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Tanuljátok meg tisztelni  
a születésnek ezt a pillanatát! 
Törékeny pillanat, finom mozdulat, 
megfoghatatlan, akár a reggeli 
ébredésé. 
 
Két világ között vagyunk, 
a küszöbön. 
A gyermek: habozik. 
Irgalom, nehogy siettessétek! 
Azt akarjátok, hogy elessen? 
Hagyjátok, hogy ez a kis lény 
úgy lépjen be, ahogy neki jó, 
a maga kedvére, a maga ritmusában. 
Hadd csinálja ráérősen. 
 
Nézzétek a madarat, amint szárnyra kap, 
először nehézkes, esetlen, 
csak vonszolja a szárnyát, ami inkább aka-
dályozza, 
nézzétek, hogy botladozik, és azután… 
már repül is! 
Elvállt a földtől, a levegő tartja, teszi ke-
csessé, 
könnyeddé. 
Mikor ment hát át egyik birodalomból a 
másikba? 
Olyan finom az árnyalat, hogy szinte ész-
revehetetlen. 
Finom, mint az időbe belépni vagy kilépni 
belőle. 
 
Vagy mint az árapály, mely észrevétlenül 
dagad,  
ellenállhatatlanul, majd visszavonul. 
Mikor fordult meg? 
Hallásunk elég finom-e, 
hogy meghalljuk az óceán 
lélegzését? 
 
Igen, a születés olyan, mint 
a hullámtól elváló hullám, mely 
a tengerből születik, de el nem válik tőle, 
senki se nyúljon hát bele durva kézzel. 
A misztériumokhoz mit sem értünk. 
 
Mert a gyermek onnan jön:  
bízzátok rá: tudja, mit csinál. 
Hagyjátok csak, látjátok? 
Az egyik hullám partra veti,  

a másik megragadja, kicsit kijjebb löki. 
Már csak egy van hátra,  
kint is van a habokból. 
A föld hordozza. 
Kiszabadult a hullámok közül, 
és repes az örömtől, hogy szabad. 
Semmit fel ne kavarjatok. 
Várjatok. 
Az első hajnal ez. 
Hagyjátok meg hát eme pirkadat 
minden nagyságát, fenségét. 
Várjatok és várjatok, 
Hagyjátok meg a születés 
minden lassúságát, ünnepélyességét. 
Ez a gyermek életében először 
ébred. 
Ne kavarjatok fel semmit, mikor elhagyja  
az álmok birodalmát. 
Nézzétek! 
Egyik percben fut még, elidőz kicsit az 
álmok kertjében, 
de máris az ágy széléhez ért! 
Az örökkévalóság után  
a gyermek átugrott a kimért idő világába. 
Lélegezni kezdett1. 

                                                 
1 Frédérick Leboyer: A gyöngéd születés. 
Cartaphilus Kiadó, Budapest, 2000. 
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Előszó: Anya – csecsemő kapcsolat: nyelvelsajátítás és kultúra mint oda-vissza áramlás 

 
 A szülés és a születés folyamatával új minőségű egység születik, a pár, anya és gyermeke. 

Az újszülött nem egyszerűen kiszakad az anyai testből, nem végérvényesen hagyja el az anyai 

testet. A teste kilép, és befészkeli magát az anya ölébe. Az anya karjai átfogják, és együtt lé-

teznek tovább. Új minőségben. A kapcsolat így töretlen, folyamatos. Fontos észrevennünk: A 

kapcsolat testileg is komplementer módon kölcsönös. 

 

 
(forrás: Leboyer (2000): 105.p.) 

 

Érzékszerveiken át mindkettejük felől információk áradata érkezik egymáshoz, amiket mind-

ketten különböző szinteken feldolgoznak. Mindkettejük másként, más céllal, de mindig ön-

magukért és a másik számára is. Emberek. Mindkettejüknek fontos a másik. A kapcsolat. Az 

állandó ingerek. Egymástól és egymás felé. Közöttük folyamatos az áramlás. Oda és vissza. 

Egymástól és egymás felé. Ez elemi igényük. Az életé. Ketten vannak, de egyben vannak. 

Egységben léteznek. Létezésük az Univerzumban tény. Számukra is az: térbeli és időbeli. 

Valahol a Földön. Átszövi őket a tér. A tér, ami eleve adott. Amiben megteremtődnek a befo-

gadandó ingerek. Sátorként fogad be, mint kulturális közeg, mint társadalom, mint csoport.  

Múltat ad. Gyökérzetet. Hagyományokat, szokásokat, hitet és szabályokat jelent. Nekik: 

anyának és gyermekének. Ott pontosan abban a térben. 

 Az anya testén hordozva és fokozatosan onnan elbocsátva emeli be gyermekét pont abba a 

kultúrába, amiben léteznek, mialatt ő maga is aktív részese, tevékeny résztvevője pont annak 
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a kultúrának. A gyermek belenöveszti magát éppen ebbe a kultúrába, mialatt megszületése 

után testi – lelki – szellemi fejlődése az anya, illetve tágabb értelemben a szociális közeg je-

lenlétében folyik tovább.  A kapcsolat közöttük töretlen, oda-vissza áramlás anya – csecsemő 

– kulturális tér és idő között. Az áramlás eredménye a nyelv birtokba vétele, teljes értékű 

használata: kommunikáció. 

 E kapcsolatban fontos helye és szerepe van a pár mindkét tagjának. Feltételezem, hogy a 

kommunikáció közöttük, a szó legtágabb értelmében egyenrangú. Elképzelhetetlennek tartom, 

hogy valamelyiküket is nyelvi szempontból a másik fölé helyezzem. Partnerek, akik teljes 

lényükkel vesznek részt az ingerek oda-vissza áramoltatásában. Nyilván céljaik mások. A 

gyermek nyelvet sajátít el, miközben az áramlás résztvevője. Az anya saját anyanyelvével 

veszi körül csecsemőjét, miközben átadja és fogadja az információkat. 

 Nyelvészeti tanulmányaimat majd munkámat mindeddig végig kísérte a gyermeknyelv 

tanulmányozása. Hosszú ideig úgy tűnt számomra, hogy a nyelv birtokba vételének folyama-

tát a különböző tudományok eltúlozva, a gyermekre figyelve vizsgálják. Természetesen, 

ahogy erről lesz szó, a tudományos összkép ennél árnyaltabb: a környezet, a család nyelvelsa-

játításban betöltött szerepe ma már vitathatatlan. Ugyanakkor, úgy tapasztalom, a tudományos 

érában a főszerep továbbra is a gyermeké. (Végtére is ő visz végre látványos bravúrt, amikor 

csupán néhány ún. szenzitív periódus alatt, kb. 3-6 tágabban 12 éven belül elsajátít legalább 

egy emberi nyelvet. Igen, ahogy Leboyer verse is üzeni, a gyermek önálló entitás: „Hagyjá-

tok; Tanuljátok meg tiszteli; Bízzátok rá: tudja, mit csinál; Várjatok és várjatok”. Úgy tűnik, a 

gyermeknek a nyelv elsajátításához nem is kell külső segítség, mint ahogy ezt néhány tudo-

mányos megközelítés valóban így is gondolja. 

 Ebben az időszakban azonban az anya nem passzív, nem tehetetlen gondozó csupán. Fel-

háborító is lenne az anyaságról ilyen képet festeni. Senki nem is vetemedik erre, még akkor 

sem, ha a XX. századot a gyermek évszázadának nevezzük, és még akkor sem, ha a nevelésbe 

beemeljük a gyermekközpontúságot és a gyermekek jogait. Az anya, és tágabb perspektívába 

helyezve a kérdést minden gondozói beállítottságú személy, aki csecsemővel/kisgyerekkel 

kommunikál cselekvő résztvevő. A kommunikáció ugyanis két aktív felet kíván, amennyiben 

fejlődik, mozgásban van. S minden egyes kommunikációs aktus (beleértve abba a kontextust, 

a kódot, a csatornát is (olyan adalékokat adhat a nyelvet éppen elsajátító gyermek elméjének, 

amely komponensek befolyásolhatják a nyelvelsajátítást. Ebben az összefüggésben idegenke-

dek azonban ettől a szótól: befolyásolás. Úgy tűnhet ugyanis, hogy a kommunikációs aktus-

ban a gondozó csakis akaratlagosan, azaz a nyelvelsajátítást tudatosan segítő attitűddel vesz 

részt. Azt gondolom, a nyelvelsajátítás inkább megtörténhet a kommunikáción keresztül. 

  



-8- 

  

Megteremtődhet. Csupa szenvedő ige. A probléma tehát, amire nyelvi, nyelvhasználati szem-

pontból próbálunk majd közelíteni, az anya szerepét tekintve kettős: egyrészt aktív kommuni-

káció a nyelvet elsajátító gyermekkel; másrészt, az elsajátítás érdekében ezen keresztül kibon-

takozó passzív hatások sorozata. 

 A gyermek, nyelvet elsajátító elméje és a sokat tanulmányozott gyermeknyelv vajon 

beenged-e ilyen az anyától/gondozótól jövő hatásokat? Nyitott-e a nyelvet elsajátító elme 

ezekre a hatásokra? Van-e egyáltalán szüksége és fogékonysága ezekre? Többféle megközelí-

téssel találkozunk majd. 

 Az anya/gondozó beszédviselkedését befolyásolja-e, hogy kommunikációs partnere cse-

csemő/gyermek? Élettapasztalatom az, hogy igen, gyerekekhez, néhány tényezőt tekintve, 

másképp beszélünk, mint felnőttekhez. De mindenki, aki a világ bármely szegletében 

anya/gondozó, ugyanígy teszi ezt a másképpent? Megfigyelések bizonyítják, hogy nem, sok-

kal inkább kultúrafüggő jelenségről van szó. Ez a váltás számos kultúrában megtörténik a 

beszédviselkedésben. És máshol nem. A gyerekek viszont nyelvet mindenütt elsajátítanak. 

Ezért úgy tűnhet, hogy ennek a beszédviselkedésbeli váltásnak nincs funkciója. Azonban a 

beszéd, mint élő entitás, nem pazarló, és nem cél nélküli. Feltehetően a gondozók gyerekek-

hez szóló beszéde sem az. Ebből következően, úgy gondolom, nem meddő vállalkozás figyel-

nünk a gondozók gyermekeikhez szóló beszédét. Ezt nagyon sok kutatás meg is teszi. Külö-

nösen jól ismerjük a gondozói nyelv egyes jellemző jegyeit. Fontos, ezeknek a jegyeknek 

megismerése, esetleg változó jelenlétük tanulmányozása, finom mozgásaik és módosulásaik 

vizsgálata. Ezen keresztül sikerülhet közelébe jutnunk ahhoz, milyen motivációk mozgatják 

egyáltalán a gondozói nyelv létezését, talán mélyebben megérthetjük a nyelv birtokba vételé-

nek folyamatát is. Közelebb kerülhetünk annak a rejtélynek a megoldásához, miért lehetetlen 

egészséges emberi aggyal, de a társadalomból kirekesztetten vagy anyától és gondozótól is 

távol, birtokba venni a nyelvet. 

…a kapcsolat közöttük töretlen, oda-vissza áramlás… 
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1. rész: A TUDOMÁNYOK VISZONYA A NYELVELSAJÁTÍTÁSHOZ  

 
 
1.1. KORÁBBI ÁLLÁSPONTOK A NYELVELSAJÁTÍTÁSRÓL 
 

 Ennek az elemi találkozásnak a jelensége olyan megrázó és egyben fontos az emberi gon-

dolkodás számára, hogy számos alaptudomány figyelmének középpontjában áll. A biológia az 

anyává érés biológiai folyamatait, a csecsemővokalizáció biológiai – szervi hátterét, az agy- 

és a nyelv összefüggéseit, az örökletes tényezőket tanulmányozza. A pszichológia központi 

kérdése a kognitív fejlődés és a gondolkodás, valamint ezzel összefüggésben a nyelvelsajátí-

tás és nyelvhasználat mikéntje. Mindebből következően az emberi viselkedés mind teljesebb 

leírására törekszik. A nyelvészet a nyelv elsajátításának egyes fázisait kívánja leírni, elsősor-

ban egyetemes nyelvi törvényszerűségek feltárására törekedve, a nyelv rendszerszerűségének 

bizonyításával. A szociológia a társadalom perspektívájából tanulmányozza az egyént, és így 

jut el ahhoz a kérdéshez, vajon a társadalmi beágyazottság milyen nyomokat hagy az egyes 

ember nyelvhasználatában. Az antropológia szempontjából az ember az adott kultúra, vala-

mint az aktuális társadalom része. Anya és csecsemője az evolúciós fejlődés egyetemes hor-

dozója. Nyelvhasználatuk, és maga a nyelvelsajátítási folyamat, az egyetemes emberi létezés 

fajspecifikus sajátossága. Az információelmélet pedig a nyelvet mint információátadó köze-

get, információ hordozó csatornát vizsgálja. 

 Úgy tűnik, a NYELV elsajátítása, használata és ennek a folyamatnak tudományos leírása, 

megragadása nemcsak önmagában gyűrűző, önmagáért való tudományosan izgalmas kérdés. 

A nyelvhez való hozzáférés számos, felszínesen értelmezve, más természetűnek tűnő kérdés 

megválaszolásához is utat nyit. A XX. század tudományos gondolkodása így sokoldalúan, 

ugyanakkor nagyon különböző célokkal, a saját rendszerén belül zárt szempontok szerint állí-

totta kutatásának fókuszába a nyelvelsajátítás folyamatát. Ezen egyes tudományterületek 

nyelvvel, gondolkodással, nyelvelsajátítással kapcsolatos aktuális eredményei több olyan to-

vábbi kérdéshez vezettek, amelyek egyre inkább szükségessé tették más tudományok ide vo-

natkozó téziseinek beemelését, ötvözését is. Ennek eredményeként, a század második felétől 

kezdődően, több alaptudomány határterületeiről sorozatosan fejlődnek azok az 

interdiszciplinák mint önálló tudományágak, amelyek valamilyen módon kapcsolódnak az 

emberi nyelv tanulmányozásához. Figyelmünket fordítsuk most ezek közül azon tudományte-

rületek eredményeire, amelyek részletesen vizsgálják az anya – csecsemő kommunikáció jel-

lemzőit valamint az anya – csecsemő – kultúra összefüggéseit, kapcsolatait, vagy éppen ezek 

relevanciáját vonják kétségbe az anyanyelv elsajátítására nézve. 
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1.1.1. A tanuláselméleti megközelítések és azok kritikája 

 A nyelvelsajátítással kapcsolatos eredmények elsősorban két egymással meglehetősen 

ellentétes elmélet köré szerveződnek. A tanuláselméleti megközelítés a nyelv birtokba vételét 

a nevelésnek tulajdonítja, elsöprően hangsúlyozza a külső környezet szerepét, míg a nativista 

megközelítés a nyelv birtokba vételét elsődlegesen örökletes emberi képességként definiálja. 

Az utóbbi évtizedekben e két irányzat mellett jelentőssé vált a kognitív – interakcionalista és a 

kulturális – interakcionalista megközelítés is. A interakcionalisták a környezet és az öröklés 

szintéziseként definiálják a nyelvelsajátítást. Hangsúlyozzák a nyelvi és kognitív fejlődés kö-

zötti korrelációt és mindennek a kulturális forgatókönyvekbe való beágyazottságát. 

 A nyelvelsajátítást sokáig pusztán a mechanikus utánzás, majd ezzel rokonítható elmélet-

ként a klasszikus és operáns megerősítés mechanizmusain keresztül megvalósuló tanulási 

folyamatnak, valamint a bevésődés (impriting) jelenségének tartották. Mindebben központi 

szerepe van a csecsemőt ért közvetlen tapasztalatnak, a környezet tanító, nevelő szándékának. 

Kísérletek, vizsgálatok azt próbálták bizonyítani, hogy az érési folyamatok – amelyek kétség 

kívül zajlanak a csecsemő- és kisgyermekkor alatt – önmagukban nem elegendőek a nyelv 

birtokba vételéhez. A nyelvelsajátításban túlhangsúlyozzák a környezet, a külvilágból érkező 

ingerek szerepét. Meltzoff és Moore újszülöttekkel végzett híres kísérlete kimutatta, hogy már 

az újszülöttek is gyakran utánozzák a feléjük hajló felnőtt arckifejezését. Ennek alapján a 

pszichológiában többé nem hagyható figyelmen kívül az újszülött utánzási képessége 

(Meltzoff és Moore 1977, 1989). Sőt több kísérlet is bizonyítja, hogy az ún. klasszikus kondi-

cionálás már közvetlenül a szülés után is létrejöhet, ha a baba számára fontos ingereket vá-

lasztunk. Habituációs kísérletekben megállapították, hogy a csecsemő fejlett 

hangmegkülönböztető készséggel rendelkezik. 1-4 hónapos csecsemőknek különböző erőssé-

gű és színezetű hangingert adtak, és figyelték mennyi ideig tartja fenn ez az inger a tejek 

egyébként nem tartalmazó cumi szopási kedvét. A hanginger egy ideig fokozta az üres cumi 

szopását, de egy idő múlva az ugyanúgy ismétlődő hanginger már nem váltotta ki a szopó 

reflexet. Újfajta hang azonban ismét erősítette azt (Eimas és munkatársai 1971). 

 Ezt a jelenséget alapul véve a beszédhang, mint külső inger hatását vizsgálták az újszülöt-

teken. 3-4 hetes csecsemőnél az emberi hang már a leghatásosabb inger, amely nevetést, 

hangadást, mozgást idézhet elő. Beszédprodukciós vizsgálatok a szopási reflex, a szívdobogás 

ütemének változása és vizuális válaszreakciók elemzése alapján megállapították, hogy a be-

széd minden más ingernél jobban erősíti a csecsemő vizuális figyelmét. A két hetes újszülött 

már képes az emberi hangot más természetű zajoktól elkülöníteni (pl.: dobolástól, csengő-

hangtól). A női hangot előnyben részesíti, és különösen az anya hangja kelti fel érdeklődését 
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(Cooper és Aslin 1990; De Casper és Fifer 1980). Sőt, több beszédészlelési vizsgálat alapján 

azt a következtetést vonták le, hogy az újszülöttek már veleszületetten képesek bizonyos 

akusztikai megkülönböztető jegyek felismerésére: nem csupán nyers hangoknak hallják a szó-

tagokat, és már az anyaméhben megtanulhattak valamit a leendő anyanyelvük akusztikumáról 

(hanglejtéséről, hangsúlyozásáról és időviszonyairól) is (Eimas és munkatársai 1971; Mehler 

és munkatársai 1988). „A csecsemő kezdetektől reagál a szupraszegmentális alaptényezőkre, 

az emberi hang érzelmi színezetére és a hangerőre. Sőt, egyes vizsgálatok már 34-36. hétre 

született koraszülötteknél is kimutatták, hogy visszahúzódással reagálnak a mérgelődő hangra 

és komfortérzettel a barátságos hangra (Eckermann és munkatársai 1995). Az 5-6. hónapban 

sok finomabb jellemző megkülönböztetésére is képesek már: elkülönítik a hangsúly különbö-

ző változatait, a hangszínváltást, a beszéd ritmusát és időtartamát. Ha a hangsúly ugyanolyan, 

különböző jelentésű, sőt különböző nyelven kiejtett mondatokra is ugyanúgy reagálnak 

(Eimas 1985; Gósy 1994). 

 A hallásmechanizmus leírásából és a beszédpercepció neurológiai hátteréből kapott leg-

újabb összefoglalók alapján tudott, hogy a  

 

„hallási rendszer eredendően alkalmas bizonyos különbségek észlelésére. A meg-

különböztetési képesség bizonyos auditorikus tapasztalaton is alapszik, de a nyel-

vi tapasztalattól teljesen független neurális rendszer működési eredménye. A be-

széd örökletes tulajdonság. Fejlődésének forrása a csecsemő agyműködésének 

érése. A beszéd ugyanúgy az emberi agy különleges szerkezetéhez és működésé-

hez kötött, mint a két lábon járás vagy a kéz használat. (…) A fejlődés első szaka-

sza, a gőgicsélés, spontán érés révén jön létre, utánzás nélkül. A csecsemő minta 

nélkül kezd gőgicsélni, a magánhangzókat és a mássalhangzókat ösztönzés, után-

zás nélkül ejti ki. Az emberi hang viszont újra és újra kiváltja, fenntartja, pozití-

van befolyásolja a csecsemő hangadását. A beszédkészség tehát automatikusan je-

lenik meg, (…) a későbbi fejlődési szakaszokhoz az utánzás már nélkülözhetetlen. 

Az agyi beszédstruktúrához utánzással kapcsolódnak a nyelv elemei. Ahhoz, hogy 

a beszédet megértsük, szelektív figyelemre van szükség, s emellett a szenzoros 

raktározás valamelyik fajtájának is működésbe kell lépnie, hogy a szavak és a 

mondatok ne zúduljanak egyszerre a rendszerbe. A hangok, amelyek szavakat al-

kotnak és a szavak maguk, nem mint teljes egység percipiálódnak, ezeket anali-

zálni és tárolni kell, míg a hallgató felhasználja az előzőekben gyűjtött tudást a 

nyelv elemeiről, a fonémákról, a fonológiai szabályokról, valamint a motoros be-
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szédről való ismereteit (nyelvi-kapcsolati utasítások, szituációs utasítások, 

szupraszegmentális minták) azért, hogy el tudja dönteni, mit hallott, mit mondtak. 

Kezdetben a csecsemő csak néhány szót ismer fel, ezeket dekódolja, elismétli és 

újra eltárolja, amíg több szó érkezik a füléhez. Ha az üzenet komplett, ez jelentés-

sel bír a hallgató számára, ezért emléke felidézhető. Ha az üzenet nem szignifi-

káns, gyakran elfelejti.”2 

 

 A nyelvelsajátítás folyamatában különösen fontos az egyes nyelvtani szekvenciák általá-

nos nyelvi alapelveinek absztrahálása a hallott közlésből. A nyelv elsajátítása, így az utánzás 

speciális megvalósítása: absztrakt modellálás lenne. Az absztrakció alapján a gyermek már 

anélkül képes lesz egy-egy közlés megalkotására, hogy azt a környezetében valaha hallotta 

volna. A 70-es évektől ezzel az absztrakciós elmélettel (Bandura 1977, 1986) új perspektívába 

helyeződött az a korábbi behaviorista nézet, miszerint az anyanyelv elsajátítás visszavezethető 

az általános tanuláselméleti szabályszerűségekre.  

 

„A nyelvfejlődést pusztán az utánzásban látó, abban kimeríthetőnek vélő elmélet 

végső soron nem ad magyarázatot magára a fejlődés tényére sem, azaz arra: mi az 

oka annak, hogy a nyelvelsajátítás nagy, olykor viharos ütemű, máskor lassúbb, 

de semmiképpen nem tekinthető valamiféle egyszerű, egyenletes ütemű mennyi-

ségi gyarapodásnak. Az utánzás tényét magyarázatul felhasználó elmélet ráadásul 

a nyelv természetét is félreismeri: a beszédet elraktározott mondatok véges hal-

mazának fogja fel, egy lezárt gyűjteménynek, amelyből a beszédhelyzetnek meg-

felelően egyszerűen ki kell emelni egy-egy elemet (mondatot, szót).  

 Az utánzáselmélettel nem azonos, de rokonságot tartó magyarázata a nyelv-

fejlődésnek az ún. megerősítés elmélet. (…) A gyerek kezdetben véletlenszerűen 

(természetesen fiziológiás alapokon) verbális tevékenységeket folytat, azaz han-

gokat hallat, gügyög stb. Ezeket a verbális megnyilvánulásokat a környezet 

örömmel fogadja, utánozza, így sajátos módon megerősíti a gyereket ennek a te-

vékenységnek a hasznosságában, társadalmi elfogadottságában. Ennek megfelelő-

en – folytatódik e tábor híveinek érvelése – a gyerek fokozatosan anyanyelve bir-

tokába jut, mintegy elfogadva ezeket a megerősítéseket. 

                                                 
2 Beke (1996): 48-50.p. 
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 Csakhogy az effajta magyarázat nem számol az alábbi tapasztalati tények-

kel. A szülők általában a beszédfejlődés kezdetén nemcsak a verbális megnyilvá-

nulásokat fogadják örömmel, bíztatással, ily módon megerősítve ezt a tevékeny-

ségi fajtát, hanem mindenféle tevékenységet, tehát a tárggyal, saját testével törté-

nő manipulációkat, a felülést, az első lépéseket, a járást is. De nem ad magyaráza-

tot ez az elképzelés arra sem, hogy a beszédfejlődés miért szakaszos, hiszen maga 

a megerősítés elvben változatlan, tehát érthetetlen marad – megint csak – a fejlő-

dés ténye.”3  

 

 A legkorábbi, 3-6. hét között kezdődő gőgicsélési időszakban a csecsemő próbálgatni 

kezdi a vízszintes és függőleges nyelvmozgásokat, ehhez hangolva használja a hangszalago-

kat. Gyakoriak lesznek az ajakmozgások és a nyelvnyújtogatások, amelyekben már a környe-

zeti visszacsatolás megerősítő erejű, újabb- és újabb utánzásra is sarkall. A csecsemő fürdőzik 

az örömben, amit saját artikulációs mozgásai váltanak ki. Csodálatos élményt jelent számára a 

hangzás, a létrejött hangok akusztikai sajátosságai. Ez a hangzásélmény, öröm motiválja má-

sabb és megint másabb artikulációs mozgások kipróbálására. A tanuláselméletekkel szembe-

helyezkedve azok az elméletek, amelyek a nyelv létrehozását a vele született ösztönös paran-

csoknak engedelmeskedő mechanizmus aktiválódási folyamataként fogják fel, úgy értelmezik 

a gőgicsélés funkcióját, hogy a csecsemő rendelkezésére állnak bizonyos idegi parancsok, 

melyek mindenféle irányba mozgatni tudják a hangképző szerveket, és így nagyon különböző 

hangok jöhetnek létre. A csecsemő hallgatva saját gőgicsélését, megtanulja, melyik izmot 

milyen mértékben mozgassa, hogy elérje a kívánt változást a hangban. Ez a „hangfürdőzés” 

gyakorlásként igazából az artikulációs mozgások használati utasításának megalkotása. Mint 

ilyen, előfeltétele annak, hogy a gyermek a második félévtől egyre intenzívebben valósíthassa 

meg a már konkrétan szüleitől, környezetétől hallott beszédhangokat (Pinker 2002). A gőgi-

csélés fejlődésében egyre erőteljesebb szerephez jut az utánzás, ami egyre célzatosabb és 

egyértelműbb, és ennek sikeressé válásában már meghatározó a környezet válaszreakciója is.  

 

„A gőgicsélés rendszerint egyetlen hangféleséggel indul, amely leginkább egy [ø] 

vagy [a:]-féle magánhangzóra emlékeztet. Ezt később egyre gyakrabban ismétli, 

majd másféle, magánhangzóra emlékeztető hangokat is ejt. A második hónap vé-

gén és a harmadik hónap elején megjelennek a mássalhangzós kapcsolatok, pél-

                                                 
3 Lengyel (1981a): 314-316.p. 
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dául: aj, áj, ej, öj, öh, áh, uh. Rövidesen megjelennek a három különféle hangot 

tartalmazó gőgicsélt sorok: eju, áju, uvu, öhö, stb. A harmadik hónapban jelennek 

meg a [g, v] mássalhangzóra emlékeztető hangok: gú, gő, gha, ghö, ebu, geu, ágő, 

héj, áju, gáj, egu, háj stb. (…) A 3-6 hónapos korban kezdődik a gyermek majd-

nem-tudatos utánzása. A gyermek szívesen és sokat gőgicsél, képes ugyanazokat 

a hangokat és hangsorokat létrehozni, vagyis már ismétel. Fontossá válik számára 

a környezet reakciója a hangadásaira. A gőgicsélt hangsorok nem egyszer dalla-

mosak, éneklésre emlékeztetnek. A csecsemő különféle hangerővel ejti a hango-

kat, hangsorokat. A magánhangzóra emlékeztető hangok közül gyakoriak az [e, 

a:, o, u, ø]-félék. A hatodik hónaphoz közeledve egyre gyakrabban hallani a jel-

legzetes magyar [  ] hangot. Gazdagodnak a mássalhangzó-félék is, megjelenik [b, 

m, f, l] is. Természetesen ezek nem tisztán ejtett beszédhangok, csupán ilyen típu-

sú hangokra emlékeztetnek. 

 Csak magánhangzót vagy magánhangzókat tartalmazó hangokat a csecsemő 

gyakran dallammal együtt ejti: oö, öe, eö, ááá, áó stb. Ismételi az azonos szótago-

kat két, három szótagból álló hangsorokat ejt: momom, ababa, bebebe, gágágá, 

ububu stb. A negyedik hónapban jellegzetessé válnak a két, három különféle han-

got tartalmazó hangsorok: vaba, bvabva, bláblá, emge, adüj, edüdüj, hőgüg, 

buaba, öbőbő, böböbű stb. Általában a hatodik hónapban jelentkeznek a különféle 

pergetett hangok, mint prpr, brbr, grgr, khrkhr stb. A csecsemő – hangadásai 

közben – ujjait, kezét, esetleg lábát vagy szájba tehető játékot (cumit) vesz a szá-

jába, ezáltal a létrehozott hangok még változatosabbak lesznek. Néha órákon át 

képes gőgicsélni; a hangadásra fordított idő fokozatosan növekszik. Ekkor már 

’beszélgetni’ is lehet a babával. Az édesanya mondataira gőgicséléssel válaszol. 

Nagyon figyeli a felnőtt szájmozgását, egyértelműen látszik, hogy igyekszik utá-

nozni a látottakat (több-kevesebb sikerrel). 

 A 6-9 hónapos csecsemő már kommunikációs céllal igyekszik a gőgicsélt 

hangsorokat használni. Mit jelent ez? Bizonyos, tudatosan közel azonos formában 

ejtett hangsorokat mindig ugyanabban a helyzetben, illetőleg ugyanolyan céllal 

használja (pl. az etetés sürgetésére vagy valamelyik szülő, testvér megnevezésé-

re). Mind a magán-, mind a mássalhangzókra emlékeztető hangok jól felismerhe-

tők, a felnőttnek gyakran az az érzése, hogy a csecsemő valóban ’beszél’. Az ej-

tett hangsorok rendkívül változatosak, akár ’szavak’ is lehetnének. Az egyetlen 

hangból állótól a több szótagos hangsorig mindenfélét produkál a csecsemő. Nap-
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ról napra gyakoribbak a hosszú hangsorok. Példák: oghüeghágü, mőnemnemék, 

edüdüj, ágügügü, avabavaba, ápápápú, ögölögöjö, devede, dededede, dadada, 

bábádádá, dedáda, dodödó, anánaj, agügőj, kelekele, guttata, monomónű, 

akakkáj. Hét hónapos korától a csecsemő egyértelműen figyeli a beszélőt és 

igyekszik szájmozgását, majd hangadását utánozni. Gyakoriak a dallamosan gőgi-

csélt hangsorok és jellemzőek a hangerőben különbözőek (az egészen halktól a 

kiabálásig). 

 Az e korú csecsemő ’hangállománya’ részben bővül, részben szűkül. Egyre 

több anyanyelvi beszédhang hallható a gőgicsélt hangsorokban, ugyanakkor a ko-

rábbi hónapok sokszor felismerhetetlennek tűnő hangzásai fokozatosan eltűnnek. 

A nyolcadik hónaptól előfordul, hogy már valódi szókezdeményeket ejt a csecse-

mő, ez azonban ritka. A gőgicsélés órákon át folytatódik, a baba különféle tevé-

kenységének is jellegzetes kísérője. 

 Az első év utolsó negyedében a csecsemő nemritkán órákon át beszélget. A 

hozzá intézett közlésekre egyértelműen hangadással válaszol. Utánzásai egyre 

célzatosabbak és egyértelműbbek, továbbá egyre sikeresebbek. A gőgicsélt hang-

sorok egyre jellemzőbbek a magyar nyelvi sajátosságokra. Példák: héj, jeh, ma, 

bub, éj, em, jő, tó, ekh, dúo, vha, am, tótó, etan, auvabam, khiki, ömgéj, edje, fóm, 

őgh, bubububu, emmeuvó, gajgajgaj, ájájá, büh, tüh, djadjadja, mábabebu, 

áváváváv, debubuvuv, dájdödájdádáj, gogogo, mamama, apapap, gügügő. Ebben 

az időszakban jelennek meg rendszerint nagy gyakorisággal a [f, t] és a gyár szó 

első mássalhangzójára emlékeztető [dj] mássalhangzó: tötötá, tada, tatata, 

tájtájtáj, pöfpöf, pföpföpfő, djidji, djödjő, ödjidji. Megjelennek a sziszegő mással-

hangzók is: ácic, szüsz, asasa. A magánhangzók közül ekkor hallható egyértel-

műen az [i] és az [e:]. 

 A későbbi szavak közvetlen előzményei általában az egyéves kor betöltését 

előzik meg: toka, takaj, tokáj, bába, taktoka, dada, dej, begbeg, nem, mábaba. 

Sok baba előnyben részesíti ekkor a hátul képzett magánhangzókat és a két ajak-

kal, illetve ajakkal és foggal képzett mássalhangzókat. Az elő szókezdemények 

megjelenhetnek a tizedik- tizenkettedik hónapban (pl. mama, papa, nem, ott). Az 

első szavak megjelenésével egyidejűleg a baba még sokat és változatosan gőgi-

csél; egyfolytában gyakorolva a majdani beszédhangok képzését. A gőgicsélés 

fokozatosan szűnik meg, a gyermek egyre ritkábban hallat értelem nélküli hang-

sort, és 15 hónapos kor után a gőgicsélés gyakorlatilag már nem hallható. (Néha 
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<játékból> még gőgicsélhet, ekkor azonban már nem beszélünk preverbális hang-

jelenségről)”4 

 

 Úgy tűnik tehát, hogy a későbbi fejlődési szakaszokban már valóban funkciót nyer a 

nyelvelsajátítás folyamatában az utánzás, sőt a környezetből jövő megerősítés is szerephez jut, 

különösen a percepciós folyamatok kiépülésében. A legújabb kutatások a mechanikus utánzás 

helyett annak, a gőgicsélés fejlődése kapcsán kifejtett, aktív – szelektív jellegét igazolják, és a 

kommunikáció korai sikeressé tételére helyezik a hangsúlyt (S. Meggyes 1971; Réger 1995; 

Kátainé Koós 1998a). Nyilvánvalóvá vált, hogy a gyerekek nem mechanikusan utánozzák a 

felnőtt nyelvet. Ennek számos bizonyítékát találjuk közvetlenül a gyermeknyelvvel foglalko-

zó szakmunkákban is. Egyrészt a gyerekek a nyelvelsajátítás egyes periódusaiban (kb. legjel-

lemzőbben a 1;5-4;0 éves kor között) mondanak olyan morfémákat és szintagmákat is, ame-

lyeket a felnőttnyelv nem támogat.5  Ezek a sajátos gyermeknyelvi alakok pszichológiai hát-

térismeret nélkül, önmagukban is a nyelvelsajátítás folyamatának kreatív szabályelvoná-

si/szabályelsajátítási menetére hívják fel figyelmünket. 

 A tudományos gondolkodás sokáig vitatott kérdése volt, hogy a nyelvelsajátítás jellemző-

je-e a szabályelvonás képessége, amellyel sokáig az analógiás gondolkodást helyezték szem-

be. Az analogikus általánosítás során egy elsajátított nyelvi jellemzőt minden hasonló jelenség 

esetén alkalmaz a nyelvi tudat. A szabályelvonás során viszont a bemeneti adatok alapján 

előállítjuk a nyelvi szabályt, amelyet beszédprodukciónkban addig követünk, amíg az újabb 

bemenő adatok elemzése alapján azt esetleg felül kell írnunk vagy módosítanunk szükséges. 

A kétféle folyamat eredménye egybeeshet, ezért tanulmányozásuk során a konklúzió levonása 

óvatosságra int. MacWhinney olyan többlépcsős modellhez jutott el, amelyben a szó szerinti 

ismétlés a nyelvelsajátítás kezdetén központi szerepű, majd az analogikus gondolkodás követ-

keztében megjelennek a túláltalánosított nyelvi formulák, a fejlődés későbbi (2;0-3;6 év) sza-

kaszaiban pedig hangsúlyosan a kreatív szabályozás vezérli a nyelv birtokba vételének folya-

matát (MacWhinney 1975). A folyamat részeként mintegy a kreatív szabályelvonó gondolko-

dás következtében aluldifferenciált és túláltalánosított nyelvi formulák jönnek létre. Ilyenkor 

jellemző, hogy a gyerekek olyan „error” nyelvi formákat is használnak, amelyek a felnőtt 

nyelvben hibás alakváltozatok lennének. Példák: tiem az enyém alapján, nagykéje a picikéje 

alapján, iszijje, eszijje a tanulja, írja alapján. A gyerekek feltételeznek tehát bizonyos nyelvta-

                                                 
4 Gósy (1999): 166-168.p. 
5 A továbbiakban - a gyermeknyelvészetben szokásos módon - a pontosvessző előtti szám a gyermek életkorának 
évét, a pontosvessző utáni szám a gyermek életkorának hónapszámát és az ettől vesszővel elválasztott szám a 
gyermek életkorának napszámát jelenti. 
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ni szabályokat, azokat aktiválják és használják, majd a bemenő adatok alapján újabb és egyre 

finomabb szabályokhoz jutnak. MacWinney által magyar 2-3 éves gyerekek körében végzett 

vizsgálatok kapcsán például olyan eredményekről tudunk, amelyek azt hangsúlyozzák, hogy a 

gyerekek még az értelmetlen hangsorok többes számát is az általuk aktuálisan éppen használt, 

értelmes szavak alapján elvont szabálytudatuk rendszerében képzik. (Pl.: hajó→hajók ugyan-

akkor fajó→fajók 84%-ban; kosár→kosarak 11% és kosárok 56%, kosárk 5%, kosárak 28% 

ugyanakkor mosár→mosárok 66% és mosárk 11%, mosárak 11%) Ez szabályelvonási illetve 

aktiválási folyamat egyaránt kiterjed általános, a konkrét nyelvtől független eljárásokra, és a 

sajátos, speciálisan az adott nyelvre vonatkozó nyelvi szekvenciákra is (MacWinney 1975; 

Lengyel 1981a). Az első ilyen (a grammatikai rendszer szabályelvonási képességének műkö-

dési szintjét tanulmányozó) kísérlet az angol nyelv többes számú főnévi alakjaira vonatkozott. 

Berko 1958-ban végzett wug-wugs tesztje azóta erős bizonyítéka a grammatikai szabályelvo-

nó képességnek (Berko 1958). 

 A mechanikus utánzás elméletének tarthatatlanságát továbbá azok a megfigyelések is bi-

zonyítják, amelyek arról számolnak be, hogy a gyerekek képtelenek olyan felnőttnyelvi közlé-

seket utánozni, amiknek megszerkesztettsége, grammatikai bonyolultsága még meghaladja 

anyanyelv-elsajátítási szabálytudatukat (Crystal 1998; Pinker 1999). Az utánzás mindezek 

mellett mégis feltűnő jelensége a gyermeknyelvnek (ahogy ezt például a gőgicsélés fejlődésé-

nél a fentiekben láttuk). 

 

1.1.2. A nativista nézőpont 

 A nyelvelsajátítás nativista nézőpontjának alapja Noam Chomsky hipotézise. Felfogásá-

ban a nyelv megértésének és létrehozásának képességét úgy képzeljük el, mintha az egy spe-

ciális emberi szerv lenne. Vagyis inkább egy egyedi szerkezet, amelynek sajátos működése 

van (Language Aquisition Device: LAD). Ez a speciális nyelvelsajátító szerkezet veleszüle-

tett, biológiailag programozott és genetikailag kódolt. Steven Pinker The Language Instinct 

(1994) (magyarul: A nyelvi ösztön (1999)) című munkájának címe arra utal, hogy a nyelv 

ösztönös: az információk áramoltatására szolgáló biológiai adapter, ami nem a gondolkodást 

alakítja, csak áramoltatja a gondolatokat. A nyelvet mozgató logikát és működést használjuk, 

de nem tudatosítjuk, mert az emberi elme arra szerveződött, hogy absztrakt változókat, adat-

struktúrákat használjon. A nyelvi ösztön ún. diszkrét kombinatorikus rendszerként jelenik 

meg. A feltételezett nyelvelsajátító szerkezet egyes elemeinek nincs közvetlen megfelelőjük a 

gyermek tapasztalataiban. Így a nyelvtan bizonyos részeinek (nyelvelsajátítási mechanizmus-

ként) a kezdetektől ott kell lennie. Ezek segítik a gyereket abban, hogy értelmet találjon a szü-
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lőktől hallott „zajnak”. Ez az elemző szerkezet olyan elemzési eljárásokat és univerzális nyel-

vi információkat tartalmaz (ún. szuperszabályokat), amelyek minden egyes emberi nyelvet 

megalapoznak, tehát univerzális grammatikaként vannak jelen. A nativista elméletek felfogá-

sában nem a kognitív érés, az intelligencia vagy a környezetből visszajelzett adatok tanulása, 

hanem ennek az univerzális grammatikának működésbe lépése (vagyis inkább aktiválódása) 

generálja az elsajátítódás alatt a nyelvet. 

 A nyelvelsajátítás során tehát, nem rengeteg szabályt kell memorizálni, csak azt (figyelve 

a szülők beszédét), hogy a meglévő szuperszabályt (a gyerek saját nyelvi szintjén) milyen, az 

adott nyelvre jellemző paraméter értékkel valósítja meg, működteti. „Ha a nyelvtanulás ezen 

elmélete igaz, akkor magyarázatot kapunk arra a rejtélyre, hogy a gyermek nyelvtanulása ho-

gyan tud olyan rövid idő alatt robbanásszerűen eljutni a felnőttek szintjére. Nem szabályok 

tucatjait vagy százait sajátítják el, hanem néhány mentális kapcsolót állítanak be a helyes ál-

lásba.”6 

 Ez mindenek felett emberi. Eredménye egy elsajátított emberi nyelv, amit a gyermek az 

adott nyelvi környezetben használni tud. Kiépült nyelvi kompetencia és jól működő nyelvi 

performancia tehát. 

 Milyen feltételekkel aktiválódik a nyelvelsajátító rendszer? A csecsemő kölcsönhatásba 

kerül a környezetével, és ez a tapasztalás éppen elegendő a LAD érési folyamatihoz. Ez az 

érési folyamat talán úgy ragadható meg, hogy az agy az egyedi szerkezet azon kapcsolóit és 

csakis azokat aktiválja, amelyeket a környezeti tapasztalatok is támogatja. Ez a konkrét nyelvi 

tapasztalat azonban nem a LAD-ot módosítja, hanem a nyelvi tapasztalat által oldódnak ki a 

veleszületett nyelvlesajátítás aktiválásához szükséges struktúrák. Chomsky szerint ez alatt az 

ún. specializálódási folyamat alatt a gyerek a környezetében hallott beszédtények alapján al-

kot hipotéziseket. Ezeket folyamatosan megerősíti és szabály formában beépíti nyelvi kompe-

tenciájába vagy felülírja, majd a használat során újabb ellenőrzéseknek veti alá. Sokféle nyelv 

elsajátítási folyamatait tanulmányozva és egymással összevetve olyan univerzális működési 

alapelveket, szabályokat és ún. maximákat is sikerült megfogalmazni, amelyek empirikus 

általánosításokként az egyes nyelvet elsajátító gyermekek anyanyelvi folyamatainak elemzé-

seiben is jól használhatóak (Slobin 1984; Lengyel 1981a). 

 Ha a tapasztalás nem biztosított (pl.: elhanyagolt, nyelvi környezetből kitaszított gyerekek 

esetén), az univerzális grammatika nem realizálódhat. A nativista megközelítés ún. gyenge 

elmélete szerint a környezetből érkező tapasztalat minősége azonban már figyelmen kívül 

                                                 
6 Pinker (1999): 110.p. 
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hagyható, legalábbis az semmiképpen nem hangsúlyos szerepű (Fischer és Bidell 1991; 

Hirschfeld és Gelman 1994). Középpontban áll a nyelvelsajátító rendszer környezettől nagy-

részt független aktiválódása. Végső soron leginkább a gyermek érdeme az, hogy elsajátítja az 

anyanyelvét. Ebből következően a nyelv nem lehet a mondatok olyan memorizált halmaza, 

amit megfelelő transzformációs szabályok segítségével hozunk működésbe beszédkor. A 

LAD működésével végtelen számú mondat generálására vagyunk képesek, illetve akár egy 

elvileg létrehozandó közlés is lehet elvileg végtelen hosszú (persze annak realizálását memó-

rián korlátozza). Ebben ragadható meg a nyelv kreatív természete: mindenki, aki anyanyelvi 

nyelvi beszélő kreatívan újratermeli a nyelvet, hiszen minden beszédhelyzetben, amikor hasz-

nálja a nyelvet, olyan új és új közlemények létrehozására képes akár, amiket korábban sem ő, 

sem más még nem mondott ki. 

 A nyelvelsajátítás tehát kreatív elsajátítás, aminek alapja a nyelvi ösztön mint diszkrét 

kombinatorikus rendszer. Erre az alapra épül a tanulás képessége, amit szintén az evolúció 

ruház ránk. Miért nem fedi le az evolúció teljesen a nyelvelsajátítást a nyelv előre 

behuzalozottságával? Miért emelődik be a környezet, a tanulás, az elsajátítás rendszerébe? 

 

 „Az evolúcióelmélet, a számítógépes szimulációk által támogatva kimutatta, 

hogy amikor egy környezet stabil, szelekciós nyomás nehezedik a szerzett képes-

ségekre, és hatásukra ezek veleszületett tulajdonságokká válnak. Ez azért van így, 

mert ha egy képesség veleszületett, akkor már az élőlény életének korai szakaszá-

ban kibontakozhat, és így kisebb az esély arra, hogy egy peches lény elmulasztja 

megszerezni azokat a tapasztalatokat, amelyek szükségesek lehettek volna a ké-

pesség megtanulásához. (…) Amennyiben ez így van, akkor az evolúció, miután a 

nyelv alapvető komputációs egységeit vele született ösztönbe ágyazta, valószínű-

leg már nem látta szükségesnek azt, hogy a tanult információk minden darabját 

veleszületett huzalozással helyettesítse. Az evolúció számítógépes szimulációi azt 

mutatják, hogy fokozatosan csökken az a szelekciós nyomás, melynek hatására a 

tanult idegi kapcsolatokat veleszületett kapcsolatok váltják fel, amint a hálózat 

egyre nagyobb része válik veleszületetté, mert egyre kevésbé valószínűbb, hogy a 

maradék megtanulása kudarcot fog vallani.”7 

 

                                                 
7 Pinker (1999): 242-243.p. 
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 A nativista elméletekben ezt, ahogy a fentiekben áttekintettük, egyrészt azzal bizonyítják, 

hogy a gyerekek nagyon rövid idő alatt sajátítják el a nyelvet, és az elsajátítás olyan szélsősé-

ges esetekben is megtörténik, ha a környezetből jövő nyelvi minta gyengébb minőségű. Az 

érvelésben fontos szerepet kap másrészt az a tény, hogy a nyelvelsajátítás univerzális sorren-

diségű (Lengyel 1981a; Slobin 1984). Valamint, akkor sem lesz az elsajátítás folyamata, ha a 

környezet esetleg nevelői célzattal beavatkozik a folyamatba, például kijavítja a gyermektől 

hallott, a felnőtt nyelvben szabálytalannak tartott gyermeknyelvi formulákat (Ferguson és 

Snow 1977). A valóságban a szülők kevés gondot fordítanak gyermekeik beszédének gram-

matikai helyességére (Brown 1973), bár néhány kultúrában valóban megfigyelték, hogy a 

szülők beszélni tanítják gyermekeiket. Ezekben az esetekben azonban a tanítás oka elsősorban 

nem a beszéd elsajátíttatása, hanem a gyermek társadalomba való rendes beemelése az elsőd-

leges ok. A pápuai kalulik például a többi ember felé, azaz kifelé hordják csecsemőiket, mi-

közben anyjuk nekik beszél, de nem hozzájuk. Néhány kulturális közösségben úgy gondolják, 

hogy a gyerekeknek nyíltan kell nyelvtant tanítani olyan formális kifejezéseken keresztül, 

mint például „Hogyan mondod azt?” (Schieffelin és Ochs 1986; Réger 1990). 

 

 „Ha a gyermekek számíthatnának arra, hogy kijavítják az ilyen hibáikat, ak-

kor kockáztathatnának. Ám a nyelvtanilag feledékeny szülők világában nagyon 

óvatosnak kell lenniük – ha bármikor is túlságosan messzire mennének következ-

tetéseikben, és a helyes mondatok mellett helyteleneket is mondanának, soha nem 

tudnák meg, hibáztak. Egész életükben nyelvtanilag helytelen mondatokat szaj-

kóznának – bár inkább úgy mondanám, hogy a nyelv ezen része, a gyermek által 

használt mondattípusok elleni tiltás, egyetlen generációt sem élne túl. Így tehát a 

visszacsatolás hiánya nagy kihívást jelent a tanulási rendszernek (…) Jó kiindulási 

pont lehet, ha a nyelv alapvető szerveződése eleve beépül a gyermek elméjébe, s 

így csak olyan általánosításokkal próbálkozna, amelyek a világ nyelveiben lehet-

ségesek. (…) Ám ez nem elég, mert a gyermeknek azt is ki kell találnia, hogy mi-

lyen messzire mehet el általánosításaiban az adott nyelvben, és a nyelvek nagyon 

sokfélék: néhányban sokféle szórend lehetséges, néhányban csak bizonyos szó-

rendek megengedettek; néhányban a műveltető szabály szabadon alkalmazható, 

másokban csak bizonyos igék esetében. Ezért amikor az általánosítások megfo-

galmazásakor több lehetőség is adódik, a jól megtervezett gyermeknek konzerva-

tív módom kell gondolkodnia: kezdjük először a legkisebb, legszűkebb feltétele-

zéssel, amely megfelel a szülők beszédének, azután terjesszük ezt ki tovább, ha a 
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nyelvi adatok ezt igénylik. A gyermeknyelv vizsgálatai az mutatják, hogy nagyjá-

ból ez történik”8 

 

 A születéstől behuzalozott, sematikus nyelvtannak tehát szüksége van a környezeti tapasz-

talatra, mivel genetikai nyelvi képességeink túl sematikusak. A pontos, sajátos részletek a 

környezetben – legpozitívabban az Anyai beszédben – tárolódnak azért, hogy az egyes ember 

nyelve szinkronban legyen mindenki máséban. Amellett tehát, hogy minden egyén genetikai-

lag egyedi, a nyelv alapjaiban társadalmi jelenség. Pinker a gyerekeket régészekhez hasonlít-

ja, amikor a Rozetta követ tanulmányozzák, és egyszerre két szöveggel dolgoznak: egyet egy 

ismeretlen nyelven (ez a gyermek esetén a számára elsajátítandó anyai nyelv), és ennek fordí-

tását egy ismert nyelven (ez a gyermek számára mentális nyelv). Ha a Rozetta kő ismeretlen 

nyelvű szövege nem torz, nem kopott, nem töredékes, a felfejtése optimálisabb, mint ellenke-

ző esetben. A tapasztalatok, megfigyelések azt bizonyítják, hogy az anyák csecsemőikhez 

szóló beszéde vokalizációs sajátosságait tekintve más, mint a felnőttek egymás közötti beszé-

de. A nativista megközelítésekben számos vizsgálat és következtetés azt támogatja, hogy míg 

a „beszéd gimnasztikájában” fontos szerepet játszik az Anyai beszéd jelenléte, az adott nyelv 

konkrét grammatikájának kiszűrésében nincs meghatározó szerepe (Bortfeld 2004; Saxton és 

munkatársai 2005). „A beszéd gimnasztikája” elsősorban a jól értelmezhető, szituációhoz és 

kommunikációs funkcióhoz erősen kötött dallammenteket jelenti. Ezek a különböző anyai 

dallammintázatok felkeltik a csecsemők érdeklődését, elkülönítik a beszédet más hangoktól – 

zajoktól, jelzik a közlések határait, és megkülönböztetik azok funkcióit, kiemelik az új szava-

kat. Hatásukról és a „motherese” egyéb jellemzőiről a későbbiekben részletesen lesz szó. (vö. 

4.3. fejezet)  

 

1.2. ÚJABB MEGKÖZELÍTÉSEK – AZ ANYAI SZEREPE 
 
1.2.1. Gondolatkísérlet a nyelvelsajátító processzor és a kulturális tapasztalat összekap-

csolására 

 Gondolatmenetünkben kiemelendő, hogyha a gyerekek tehetik, szívesebben hallgatják az 

Anyai beszédet, mint a sztendert felnőttnyelvit. Fontos továbbá, hogy az anyai csecsemőhöz 

szóló beszéd nem a grammatikája egyszerű vagy éppen bonyolult voltával hat, illetve nem 

azzal ad kezdő ugrást a nyelvelsajátító processzornak, hogy kijavítja a gyereket. A csecsemő-

höz szóló anyai beszéd, az „itt és most”, a jelen kontextusában történik. Ezt átélve, annak a 

                                                 
8 Pinker (1999): 281.p. 
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csecsemő is részese lesz. Hogyan? Az Anyai közvetlenül a csecsemőhöz szól, és másként szól 

a csecsemőhöz, mint a felnőttekhez. Valószínűleg a gyerekek erre a vokális különbségre érzé-

kenyek, hiszen ez kelti fel érdeklődésüket. Így tulajdonképpen ez a speciális anyai vokalizáció 

csak az övüké, csak nekik szól, csak velük interakcióba lépve érvényes. Ez húzza be, emeli be 

őket az anya-csecsemő diskurzusba. Úgy vélem, maga az anya-csecsemő diskurzus ténye, 

átélése a csecsemő számára az, ami az anyanyelv elsajátítását (vagyis az univerzális gramma-

tika aktiválását, rászűkülését/ráhangolását az adott elsajátítandó nyelvre) támogatja. Ha a cse-

csemő, a gyermek nem élhet át kommunikációs szituációkat, amikben saját, már eddig létező 

nyelvi kompetenciáját kipróbálhatja, tesztelheti, és a már meglévő szabályosságokat beépíthe-

ti vagy éppen elvetheti/módosíthatja, akkor nyelvelsajátítási folyamata lelassul, sérül. A leg-

ismertebb szomorú példái ennek, a társadalomból kirekesztett gyermekek nyelvfejlődésének 

deviáns jellege. Ezeket az eseteket, számos nyelvészeti munka bizonyítékként, használja fel 

arra vonatkozóan, hogy a környezet nyelvi ingereinek legalább minimálisan elégséges szintje 

nélkülözhetetlen a nyelvelsajátításhoz (Lengyel 1981a,b; Gósy 1999). 

 A két végpont köztes állapotának bizonyítékaként említhetjük azoknak a siket csecsemők-

nek a nyelvi fejlődését is, akiknek halló, és jelelni nem tudó vagy azt elutasító szülei vannak. 

A szülők az orális hagyományt követve esetleg azt szorgalmazzák gyerekeik felé, hogy a száj-

ról olvasást és a beszédet tanulják meg. (A siket emberek nagy része és én magam is elítélem 

ezt a magatartást.) Viszont, amikor ezek a siket gyerekek felnőnek saját érdeklődésből, baráta-

ik révén elkezdenek jelnyelvet megtanulni annak érdekében, hogy teljes mértékig kihasznál-

hassák a kommunikációs paletta lehetőségeit. Sajnos azonban a jelelés megtanulása számukra 

már nehéz, és teljesítményük általában alulmarad azokkal szemben, akik kisgyermek koruk-

ban sajátították el a jelnyelvet. Jeleik felnőtt korukban is pantomimszerűek maradnak, gesztu-

saik csak korlátozottan stilizáltak, sokkal inkább terjengősek és nagyobb megszakításokkal 

jelelnek. Mindebből két fontos következtetés vonható le. Egyrészt a nyelvelsajátításnak van-

nak ún. kritikus periódusai. A sikeres nyelvelsajátítás előfeltétele, hogy a gyermek ezeken a 

nyelvre szenzitív életszakaszokon belül kapja a mentális nyelvtan aktiválásához és specifikus 

kiépüléséhez szükséges környezetnyelvi inputot. Másrészt, e környezetnyelvi inputnak mini-

málisan olyan színvonalúnak kell lennie, ami a csecsemő érdeklődését felkelti, az ő biológiai 

– kognitív képességeihez legalább annyira képes alkalmazkodni, hogy a gyermek a kommu-

nikációs interakcióba bevonódhasson, és sikereket érhessen el. A szájról olvasást olvasó szü-

lők (tanárok) nem próbálnak meg a gyermek képességeivel azonosulni, nem annak jellemzői-

re ráhangolódva szorgalmazzák és valósítják meg a gyerekkel folytatott kommunikációs aktu-
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sok kiépítését. Így megoldhatatlan feladat elé állítják gyermeküket, azaz magára hagyják őt a 

külvilággal. Az eredmény: sérült minőségű nyelvhasználat.  

 Ha a jelelni nem tudó vagy nem akaró szülők olyan környezetet biztosítanak siket gyer-

mekük számára, amely gazdag a kulturálisan meghatározott társas interakciókban, és ennek a 

gyerek is aktív résztvevője lehet, aktív elmével, akkor a legtöbb szemtől szembeni helyzetben 

ez a gyerek jól teljesít. Az így növő gyerekek kb. két éves korukra ki tudnak alakítani két-

három jelből álló, egymásba grammatikailag is beágyazott jelsorozatokat. (Ez kb. a távirati 

stílusú gyermeknyelvi szakasszal azonosítható.) Nyelvi fejlődésük azonban megreked ezen a 

szinten. A környezet szerepe nem érte el esetükben a minimálisan szükséges optimumot ah-

hoz, hogy a teljesen kifejlett nyelv megjelenhessen. Ezek a gyerekek, bár jelentésekkel és 

interakciókkal telített világban élnek, nem férnek hozzá maximálisan a saját, veleszületett 

nyelvelsajátító rendszerükhöz (Goldin-Meadow és Mylander 1990). 

 

 „A fenti eredményekből úgy tűnik, hogy még a legkezdetlegesebb nyelvi 

teljesítmény elsajátításához sem elegendő csupán hallani (vagy látni) a nyelvet, de 

részt is kell venniük azokban a helyzetekben, amelyek létrehozásában a nyelvnek 

is szerepe van – A részvétel itt a gyermek aktív nyelvhasználatát jelenti (megj. tőlem). – A 

mindennapokban a nyelv segítségével hozzuk létre és tartjuk fenn kapcsolatain-

kat, a nyelv tölti ki a gesztusok és a más típusú cselekvések közötti szakadékot, és 

a nyelv teszi lehetővé az elvárások és az értelmezések finomhangolását. Vegyük 

észre, én nem amellett érvelek, hogy a felnőtteknek tudatosan tanítaniuk kell a 

nyelvet, csupán azt állítom, lehetővé kell tenniük, meg kell engedniük, hogy 

gyermekeik részesei lehessenek az olyan társas helyzeteknek, amelyek a nyelv ál-

tal jönnek létre”9  

 

 Természetesen vetődik fel a kérdés, mi történik, ha siket jelnyelvet anyanyelvként haszná-

ló szülőknek siket és szellemileg egészséges gyermekük születik? Vajon siket csecsemőjüket 

– akinek a fejében biológiailag behuzalozott univerzális grammatika áll rendelkezésére a 

nyelvelsajátításhoz – ők is a felnőttnyelvi jelnyelvtől eltérő stratégiákkal emelik be, sarkallják 

részt venni a diskurzusban? Úgy tűnik ugyanis, hogy a kisgyerekeket az Anyai nyelvhasználat 

jobban, erősebben ösztönzi a kommunikációs szituációban való részvételre, egyáltalán a dis-

kurzusba való belépése, mint a felnőtt – felnőtt között elhangzó nyelvezet. 

                                                 
9 Cole (2005): 193.o. 
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 Nobuo Maszataka a japán jelnyelvet [Japanese Sigh Language] anyanyelvként használó 

felnőtteket figyelt meg hat hónapos siket gyermekeikkel illetve felnőttekkel folytatott jelelés-

kor. Azt tapasztalta, hogy csecsemőikkel kommunikálva az anyák lényegesen lassabb tempó-

ban használták a jeleket, általában gyakrabban ismételték meg azokat és szélesebb mozdulat-

tal sőt erőteljesebb arcjátékkal kísérték jelhasználatukat (Masataka 1992; 1996; 1998). 

American Sign Language (ASL) azaz amerikai jelnyelvet használó gyerekek halló szüleikkel 

folytatott kommunikációjában a szülők, akik tanult nyelvként használják az ASL-t speciális 

arcjátékkal is segítik a grammatikai egységek kiemelését. Úgy tűnik, ez az arcjáték az ASL-

motherese szerves része. Az eredmények pontosítása miatt 0;9-2;8 éves közötti életkori cso-

portokban végeztek longitudinális megfigyeléseket az ASL-ben megjelenő arcjáték szerepére 

vonatkozóan. Az eredmények azt mutatják, hogy a gyermekek második születésnapja körül 

már megváltozott a jelelő anyák arcjátéka, átadta helyét a jelnyelv szignáljaival közvetíthető 

grammatikai és szemantikai sajátosságoknak (Reilly és Bellugi 1996). 

 Az Anyainak nevezett sajátos beszédmódot megfigyelték akkor is, amikor nagyobb testvé-

rek beszélnek a kisebbekhez, sőt a kutatások kiterjednek a kisgyermekes anya – idős ember 

valamint az apa – csecsemő beszédviselkedés tanulmányozására is. Mindkét esetben találtak 

különbségeket e célcsoportok felnőttekhez szóló illetve csecsemőkhöz/kisgyermekhez szóló 

beszédsajátosságai között. Mindkét esetben pozitív szignifikáns kapcsolatokat találtak a nagy-

testvér és az apa csecsemőhöz szóló beszédsajátosságai valamint az anyák csecsemőhöz szóló 

beszédsajátosságai között, szemben a felnőttekhez szóló beszédsajátosságokkal (Shatz és 

Gelman 1973; Fernald 1992; Barton és Tomasello 1994). 26-27 éves anyák beszédét tanulmá-

nyozva azt is megfigyelték, hogy azok a fiatal szülők, akiknek van gyermekük, idősödő fel-

nőttekkel is úgy kommunikáltak, hogy az Anyai beszédmód prozódiai sajátosságait használ-

ták. Viszont gyermektelen fiatal nők esetén ezt nem tapasztalták a megfigyelők (Masataka 

2002). Az Anyai beszédmód tehát szélesíti az anyák beszédviselkedésbeli palettáját. Az stra-

tégiaként felhasználható a kommunikációs dialógus kölcsönös sikeressége érdekében minden 

olyan esetben, amikor a kommunikációs partner valamilyen ok miatt (életkor, nyelvi akadá-

lyozottság, hallásprobléma stb.) így kap maximális pozitív esélyt a kommunikációs interakci-

óban való egyenrangú partneri bevonódásra. Megfigyelték azonban, hogy az anya, nagytest-

vér, apa viszonylatában az anyák azok, akik legfontosabbnak tartják a csecsemővel a kölcsö-

nös (oda-vissza áramló) interakciók megélését. A dialogicitásra törekvést a kapcsolatban lévő 

személy személyiségjegyei is módosítják, így kiemelkedően az anya – apa empátiás képessé-

gének függvénye is, hogy a korai csecsemő – anya/apa dialógusok mennyire sikeresek 

(Sugárné Kádár 2001). Bár az anyák és apák csecsemőhöz szóló beszédmennyisége és 
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vokalizációjának jellege tendenciózusan nem különbözött egymástól (Slaney és McRoberts 

2003), annak kommunikációs funkciói már eltértek. Míg az anyák a kapcsolatfenntartó és 

érzelemkifejező funkciót használták legtöbbet, addig az apáknál a felszólító – utasító és in-

formációközlő funkció a legjellemzőbb. A nagyobb testvérek „Anyai” beszédében szintén a 

kapcsolatfenntartó és a magyarázó – közlő szerepet találták a legerősebbnek (Matychuk 

2005). 

 Az anyák célja tehát elsősorban az, hogy csecsemőjükkel minél korábban tudjanak sikere-

sen kommunikálni. Nyelvhasználatuk ennek alárendelődik. A csecsemő nyelvelsajátító pro-

cesszorát, úgy tűnik, erősebben serkenti működésre a speciális, csak neki szóló Anyai be-

szédmód. Nyelvi ösztönének univerzális grammatikája kívánja meg ezt, ösztönösen nem is 

tehet mást, mert a még veleszületetten nem behuzalozott konkrét nyelvi tulajdonságok ebből 

az Anyai beszédmódból világítanak ki legtisztábban. A teljes (már anyanyelvi!) nyelvi kom-

petencia aktiválódásához a még minimálisan szükséges mentális kapcsolókat így a csecsemő-

agy, ha lehetősége van rá, az Anyai beszédmód kontextusában képes a leggyorsabban, a leg-

kisebb energia ráfordítással, így a legrövidebb idő alatt beállítani. 

 Képzeljük el, hogy az embergyerek veleszületett nyelvelsajátító processzora egy univerzá-

lis emberi nyelvi jellemzőkkel (univerzális grammatika szuperszabályaival, veleszületett 

hangmegfejtő modulokkal, transzformációs szabályalapokkal stb.) teleírt titkosírásos üzenet-

halmaz. Potenciális lehetőség arra, hogy emberi világunkban használható legyen, hogy azzal 

felhasználója, maga a gyermekember kommunikálni tudjon. Ahhoz, hogy az üzenet olvasha-

tóvá váljék, és bármikor további üzenetek megírására is használható legyen, szükség van egy 

rostélyra, amit a környezet jelent a megszületett gyerek számára. Ez a rostély olyan, amit akár 

Jules Verne: Sándor Mátyás című regényéből is ismerhetünk. 

 

 „Ez a rostély egyszerű négyzetes kartonlemez volt, hat centiméternyi min-

den oldalán, 36 egyenlő négyzetre felosztva, mindegyike körülbelül egy négyzet-

centiméter. Hat-hat vízszintes és függőleges sorban elrendezve Püthagorasz tabel-

lájához hasonlóan, amely hat számjegyen alapul. A harminchat négyzetből hu-

szonhét fekete volt, kilenc pedig üres – vagyis a kilenc négyzet helyén a karton ki 

volt vágva. Sárkány számára csupán a rostély pontos mérete és a kilenc üres 

négyzet elhelyezése volt lényeges. A méret körvonalát meghúzta ceruzával egy 

szelet fehér papíron, és gondosan ügyelt arra, hogy feltüntesse a tintával rajzolt 

kis kereszt helyét, amely bizonyára a rostély felső részét jelölte. (…) Az üres 

négyzeteket oly leleményesen helyezték el ezen a rostélyon, hogyha négyszer 
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egymás után egy negyedfordulatot végeztek vele, az üres négyzetek sorjában  

egy-egy fekete négyzet előbbi helyére kerültek, de két üres négyzet sohasem esett 

egy helyre.(…) Akárcsak az előbbieknek, e négy szónak sem volt semmi értelme. 

Sárkány, aki már magánkívül volt, felkapta a papírlapot, amelyen a rostély által 

kapott furcsa szavak álltak, és szét akarta tépni. 

Torontál Simon azonban lefogta a kezét. 

- Nyugalom! - szólt rá. 

- Eh - kiáltotta Sárkány -, de hát mit kezdjünk ezzel a megfejthetetlen rejtvény-

nyel?! 

- Írja csak le minden szavát, egyiket a másik után! - felelte egyszerűen a bankár. 

- Ugyan miért? 

- Hogy lássuk! 

Sárkány engedelmeskedett, és a következő betűsort kapta: 

HAZRXTRÉÉGÉSNELTEGGÜFGÁZSRORAYGAMLEFKENLEKKEGEMÖT

YGANLANNOZAERÉLEJŐSLE 

GELŐZEKRÉLŐBTZSEIRTNÖZALLÁNEZSÉKNEDNIM 

Alig írta le a betűket, Torontál Simon kitépte Sárkány kezéből a papírt, olvasni 

kezdte és felkiáltott. Most már őt hagyta cserben a nyugalma. Sárkány már azon 

töprengett, nem bolondult-e meg hirtelen a bankár. 

- No, most olvassa! - kiabálta Torontál Simon, és odanyújtotta a papírszeletet Sár-

kánynak.  

- No, olvassa! 

- Olvassam? ... 

- Ej, hát nem látja, hogy mielőtt Sándor gróf levelezői megszerkesztették volna e 

szavakat a rostély segítségével, előzetesen fordított sorrendben írták fel a betűket? 

Sárkány elvette a papírt, és ezt olvasta az utolsó betűtől az elsőig: 

MINDEN KÉSZEN ÁLL. AZ ÖN TRIESZTBŐL ÉRKEZŐ LEGELSŐ JELÉRE 

AZONNAL NAGY TÖMEGEK KELNEK FEL MAGYARORSZÁG FÜGGET-

LENSÉGÉÉRT. XRZAH 

- És az öt utolsó betű?! - kiáltotta. 

- Előre megbeszélt aláírás - válaszolta Torontál Simon.”10 

 

                                                 
10 Jules Verne: Sándor Mátyás. Móra Könyvkiadó, Budapest, 1980 (részlet a IV. fejezetből ) 
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 Az Anyainak nevezett rostély tehát egy, az aktuális, az adott anyai nyelv hangállományá-

ra, morfémáira, szintagmáira és azok kapcsolási szabályaira vonatkozó kódrendszer. Sárkány 

számára az a lapból kivágott egyszerű(!) négyzetrács, amiben csak néhány, ugyanakkor nélkü-

lözhetetlen egyszerű(!) szabályosság rejtőzik. A rostély megfelelő ráhelyezése a levélkére, 

vagyis a környezeti nyelvi adatok ráhelyezése a veleszületett titkos üzenethalmazra szükséges 

ahhoz, hogy az előre behuzalozott nyelvelsajátító ösztön titkosírása olvashatóvá váljon. Tehát 

szerkezetileg kiépült nyelvi kompetenciává és az adott nyelvközösségben jó használható 

performanciává legyen. A gyereknek megszületése után az édesanyja mellett az a feladata, 

hogy kreatív módon, a tanulás képességét is felhasználva viszonyuljon az Anyaihoz. Sárkány 

és Torontál Simon együtt fejtették meg a titkosírást a rostély segítségével. (Ők persze enyhén 

szólva „jómadarak”, akár csak a gyerekeink – de ők sajnos a regényben rosszra használták a 

kreatív gondolkodásukat, nem úgy mint az életben a gyermekeink…) Valóban a gyermeknek 

is csupán néhány kapcsolót kell elfordítania, ahogy a korábbiakban láttuk. Tényleg néhány 

anyanyelvi sajátosságot kell ráhangolnia a rejtjelezett rendszerére, ahogy a két „jómadárnak” 

is csak megfelelően kellett forgatnia a rostélyt. De ha a nyelvelsajátító gyermek egyetlen fi-

nom szabályt is figyelmen kívül hagy az előre behuzalozott nyelvi rendszer használhatatlan 

marad. Sárkány nem tudott egyedül megbirkózni a rejtélyes üzenettel, bár okos, sőt dörzsölt 

fickó volt. Szükség volt Torontál Simon higgadtságára és útmutatására, ahogy a gyermek is 

leginkább az anyai beszéd jellegzetességeinek, számára optimálisan világos, szekvenciáira 

támaszkodhat. A nyelvezet (anyanyelvre hangolt kompetencia és performancia) ezzel készen 

áll. De az utolsó öt betűvel Sárkány még így sem tudott mit kezdeni. Az hagyomány, átörökí-

tett ősi frazéma: „előre megbeszélt aláírás” volt. Sárkánynak ezt is Torontál Simon adta to-

vább. Vagyis a de Saussure-i language mellett az anyanyelv minden szituációban és kontex-

tusban történő helyes felhasználásáról a behuzalozott nyelvmegfejtő rendszerünk nem sok 

mindent tud (a nativista elméletek ezeket nevezik lisztémának, amik memorizálás révén ágya-

zódnak be a gyerek elméjébe). Ezt az ún. kommunikációs kompetenciát szűkebb értelemben 

édesanyánktól kapjuk, pontosabban az édesanyánkkal sikeresen folytatott kommunikációs 

diádokból vonjuk el. Tágabban értelmezve a kulturális kontextusba való beemelődésünkkel 

tanuljuk meg. Erről a későbbiekben bővebben lesz szó.  

 Az újszülött agyában a nyelvért felelős idegsejtek veleszületetten ott vannak. A gyerek 

agya azt „várja”, hogy milyen lesz pontosan az adott, elsajátítandó nyelv. De nem tudja konk-

rétan, milyen kombinációkkal fog találkozni. A kombinációk megtanulása azt jelenti, hogy 

meg kell erősíteni bizonyos érvényes ún. szinapszisokat, másokat meg láthatatlanul kell hagy-

ni. A nyelvtani gének a grammatikai problémák megoldásaihoz szükséges hálózatokba bera-
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gasztják az aktivált idegsejt kapcsolatokat (szinapszisokat). Ez tanulási folyamat: sokszor is-

métlődő nyelvi tapasztalat révén valósul meg (Pinker 1999). A tanulási folyamat tehát a vele-

született nyelvi ösztön másik arcfele. A születésünkkor magunkkal hozott titkosírással teleírt 

lap csak akkor válik olvashatóvá, ha a megfejtés alapját adó rostélyt, azaz a fontos környezet-

nyelvet a gyermek rendelkezésére bocsátjuk. Fontos és sarkalatos pont, hogy mindkét oldalra 

ugyanolyan erővel van szükség annak érdekében, hogy a nyelv birtokba vétele bekövetkez-

hessen. 

 Az Anyait, úgy tűnik, elhanyagolhatnánk. Hiszen a nyelvi ösztönnek csak néhány ponton 

van megerősítésre szüksége, ezt viszont az Anyaitól kapja. Ez a néhány pont azonban mini-

málisan szükséges is, és pont elegendő mennyiségű nyelvi ingert tartalmaz ahhoz, hogy a 

nyelvi kompetencia és performancia kiépüljön, konkréttá váljon. Az anya pedig ennek a sajá-

tos Anyai beszédmódnak a használatával képes elérni leghatékonyabban, hogy csecsemőjét 

bevonja az „itt és most” kommunikációs dialógusokba. Ennek az anyai magatartásnak értelme 

pontosan az, hogy az anya lehető legkorábban verbális kapcsolatba is tudjon lépni gyermeké-

vel. Ezzel a saját világába, életterébe, kultúrájába emeli be a reá bízott ~ benne fogant gyer-

meket. Ahhoz az egyetemes emberi kultúrához csatlakozik így a gyermek, amiben a verbalitás 

eszköz a gondolatközlésre, és ez a verbalitás éppúgy magán viseli az emberi gondolkodás 

univerzális jegyeit, mint a kultúránként eltérő nyelvhasználati jellemzőket. 

 Ezt a bizonyos rostélyt megfelelő módon elforgatni és működésbe hozni, azaz a konkrét 

nyelvi tapasztalatból a hiányzó szabályokat kiszűrni, a gyerek kreatív és egyben tanulási fel-

adata. Miért van szüksége a nyelvnek a tanulásra is? Egyrészt pontosan azért, hogy egyéni – 

közösségi arculatát megőrizhesse, másrészt azért, hogy a saussure-i értelemben vett állandó-

ság mellett a folytonos változásnak is helyet adjon, miközben örökösen legyen képes megva-

lósítani alapfeladatát: a kommunikációt. 

 

 „a nyelv elválaszthatatlan, lényegi jellemzője a nyelvi kód megosztása. A 

veleszületett grammatika használhatatlan, ha mi vagyunk az egyetlen birtokosa; 

egyszemélyes tangó lenne ez, egyetlen tapsoló kéz hangja. Ám más emberek 

genomjai mutációkon mennek át, sodródnak és új kombinációkat alkotnak, ami-

kor gyermekük lesz. Ahelyett, hogy teljes egészében veleszületett nyelvtant vá-

lasztott volna ki, mely hamarosan egészen más lenne mint a többi emberé, az evo-

lúció felruházta a gyermekeket a tanulás képességével, melynek segítségével a 
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nyelvek változó tulajdonságait úgy tanulják meg, hogy ugyanakkor grammatiká-

jukat összhangba hozzák a nyelvközösség nyelvtanával”11 

 

1.2.2. Az interakcionalista megközelítések és a legújabb keletű tudományos gondolkodás 

 A csecsemő – anya korai kommunikáció sikeressége minden bizonnyal túlmutat az egyén 

anyanyelv elsajátítás folyamatbeli aktuális szintjén. E kommunikáció sikeres dialógusaiban a 

baba megújítja szülei nyelvét, miközben újratermeli szülei kultúráját, vagyis a nyelvhasználat 

képességét az adott kulturális hagyományok mentén örökíti át. 

 Elsősorban a nyelvelsajátítás kutatásának interakcionalista megközelítései képviselik a 

hidat a nativista és a különböző tanuláselméleti megközelítések, ma már mindkét részről talán 

szélsőségesnek nevezhető, álláspontjai között. Az interakcionalisták úgy gondolják, hogy a 

gyerekek nyelvelsajátításának szakaszai szoros kapcsolatban állnak a gyerekek kognitív fejlő-

désének ütemével. A kognitív érettség foka mindenkor alapja a nyelvelsajátítás éppen követ-

kező lépcsőfokának. Piaget a nyelvelsajátítást szoros összefüggésbe állítja a szimbolikus gon-

dolkodás (18-24 hónapos kor között) megjelenésével, tágabb értelemben azt az egyes ún. 

szenzomotoros szakaszok és a tárgyállandóság fejlődésével hozza kapcsolatba. Az 1./1. táblá-

zat az első két életév szenzomotoros alszakaszainak jellemzőit és a hozzájuk kapcsolt tárgyál-

landóságbeli fejlettségi jellemzőket mutatja Piaget értelmezésében. 

 A nyelvelsajátítás interakcionalista megközelítésének más irányvonalai erősen kulturális 

alapúak. Ezek a kulturális megközelítések elfogadják a chomskyánus nativista álláspont azon 

ún. gyenge modularitás hipotézisét, miszerint a veleszületett genetikailag meghatározott jel-

lemzők kezdeti, kiinduló struktúrát adnak a nyelv birtokba vételéhez. Ezekre a mentális önál-

lóan működő modulokra épülnek rá a későbbi kognitív képességek, amelyek befolyásolják az 

érdeklődést, a külvilág tapasztalatainak értelmezését is. A modulok működését a megfelelő 

környezeti input aktiválja. A részt vevő kognitív képességek azonban nem konstruáltak olyan 

értelemben, ahogyan az Piaget elméletében az egyes szenzomotoros alszakaszok esetén láttuk 

(Fodor 1983). Tehát bármely környezet, ami képes egy társas csoportot (olyan emberek kö-

zösségét, akik tudnak az adott kulturális mintákhoz igazodni) fenntartani, éppen elegendő 

ahhoz, hogy a nyelv teljes kifejlődéséhez szükséges modulokat megfelelően aktiválja. Ezt, az 

élethez minimálisan szükséges környezetet áthatotta a kultúra (azaz az adott közösségben 

megfelelőnek tartott viselkedésmintázatok bevésődése).  

                                                 
11 Pinker (1999): 243.p. 
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1./1. táblázat 

Az első két életév szenzomotoros alszakaszai és azok jellemzői Piaget értelmezésében 

(forrás: Cole és Cole (1997): 205.p.) 

 

 A nyelvelsajátítás minél mélyebb tanulmányozásánál, és lényegének megragadásánál az 

elsajátítási folyamat apró lépésein belül meg kell határoznunk azt az anya – csecsemő interak-

ciós minimumot, ami a „nyelvi szerv” (ahogy Chomsky a Piaget-vel folytatott vitájában neve-

zi (Piatelli – Palmerini 1980)) aktiválásához elegendő. Az elegendően szükséges interakciós 

minimum célja az adott pillanatban zajló kommunikáció sikeressé tétele, tágabb perspektívá-

ban a csecsemő éppen adott kompetencia szintjének maximális aktiválása. Így a csecsemő 

minden sikeres kommunikációs interakció átélésével saját ösztönös „nyelvi szervét” tapasztal-

ja, éli meg, és ez örömmel és sikerrel tölti el. A veleszületett struktúrák így optimális körül-

mények között oldódnak ki. Biztonságos és gondoskodó ez a verbális környezet, amivel az 

anya verbálisan öleli körül csecsemőjét, hiszen mindenkor szenzitíven alkalmazkodik a cse-

csemő kognitív és egyben nyelvelsajátítási szintjéhez is.  

 Fontos kitétel ugyanakkor, hogy az interakcionalista – kulturális megközelítések elmélete-

iben is feltárul valamiféle elsőbbség a veleszületett nyelvelsajátítási képesség modularitására 

  



-31- 

nézve. A LAD elsődleges nyelvi termékeinek, mint nyersanyagoknak a kultúra átrostálója, 

szűrője. Az adott kultúrán átszűrt nyelvi anyagot aztán a működésbe hozott nyelvi modulok 

tovább feldolgozzák – csupán néhány bioáramkör pontos nyelvre hangolása révén –, mígnem 

megkapjuk az adott nyelvre rásimított anyanyelvet: a kiépült és használható nyelvi kompeten-

ciát és performanciát. 

 Ezek az együtt cselekvések tulajdonképpen korai mintái az adott kultúrában sikerre vihető 

kommunikatív interakcióknak. A legteljesebben Jerome Bruner világít rá arra, a nyelvelsajátí-

táshoz szükséges környezeti feltételek meghatározása során, hogy a LAD és a kulturálisan 

meghatározott eredmények egymást kiegészítik. Formátoknak nevezi a mindennapi tevékeny-

ségek során megélt társas interakciókat, amelyek „szabályozott mikrokozmoszt” hoznak létre. 

A szabályozott mikrokozmosz olyan világ, amit az anya úgy rendez be, hogy abban a csecse-

mő interakciós sikereket érhessen el, mialatt az anyával/felnőttekkel együtt tevékenykedik. 

Bruner ezeket a kulturálisan meghatározott eseményeket nyelvelsajátítást elősegítő rendszer-

nek (LASS: Language Acquisition Support System)  nevezi (Bruner 1982). 

 Nézzük, hogy a kulturális megközelítések milyen természetűnek találják ezt a szükséges 

interakciós minimumot! 

 A kulturális pszichológia felfogásában az újszülött a csoport, azaz a közösség tagjává vá-

lik. Fejlődésének az az alapfeltétele, hogy bevonódhasson az adott csoport életébe. Ezt a be-

vonódást, beemelődést a gyerek és gondozója együttléte (kultúránként eltérő lehet, hogy kinek 

a feladata a gondozás) alapozza meg. Az együttlét a gyereket körülölelő fizikai és társas kör-

nyezetben teremtődik. Ez a társas környezet a gyerek körül egy „sajátos fejlődési fülke”, ami 

az adott kultúrában jellemző, a gyermekneveléssel kapcsolatos, áthagyományozódott kulturá-

lis szokásokat és a szülők gyerekekkel kapcsolatos elméletét/hiedelmeit jelenti. A fejlődési 

fülke mindig abba a kulturálisan társas csoportba emeli/húzza be a csecsemőt, ahova ő éppen 

beleszületett. Ezért kulturálisan más-más (mikrovilágában eltérő strukturáltságot mutató) fej-

lődési fülkéket ismerünk. Sok tanulmány számol be különböző népcsoportok eltérő nevelési 

szokásairól, amiket a különböző pszichológiai, nyelvészeti, szociológiai stb. munkák annak 

bizonyítékául használnak fel, hogy a világ más-más pontján másként – másként viszonyulnak 

a csecsemőkhöz (Kaplan és Dove 1987). Miközben a gyermek fejlődése egészséges és töret-

len módon halad előre, a csoport megszokja a gyereket, és éli tovább hagyományos életét. 

Kaplan és Dove (1987) megfigyelései a kelet paraguayi vadászó-gyűjtögető népre az achokra 

vonatkoznak, akik biztonsági okokból nem engedik gyermekeiket maguktól egy méternél 

messzebb. A kecsua anyák pedig újszülöttjüket a perui fennsík szélsőséges időjárása miatt 

szorosan becsavarva tartják, és a takarók csak fokozatosan lazulnak a gyerek növekedésével 
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együtt (Tronick és munkatársai 1994). Super és Harkness (1972) megfigyelései amerikai 

nagyvárosokban és kenyai falvakban élő kisgyerekes családok gyereknevelési szokásaira vo-

natkoztak, különösen az altatási szokásokra. A megfigyelések alapján azt a következtetést 

vonták le, hogy a két kultúra szintén eltérő módon strukturálta a gyereknevelési szokásokat: a 

felnőtt társadalom igényeihez igazította azt. Réger Zita (1990) a nyelvi szocializáció folyama-

tának kulturálisan eltérő aspektusait elemzi. Munkájában támaszkodik Schieffelin és Ochs 

(1984) antropológusok kaluli népcsoportnál és a szamoa társadalomban tett megfigyeléseire; 

Heath (1982) az amerikai Karolinában (Tracton és Roadville helységekben) a nyelvhasználat-

ra, kommunikációs és nevelési szokásokra vonatkozó vizsgálataira; valamint saját (Réger 

1987; 1988a,b), Magyarországon élő cigány közösségekben végzett vizsgálataira. Mindezek 

alapján, attól függően, hogy a csecsemő a szülők számára milyen jövőbeli képet hordoz, a 

gyermekhez szóló kommunikáció kulturálisan eltérő két aspektusát különbözteti meg. 

 

„A gyermekközpontú változatban a felnőtt (vagy a kisbabával, kisgyermekkel 

kommunikáló idősebb gyerek) témaválasztásban, beszédmódban és a beszédmeg-

értési stratégiák megválasztásában egyaránt a gyermekhez alkalmazkodik, az ő 

perspektíváját teszi magáévá. (…) ez a fajta beállítódás az adott kultúrában egy 

tágabb kommunikációs minta része, (…) - az európai és tengerentúli angolszász 

iskolázott társadalmi csoportok „sztenderd” modelljén túl – voltaképpen a ha-

gyományos cigány közösségekben, illetve a roadville-i fehér munkásközösségek-

ben alkalmazott kommunikációs módokat is ide sorolhatjuk. (Ez utóbbiak a 

gyermekközpontú kommunikációnak az orális etnikai kultúra, illetve a vallási tra-

díció által sajátosan színezett válfajait alkotják.) A másik típus, a helyzetközpontú 

kommunikáció esetében a gyermektől várják el, hogy az éppen felmerülő beszéd-

helyzet kívánalmaihoz alkalmazkodjék, s ebben a közösség által elvárt módon 

nyilatkozzék meg. (Mivel a gyermek kezdetben erre még nem képes, helyzetköz-

pontú kommunikáció esetén gyakori jelenség, hogy a felnőtt közli a gyermekkel 

az adott helyzetnek megfelelő megnyilatkozást, majd ezt megismételteti a gyer-

mekkel – egy harmadik személynek címezve.) Ilyen típusú a szamoa és a kaluli 

társadalmakban alkalmazott kommunikáció, de ide sorolhatjuk a tractoni változa-

tot is, hiszen a kisgyermekek itt is egy-egy adott beszédhelyzet követelményeivel 

szembesülnek, amelyben a megfelelő kommunikációs és viselkedési módokat sa-

ját maguknak kell megtalálniuk. 
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A gyermekközpontú, illetve helyzetközpontú kommunikációs módok alkalmazása 

persze nem egyszer és mindenkorra szól, s használatuk nem is teljesen független 

egymástól. Általában elmondható: ugyanazon közösségen belül, ugyanazon kis-

gyermekeknek szóló beszéd sem mindig egyformán gyermekközpontú. (…) S a 

fejlődés meghatározott pontján a kisgyermek nyelvi tudásának gyarapodásával, a 

gyermekközpontú kommunikáció természetes módon vált át helyzetközpontú-

ra.”12 

 

 Visszakanyarodva a fejlődési fülke fogalmához, mindezek alapján azt mondhatjuk, hogy 

az adott fejlődési fülkén, mint struktúrán belül, a gyerek az adott közösségben szabadon éli át 

saját, közösségre gyakorolt hatását. Tapasztalatokat szerez az ott jellemző kulturális normák-

ról, szokásokról. Valsiner (1987) értelmezésében a fejlődési fülke belső szintjét a „szabad 

mozgás zónája” képviseli, ahol a felnőttek néhány viselkedést különböző stratégiák segítségé-

vel segítenek kibontakozni, támogatják azok megjelenését („támogatott viselkedés zónája”), 

míg másokat sötétben hagynak, vagy nem is reagálnak rá. A felnőttek a fejlődési fülkét támo-

gató állványzatként fokozatosan átépítik, átstrukturálják, miközben óvatosan le is bontják. 

Vagyis mindenkor rugalmasan illesztik azt a gyerek aktuális fejlődési állapotához, ami a fej-

lődést igen is aktívan irányítja (Super és Harkness 1986; Cole 2005). A gyerek aktivitását 

fontos észrevennünk, hangsúlyoznunk. A kulturális pszichológia fejlődési fülke mint támoga-

tó állványzat analógiájában úgy tűnhet, mintha a felnőttek egyedüli aktív tagjai lennének en-

nek az állványzatnak, mivel a kulturális hagyományokra hagyatkozva építik a fülkét. Viszont 

több megfigyelés bizonyítja, hogy az újszülött és a gondozó kapcsolata már a születéstől kez-

dődően kölcsönösségre épül. 

 Dores (2002) a legkorábbi újszülött – anya létformát átértelmezve számos újszülött tevé-

kenység bemutatásán keresztül több tanulmányra támaszkodva bizonyítja: 

 

„A csecsemő már a legkorábbi interakciókban is egy aktív, kezdeményező és 

kompetens partner. Sok interakciót a csecsemő indít meg, lefolyásukat ő ellenőrzi 

és szabályozza, és a befejezés során is rendkívül kifinomultan működik közre. 

Kölcsönös szemkontaktus, a tekintet elfordítása, a kontaktus újrafelvétele, bizo-

nyos kölcsönös vokalizálások, bizonyos fejmozdulatok, különböző viselkedések 

pontos időzítése – ez az egész filigrán repertoár, ami a részletes filmfelvételek se-

                                                 
12 Réger (1990): 82-84.p. 
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gítségével felfedezhető és dokumentálható, megmutatja, hogy az interakciós har-

mónia a szó hagyományos értelmében nem tekinthető szimbiotikusnak. Nem 

passzív és nem regresszív, nem boldog összeolvadás, amit a csecsemő befogadóan 

történni hagy, és aminek átadja magát, hanem valami, amit ő aktívan előállít és 

megalkot. Röviden: az interakciók szabályozásában mutatott sokrétű aktivitás a 

vázolt kognitív képességekkel együtt azt sugallja, hogy a szimbiózis fogalmát az 

elhatárolatlanság, differenciálatlanság, összeolvadás, passzivitás és receptivitás 

konnotációival szkeptikusan szemléljük. (...) A szimbiózist immáron nem csak a 

passzív összeolvadás vagy az én és a külvilág közötti különbség hiányzó észlelése 

jellemzi, hanem pontosan olyan tulajdonságai vannak, amilyeneket a kisgyermek-

kutatók a korai interakciónak tulajdonítanak: szinkrónia, aktivitás, összhang, köl-

csönösség."13  

 

 Cole két nagyon szemléletes metaforán keresztül értelmezi az embergyerek kognitív fej-

lődésének kulturális- történeti szemléletét, illetve a kettő egyidejű és kölcsönös jellegét: a kert 

metaforával és a kötélsodrony metaforával. Javaslata egyesíti a nativisták moduláris működé-

sű „nyelvi szerv” megközelítését és a tanulás elméletek, valamint az interakcionalista megkö-

zelítések kulturális kontextus jelentőségét hangsúlyozó okfejtéseit. A nativisták szerint a cent-

rális processzor vezérelte egyes modulok kioldódása maga a nyelv birtokbavétele. Ennek to-

vábbgondolt változatában az egyes modulok megjelenése után a kritikus pontokon  a kulturá-

lis környezeti tapasztalat mint szűrő van jelen. Azután ezen „megdolgozott elemekkel” a köz-

ponti végrehajtó (centrális processzor) dolgozik tovább. Lássuk tehát, hogyan egyesíti a mo-

dulok és a kulturális kontextus szerepét Cole kulturális-történeti megközelítése a kert és kötél-

sodrony metaforában. 

 

 „Az emberi egyedfejlődéssel kapcsolatban nem mondhatjuk, hogy előbb van 

a törzsfejlődés, majd a kulturális, végül pedig az egyéni rész következik. Mindhá-

rom jelen van már a kezdetektől (…) A kulturális szálak összefonódnak a modu-

lokkal, megalkotva, majd újraalkotva így a létezés kontextusát. (…) A két tényező 

között nincs idő sorrend, illetve hogy ’lyukak’ találhatók a modulok között a 

mikrogenetikai időben (…) A legtöbb esemény nem elszigetelten jelenik meg. Az 

egyes viselkedésegységek kapcsolata inkább egy kötél összefonódó szálaira em-

                                                 
13 Dornes (2002): 49-50.p. 
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lékeztet, mint különálló egységek sorozatára, ahol az összetevők gyakran össze-

keverednek… A viselkedés folyama is inkább a kötél metaforájával írható le, hi-

szen a különálló, egymást átfedő események nem egyszerre értek véget, hanem 

egymásba fonódó folytonosságot alkottak. (…) Ez a megközelítés lehetővé teszi, 

hogy a kultúrát egyszerre tekintsem közvetítőnek és kontextusnak, egyszerre kép-

zeljem el annak, ami körülvesz, és annak, ami összefűz. (…) A közbeszédben a 

növénytermesztés mesterséges környezetét ’kertnek’ nevezzük, (…) A kert az 

egyes növények ’mikrovilágát’ a külső környezet ’makrovilágával’ kapcsolja ösz-

sze. Ebben az értelemben a kert a kultúra fogalmát a kontextus fogalmával kap-

csolja egybe, ezáltal a kultúrát az emberi fejlődéssel hozza összefüggésbe”14    

 

 A kölcsönösséget helyezi középpontba az evolúciós pszichológiai vizsgálatokra építkező 

komplex szemléletű „multikauzális” modell is, amely szerint a szülők nem egyszerűen és csu-

pán a kulturális hagyományoknak megfelelően alakítják gyermekeik szocializációját, hanem 

tulajdonképpen válaszolnak a gyermek törekvéseire. A gyerekeket veleszületett képességeik, 

temperamentumuk, a családon belüli státuszuk (nemük; születési sorrendjük; az adott társa-

dalmon, sőt a családon belüli reproduktív értékük stb.) eltérő fejődési pályára állítja. Az evo-

lúciós pszichológia kissé sarkítva úgy fogalmaz, hogy az emberek különböző szociális kör-

nyezetben, eltérő környezeti feltételek mellett nőnek fel még ugyanazon családon belül is 

(Lalumière és munkatársai 1996; Bereczkei 2003). 

 A veleszületett és tapasztalt (tanult) tényezők tehát valahogyan összekapcsolódnak az 

anya – gyerek interperszonális kapcsolatban. A kapcsolat korai fázisáról, az interakciók fo-

lyamatairól – s ezen belül számunkra most középpontba helyezendő vokális/preverbális inter-

akciókról – többféle elmélet alakult ki, amelyek a kapcsolat más-más összetevőjét hangsú-

lyozzák. Néhány megközelítés szerint a gyerek passzív befogadója a korai interakcióknak, 

tágabb értelemben a külvilág ingereinek. Tulajdonképpen az anya Énje a gyermek külső Énje 

addig, amíg a valódi Éntudat kialakul. Az anya viselkedése így a gyerek belső világának és a 

környezetének a reprezentánsa. Ezt a szemléletet legátfogóbban Spitz képviseli (1983). E sze-

rint a csecsemő hangadása az első hónapokban csupán kitörés jellegű, belső folyamatokat 

fejez ki, majd a piaget-i értelemben vett elsődleges cirkuláris reakciók idején megjelenik a 

hangokkal folytatott játék öröme. A gyerek kipróbálhatja, hogyan befolyásolja saját maga a 

hangzás létrejöttét. Az anya aktivitását hangsúlyozó elmélet szerint a 8-9. hónapot követően, 

                                                 
14 Cole (2005): 203-206.p. 
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mivel a csecsemő képes helyzetét önállóan változtatni, megváltozik az anya magatartása is. 

Ha figyelmünket a nyelvi szekvenciákra fordítjuk, és azt kérdezzük, hogyan változik az Anyai 

beszédviselkedés ebben az időszakban, ezen elméleti kereten belül, azt a választ kapjuk, hogy 

megkezdődik a gyerek viselkedésének szóbeli irányítása – buzdítása vagy éppen korlátozása, 

hiszen az anyák több felkiáltást, felszólítást, tiltást használnak (Spitz 1983; Kátainé Koós 

1998b). 

 Azok a kutatások, amelyek viszont a gyermek kognitív érését és saját aktivitását emelik 

ki, azt próbálják bizonyítani, hogy a gyerek úgy képes módosítani a szülő viselkedését, hogy 

az megfeleljen, kielégítő legyen számára. Az anya az interakciók során megismeri, megta-

pasztalja gyermekét, megtanul(!) alkalmazkodni a gyermek szükségleteihez, kezdeményezé-

seihez. Az anyák például már 48 órával a szülés után is pontosan képesek azonosítani saját 

gyerekük hangját hangszalagra vett különböző gyereksírások közül. A későbbiekben pedig 

egyre pontosabban tudják felismerni csecsemőjük sírásának okát. Bowlby klasszikus kötődés-

elmélete szerint a csecsemő számára a sírás nemcsak a táplálékkérés eszköze, hanem ennek 

segítségével az anyai gondoskodást is szabályozni képes (Bowlby 1969). Más kutatások arról 

számolnak be, hogy az újszülöttek képesek felvenni a szemkontaktust, és az anyák ezt a kap-

csolatfelvétel jeleként értékelik, válaszolnak is rá például oly módon, hogy szemüket csodál-

kozóan kinyitják, szájukat csücsörítik, fejüket hátra vagy oldalvást hajtják. Nyilvánvaló, hogy 

a csecsemő arckifejezései erősen szabályozzák az anya magatartását – néhány kutató már az 

ún. reflexes mosolyt is az „evolúció cseleként” értelmezi, mondván, ez küld jutalmazó meg-

erősítést az anyának (Papousek és Papousek 1992; Schmidt és Cohn 2001; Pinker 2002). La-

boratóriumi vizsgálatok bizonyítják, hogy a csecsemők születésüknél fogva rendelkeznek a 

fejelfordítási képesség sajátosságával: többségük a középvonalhoz képest kissé jobbra billenti 

a fejét. Ehhez kapcsolódóan azt vizsgálták, hogy az anyák érzékenyek erre a fejfordítási prefe-

renciára, és arra válaszolva a fejüket jobbra fordító csecsemők közel 80%-át bal oldalon rin-

gatják, tartják. Ugyanakkor a fejüket balra billentő csecsemőket inkább jobb oldalon tartják 

(Rönquist és Hopkins 1998).  

 Az utóbbi évek elsősorban evolúciós pszichológiai kutatásai ezeket, és az ehhez hasonló 

csecsemőaktivitást túlhangsúlyozó elméleteket, próbálják meg újraértelmezni a modern kuta-

tási eredmények mentén. Az újraértelmezésben központi szerepet kap a kötődés minősége. A 

mai átfogó attachment-elméleti keret alapja Bowlby (1969) klasszikus kötődéselmélete, ami 

meghatározott mutatók és kritériumok alapján (különösen később, az Ainsworth és munkatár-

sai (1978) által elvégzett ún. idegenhelyzet-tesztek hozzáadásával) három nagy csoportba so-

rolja a gyerekek anyjukhoz való kötődését, és azt univerzális, veleszületett mechanizmusokon 
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alapuló jelenségnek tartja. Célja és értelme az utód jólétének és túlélésének biztosítása. A biz-

tonságosan kötődő gyerekek általában nyűgösek anyjuk eltávozásakor, ha anyjuk jelen van, 

csak vele törődnek és kapcsolatot keresnek vele. A bizonytalanul kötődő-elkerülő típusba 

sorolt gyerekek kevés figyelmet szentelnek anyjuknak, nem látszanak levertnek, ha távozik, 

és nagyon is kapcsolatkerülők vele szemben, ha visszatér. A bizonytalanul kötődő – ambiva-

lens gyerekekre az jellemző, hogy fizikálisan bújnak anyjukhoz és keresik az ő társaságát, 

mégis ellenállást mutatnak az anya aktív közeledésére. Bowlby elméletrendszerében ezeket az 

eredményeket még úgy értelmezte, hogy létezik egy normál attachment forma, a biztonságos 

kötődés (az európai és amerikai családok csaknem 70%-ára ezt találták jellemzőnek), ami a 

gyerekek jobb szociális és kognitív teljesítményéhez vezet, mint a másik kettő. Az elkerülő és 

ambivalens kötődést viszont az alaptípushoz képest olyan eltérésként fogták fel, amely pato-

logikus vagy kevésbé egészséges pszichés és szociális fejlődéshez vezet. Ilyenként csak a 

biztonságos kötődést tekintették az anyanyelv elsajátítás megerősítő alappillérének. 

 A modern pszichológiai eredmények mindezt alapként elfogadva az attachment univerza-

litása helyett azt állítják, hogy a különböző kötődési típusok a konkrétan adott környezethez 

való legoptimálisabb alkalmazkodás specifikus funkcióit látják el. Az eltérő szociális és öko-

lógiai körülmények más-más kötődési típust eredményeznek. Ennek megfelelően a biztonsá-

gos és nem biztonságos kötődés nem valamiféle „normális” és „nem normális” közötti meg-

különböztetés, hanem egyenértékű egymással, és mindig az éppen szükséges alkalmazkodási 

folyamatok terméke. Evolúciós értelemben a szülők véges erőforrásokkal rendelkeznek, en-

nek felhasználásáról, elosztásáról minden utód esetén újabb döntéseket kell hozniuk. Dönté-

sük számos körülménytől függ (pl. az utód reproduktív értékétől: neme, születési sorrendje, 

fizikuma és szellemi fejlettsége; a szülői erőforrásoktól: anyagiak, az anya kora, státusza a 

családban, az apa hiánya stb.), és befolyásolja az utódgondozás formáját a szoros kapcsolattól 

egészen a szülői támogatás teljes megvonásáig. Bereczkei Tamás beás cigány csecsemők kö-

rében végzett kötődés típus vizsgálatai azt az eredményt hozták, hogy mivel a roma anyák – 

miközben közismerten szoros testi kontaktust tartanak fenn gyermekeikkel – számos olyan 

erőforrást nélkülözni kénytelenek, amelyek szükségesek a gyerekek felneveléséhez. Sokan 

munkanélküliek, átlag alatti lakáskörülményeik vannak, sokszor nem tudják biztosítani a 

megfelelő higiénés és oktatási körülményeket. A beás csecsemők többségének kötődése az 

elkerülő attachment felé tolódott el. Lehetséges, hogy ezt az anya relatív képtelensége a 

gyermek megfelelő anyagi forrásokkal történő ellátására váltja ki (Bereczkei és Dunbar 

2002). 
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 „Általános értelemben azt mondhatjuk, hogy ahol a környezet instabil és 

előre jelezhetetlen, és ahol a szülők hiányt szenvednek anyagi és szociális erőfor-

rásokban, ott megnövekszik a bizonytalan kötődések aránya. Várhatóan ugyan-

csak csökken az anya-gyerek kapcsolat stabilitása és biztonsága azokban a kör-

nyezetekben, ahol magas a helyi csecsemő- és gyerekhalandóság, illetve más koc-

kázati tényezők (éhezés, háború, betegségek) előfordulási valószínűsége, ami az 

utód túlélési esélyeit csökkenti.  

 Ezen az általános kereten belül, az elkerülő kötődés fakultatív adaptáció arra 

a szituációra, hogy a szülő – nem feltétlenül tudatos megfontolások alapján – nem 

hajlandó további erőforrásokat fektetni az utódba, mert vagy az idősebb és ennek 

megfelelően nagyobb reproduktív értékkel rendelkező utódot, vagy várhatóan 

kedvezőbb feltételek között megszülető jövőbeli utódot részesíti előnyben 

(Chisholm 1996). A csecsemő azért kerüli el az anyját, mert az gyakran visszauta-

sítja őt. Ennek következtében azt az elvárást építi fel magában, hogy a világ ellen-

séges, az emberek nem megbízhatóak, a kapcsolatok nem tartósak vagy jutalma-

zóak (Wiley és Carlin 1999). Alacsony érzelmi elköteleződése és az anya nyil-

vánvaló elkerülése annak a gondozónak szól, aki – képességeitől és lehetőségeitől 

függetlenül – nem akar többet invesztálni az utódba. 

 Az ambivalens (ellenálló) bizonytalan kötődés ezzel szemben egy olyan szi-

tuációra adott fakultatív adaptáció, ahol a szülő képtelen megfelelő erőforrásokat 

fordítani az utódra (Chisholm 1996). Ilyen körülmények között a gyerek minden 

figyelmét és aggodalmát az anya kedélyállapota és szándéka foglalja le, hiszen az 

anya következetlen a csecsemő gondozásában, és kevéssé fogékony annak igénye-

ire. Az ambivalens gyerekek biztonságot keresnek az anyától, aki viszont fruszt-

rált és saját magával – félelmeivel és kimerültségével – van elfoglalva. A gyerek 

állandóan „teszteli” az anya érzelmeit és megpróbál többletgondoskodást és vé-

delmet kiváltani belőle. Ennek érdekében eltúlozza a harag és a kapcsolatkeresés 

kifejezési formáit annak reményében, hogy így több figyelmet és közelséget sze-

rez az anyától (Belsky 1997).”15 

 

Pinker, Hogyan működik az elme című könyvében, amikor is összefűzi az elme komputációs 

elmélete és a replikátorok természetes kiválasztódásának elmélete segítségével azokat a gon-

                                                 
15 Bereczkei (2003): 236-237.p. 
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dolatokat, amelyek a legújszerűbb perspektívájából világítják meg az evolúció és a pszicholó-

gia téziseit, így fogamaz: 

 

 „A természetes kiválasztódás által tervezett élőlények számára a létezés ér-

telme és minden gürcölés és küzdelem célja utódok hátrahagyása. A szülők gyer-

mekeik iránti szeretete óriási kell legyen, és az is, de mégsem lehet határtalan. 

(…)  A szülő és a gyermek genetikai érdekei elágaznak. Evolúciós értelemben a 

szülőnek egyetlen oka lehet csak arra, hogy befektetéseit az egyedüli utódtól visz-

szatartsa: az, hogy azokat a jövendő utódok számára tartalékolja. Az utód szülei-

vel való konfliktusa tehát a még meg nem született testvérekkel való vetélkedés. 

(…) Az nyilván való, hogy a szülők nem önzőek; a szülők az ismert világegyetem 

legkevésbé önző entitásai. De nem is végtelenül önzetlenek, mert ha azok lenné-

nek, akkor minden nyafogás és hiszti muzsika lenne fülüknek. És az elmélet azt is 

mondja, hogy a gyerekek sem tökéletesen önzőek. Ha azok volnának, minden új-

szülött testvérüket megölnék, hogy szüleik erőforrásait saját maguk számára sza-

badítsák fel, és hogy egész életükre szóló szoptatást követelhessenek. Annak oka, 

hogy nem önzőek, az, hogy rokonai minden jelenlegi és jövőbeli testvérüknek. 

(…) A 'köteléknek' nevezett érzelmi válasz is bizonyára sokkal kifinomultabb, 

mint az a sztereotípia, amely szerint a nőt valamiképp megszállja a gyerekhez va-

ló, élethosszig tartó kötődés, ha a születés utáni kritikus időtartamon belül érint-

kezésbe kerül vele. (...) A csecsemő is érdekelt fél, és érdekeiért az egyetlen szá-

mára hozzáférhető eszközzel, aranyosságával harcol. Az újszülöttek korérett vála-

szokat produkálnak anyjuknak: mosolyognak, szemkontaktust vesznek fel, felde-

rülnek, ha hozzájuk beszél, és még arckifejezéseit is utánozzák."16 

 

 Sőt, ha még tovább merészkedünk az újabb keletű határtudományok terén, a prenatális 

pszichológia magzati kommunikációval foglalkozó megfigyelései intrauterén kötődésről szá-

molnak be, és ezzel összefüggésben egy merőben új babaképpel, forradalmian más minőségű 

anya-baba kapcsolatrendszerrel szembesülünk. Ez alapján korreláció tapasztalható az 

anya/családja prenatális stressz szintje, a magzattal kapcsolatos szorongása, a szülési trau-

ma/időtartam és a baba kötődése között. Erre támaszkodva Hidas György és Raffai Jenő 

mélylélektani hátterű anya-magzat kapcsolatanalízis módszert dolgoztak ki, aminek lényege, 

                                                 
16 Pinker (2002): 410-414.p. 
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hogy képes az intrauterén kötődést az esetleges traumáktól feloldva (magzattal való kapcsolat 

megszemélyesítésével, prenatális beszélgetés/zene/meditáció stimulussal) egészséges fejlődé-

si pályára állítani.  

 

 „Ez az anyaméhben olyan differenciált és kölcsönös kapcsolatot eredmé-

nyez, hogy lehetővé válik az egymásra hangolódás, egymás érzéseinek megisme-

rése (az anya már nem téveszti össze a babából jövő érzést azzal, ami az ő maga 

visszatükröződése a babából, tehát már valóban rá reagál és nem önmagára, és vi-

ce versa. A kölcsönösség egyik következménye, hogy az érzések útján folyó emo-

cionális kommunikáció mentén a baba, de anyja is a kölcsönös igényeknek meg-

felelően reagálnak a szülés/születés időpontjára együtt készülnek fel, azt egyezte-

tik, abban egymást segítik (…) Ezek olyan új dimenziók az emberi életben, és 

olyan új lehetőségek, melyek egy másik korszakra nyithatnak kaput (…) abszolút 

mértékben fontossá válik az anya személyisége, elsődlegesen kapcsolatai, környe-

zete, az őt ért hatások, ha tudjuk, hogy babája milyen magasan fejlett, differenciált 

személyiség, akinek minőségét és fejlődési esélyeit az anyjával való kapcsolatá-

nak minősége határozza meg, anyjának minőségét pedig nem kis mértékben férjé-

vel, társával és szűkebb környezetével való kapcsolatának minősége is.”17 

 

 Ezek, a különböző tudományterületek gondolkodásmódjából származó tapasztalatok tehát 

az anya és csecsemője közti korai interperszonális kapcsolat értelmezését a köztük fennálló 

kölcsönösség felé tolják el. Az anya-csecsemő kapcsolatot olyan ún. diadikus párként írjuk le, 

amelyben kölcsönösen egymást alakító, fejlesztő és kiegészítő hatás érvényesül. 

 Ahogy az előbbiekben megpróbáltam felvázolni ennek a diadikus kapcsolatnak több alap-

pillére van. Az egyik alappillért az evolúciós pszichológia által újrafogalmazódó kötődés fo-

galom adja, amit önmagában sem tartunk tehát egyoldalúnak. Ahogy láttuk, az sokkal inkább 

kölcsönös (az ún. multikauzális modell értelmében) és rugalmasan adaptált az evolúció éppen 

adott feltételeire. A diadikus kapcsolat legkiteljesedettebb megvalósulásának másik támaszté-

kát a kulturális pszichológia segítségével megfogalmazott „fejlődési fülke” jelenti, amiben a 

csecsemő szintén nem passzív, kiszolgáltatott befogadó csupán. A felnőttek a kulturális ta-

pasztalataik alapján kialakított világlátásuknak megfelelően eltérő interakciós mintákat foga-

natosítanak, amiket az anya-csecsemő interakcióban természetesen ők aktívan érvényesítenek 

                                                 
17 Raffai (2000): 54. és 89-90.p. 
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is. De a fejlődési fülke állványzatát a felnőttek nem csupán és nem elsősorban a gyerek éppen 

meglévő kognitív – biológiai – szociális fejlettségi szintjéhez mérten strukturálják át/bontják 

le. A felnőttek számára a gyerek kulturális létezőt jelent, és ennek megfelelően is kezelik őt. 

Ezért a diadikus anya-csecsemő kapcsolat kölcsönös jellege kulturálisan eltérhet. Cole így 

foglalja össze a csecsemő felnőttön keresztüli beemelődését az adott kultúrába.  

 

„Csupán a kultúrahasználó ember képes arra, hogy ’visszanyúljon’ a kulturális 

múltba, azt kivetítse a jövőbe, majd a konceptuális jövőt ’visszahozza’ a jelenbe, 

szociokulturális környezetet teremtve így az újszülött számára. (…) A gyereküket 

először megpillantó szülők kijelentéseinek elemzése végül arra is rávilágít, milyen 

szerepet játszik a kultúra az egyén fejlődésének folytonosságában és diszkontinui-

tásában. Mikor ezek a felnőttek gyerekeik jövőjére gondolnak, feltételezik, hogy a 

dolgok mindig is úgy lesznek majd, ahogyan eddig voltak. Ez a stabilitáskép 

eszünkbe juttathatja (…) a kultúra közege lehetővé teszi, hogy az emberek a múl-

tat a jövőbe ’vetítsék’, egy stabil értelmezési keretet teremtve ezzel, amelyet a je-

lenre alkalmazva a pszichológiai folytonosság egyik legfontosabb elemét kapjuk. 

(…) van egy zinakantekó mondás, miszerint ’az újszülött a világ jövője’ ”18 

 

 A továbbiakban Cole, Vigotszkijnak, az általunk is röviden tárgyalt, a nyelvelsajátítás és a 

kognitív fejlődés egybeolvadását és újjászerveződését bemutató érvelésére vonatkozóan azt 

mondja, hogy Vigotszkijnak alapvetően igaza volt abban, hogy a fejlődés a nyelvelsajátítás 

hatására minőségében átalakul. Azonban Cole szerint ez a változás más természetű: a kultúra 

és az emberi test koevolúcióján alapszik. Ezen túlmenően a gyermekek fejlődő selfjükbe a 

kulturális korlátokat is beépítik, hiszen a felnőttek segítségével ún. forgatókönyvekhez jutnak. 

A felnőttek pedig gyermekeik idealizált jövőjét a közös életük kontextusában testesítik meg. 

A kulturális fejlődés és a természetes fejlődés összefűződik, a nyelvelsajátítás e két kötélsod-

ronynak az összefonódásával valósul meg. 

 Ezekben a diádokban lezajló, eme két pillérre épülő folyamatok egyrészt függnek a gyer-

mek éppen aktuális érzékszervi- mozgásos érettségi szintjétől, a baba evolúciós programjától, 

amit be kíván váltani. Más szóval, a gyerek valamely aktuális képessége illetve ösztönös igé-

nye hatást gyakorol szociális környezetére, és ez, az adott szempontból visszahat a gyerek 

fejlődésére, ún. reaktív génkörnyezet interakciókat vált ki (Bereczkei 2003). Másrészt a 

                                                 
18 Cole (2005): 178-179.p. 
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diádok sikeres, a két kommunikáló fél egyenrangúságával megvalósuló formáit, az 

anya/gondozó biológiai meghatározottsága, szocializációs rendszere, kulturális beágyazottsá-

ga és nevelésbeli attitűdjei határozzák meg. Az anyai létezés nyelvi dimenziói és annak jel-

lemző megjelenési formái képezik jelen gondolatmenetünk központi kérdését, ezért ezeket a 

4. részben részletesen tárgyaljuk. 
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2. rész: A NYELVELSAJÁTÍTÁS ÉS A GYERMEKNYELVKUTATÁS KAP-

CSOLÓDÁSI PONTJAI 

 
 
 Gondolatmenetünk fókuszában a csecsemő nyelvelsajátítási folyamatán belül az első élet-

év történései állnak, szoros kapcsolatban azzal az alapkérdéssel, mi a szerepe az anyának, az 

anyai beszédmódnak ebben a folyamatban. Az 1. részben a nyelvelsajátítás folyamatával, va-

lamint ezzel szoros összefüggésben, az anya – csecsemő – kulturális környezet kapcsolatával 

foglalkoztunk különböző tudományterületek megközelítéseit összevetve. A meghatározások 

és modellek rendszerezése alapján úgy tűnik, a fenti terminusoknak nem hierarchikus az el-

rendezése. Az egymás mellé rendelés (és a kölcsönösség minden szinten való hangsúlyozása) 

látszik olyan gondolkodásbeli útnak, ami mentén a nyelv birtokba vételének jelenségéről, 

mint problémáról, pszicholingvisztikai értelemben gondolkodhatunk. Ahhoz, hogy az anya-

csecsemő nyelvi kapcsolatról pontos hipotéziseket tudjunk megfogalmazni, nem kerülhetünk 

meg még egy fontos fogalmat: a KOMMUNIKÁCIÓT. 

 

2.1. A GYERMEKEK NYELVÉVEL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 
 

 A „gyermeknyelv” kifejezést használták az anyanyelv elsajátítás teljes folyamatának tár-

gyalásakor. A megnevezés leleményes, mutatja, hogy azok a nyelvi fordulatok, amiket a 

gyermekek produkálnak, némiképp eltérhetnek a felnőtt nyelv jellemzőitől. A gyermekek 

nyelvével foglalkozó első magyar nyelvű monográfia 1871-ben jelent meg Ponori Thewrewk 

Emil írásaként „A gyermeknyelvről” címmel. Ugyancsak korai gyermeknyelvi magyar vonat-

kozású munka Balassa József (1893) és Sarbó Artúr (1906) munkája. A XX. század első évti-

zedeiben a Magyar Nyelvőr már külön rovatot is szentel a gyermeknyelvnek. Itt jelennek meg 

Csapodi (1905), Simonyi (1906), Balassa (1920) gyermeknyelvi témájú írásai. Ezek többnyire 

esettanulmányok, hangsúlyozzák a felnőtt nyelvi formáktól való eltéréseket. Balassa József e 

témabeli közleménye a nyelvtani ragok kialakulásáról szól. Balassa foglalkozik „mondatérté-

kű szók” jelenségével, amiket a legkorábbi gyermeknyelvi megnyilvánulásoknak tart. A tol-

dalékok megjelenését későbbre helyezi és abban kiemelkedő szerepet tulajdonít az utánzás-

nak(!) és az analógiának(!). azt mondja, hogy azok a gyermek önálló lelki működésének 

eredményei, és a nyelvészet mellett a pszichológiának is fontosak. A Gyermek című folyóirat 

10-es és 20-as évekbeli számaiban is több, gyermeknyelvvel foglalkozó cikket olvashatunk: 

Barcsai (1918); Bakonyi (1918, 1921). Bakonyi Hugó a gyermeki nyelvelsajátítást párhuzam-

ba állítja az idegennyelv-tanulással. Ő is az utánzást és az analógiás gondolkodást tartja ve-

  



-44- 

zérelvnek. A magyar nyelvre vonatkoztatva először próbálja leírni a legfontosabb nyelvtani 

formák megjelenési sorrendjét, és kimondja: „azt látjuk, hogy a szóalakok megjelenésének 

szempontjából az egyes gyermekek közt mutatkoznak ugyan időbeli eltérések, de sorrendileg 

a főbb formák teljesen megegyeznek”19. 

 A pszichológia és a nyelvészet közös érdeklődését és a gyermeknyelven belüli megkerül-

hetetlen összefonódását jelzik azok a XX. század első felében megjelenő magyar nyelvű 

munkák is amiket pszichológusok és nyelvészek írtak: Vértes (1905); Viktor (1917); Kenye-

res (1926); Jablonkay (1935). 

 A transzformációs elméletek melletti gyermeknyelv kutatások olyan kérdésekre fókuszál-

nak, hogy mi alkot egy-egy megnyilatkozást. Ezekben középpontban áll a szó- és hangzókész-

let elsajátítása, illetve a felszíni mondat megnyilvánulások szintagmatikus szerkezete. Erre 

vonatkozóan, a magyar gyermeknyelvre fókuszáló kutatások között találjuk S. Meggyes 

(1971); Kassai (1979a,b, 1983); Lengyel (1981a,b); Gósy (1978, 1981) munkáit. 

 A transzformációs elméletek a mélyszerkezet szabályaival és a felszíni szerkezet generá-

lásával foglalkoznak, mondatelméleti keretbe ágyazottan: Chomsky (1957, 1968, magyarul 

1995); É. Kiss (1992a,b). Ezek a szemléletmódok nem férnek hozzá részletesen a kommuni-

katív aktusokhoz, keveset magyaráznak meg arról, hogy a mondatokat hogyan dolgozza fel a 

csecsemő pszichés szempontból, és arról, hogyan használja azokat a tényleges kommunikáci-

óban. Az ebből fakadó elégedetlenség a tisztán nyelvtani elméleteket a pszichológia, szocio-

lógia, kommunikációelmélet felé vezette.  

 

2.2. KÖZÉPPONTBAN A PREVERBÁLIS KOMMUNIKÁCIÓS INTERAKCIÓ 
 
 Megjelentek azok a pszicholingvisztikai, szociolingvisztikai, antropológiai nyelvészeti 

stb. törekvések, amelyek a kommunikációra és ezen belül is a korai preverbális interakciós 

folyamatokra építve keresik az érzelmi – kognitív – szociális fejlődés összefüggéseit a nyelv-

elsajátítással: Bruner (1975); Dore (1978); Réger (1990); Lengyel (1995); Sugárné Kádár 

(2001). Az 1950-es években kibontakozó pszicholingvisztika mint a nyelvészet, a pszicholó-

gia és az információelmélet határterületein kifejlődött új tudományág a belső folyamatok fej-

lődésére és annak modellálására helyezi a hangsúlyt, ezen belül is alapkérdésként foglalkozik 

az anyanyelv-elsajátítás folyamatával (Gósy 1999; Pléh 1980, 1985, 1986; Büky és munkatár-

sai 1984). A kulturális antropológia és a szociológia, az antropológiai nyelvészet határtudo-

mányaként létrejött kulturális pszichológia, a nyelv és az agy összefüggésének kulturális be-

                                                 
19 Bakonyi (1921): 6.p. 
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ágyazottságát helyezi fókuszba. Központi kérdése az, hogyan vezet el a nyelv kialakulásához 

a genetikai és a kulturális hatások együttes működése. Mivel az élethez szükséges környezetet 

teljesen átitatta a kultúra, ezért pontosan meg kell határozni milyen természetű a gyerek – 

felnőtt közötti interakciós minimum, amely elegendő a veleszületett „nyelvi szerv” kifejlődé-

séhez (Cole 2005). A modern agykutatás eredményei egyre ismertebbé teszik a nyelvelsajátí-

tásért felelős agyi régiók természetét, a nyelvi processzor aktiválódási folyamatainak neuroló-

giai hátterét. Ezek a kutatások a kapott adatok számítógépes modellálásával új perspektívába 

helyezhetik a gyermeki nyelvelsajátítás kutatását. Így a diszciplínákat összefogó interakció 

átformálhatja az emberiség legnagyobb tudományos teljesítményéről, a nyelvről kialakult 

képünket (Kuhl és munkatársai 2001). 

 

2.2.1. Beszédaktus alapú keretek 

 Dore (1978, magyarul 1988) a beszédaktust tartja azon elméleti egységnek, amely képes – 

már a legkorábbi – anya-csecsemő kommunikációs jelenségeket is magába foglalni. Elemi 

beszédaktus csoportokat alkotott (Dore 1974). Majd pedig osztályozta a gyerek vokalizációit 

a valódi szavak használatát közvetlenül megelőző életszakaszokban. Az osztályozásába be-

kapcsolta az anyáknak a gyerekek megnyilatkozásaira adott válaszait is (Dore 1975). 

 

„Olyan fonetikailag konzisztens formákra (rövidítve: FKF) bukkantunk, amelyek 

átmenetet képeznek a gügyögéstől a szavak felé. A forma szempontjából ezek a 

vokalizációk (1) szünetekkel határolt, könnyen izolálható egységek; (2) ismételten 

fordulnak elő, mint egy repertoár elemei; (3) fonetikailag stabilabbak, mint a gü-

gyögés, bár kevésbé stabilak, mint a szavak; és (4) laza korrelációt mutatnak a 

környezet és/vagy a gyermek viselkedésének sajátosságaival – azaz, nem is annyi-

ra véletlenszerűek, mint a gügyögés, de nem is olyan szabályszerűek, mint a sza-

vak. Az FKF-ek funkcióinak elemzése négy különböző típust tárt fel: (1) az érze-

lemkifejezések hangulatokat és attitűdöket hordoznak, specifikus érzelmek körül 

stabilizálódnak, mint amilyen az öröm, vagy a harag, s úgy tűnik, nincs címzett-

jük; (2) eszközül szolgáló kifejezések kísérik a törekvést valami után és velejáró-

juk a tekintetnek egy tárgyra vagy felnőttre irányulása azzal a nyilvánvaló szán-

dékkal, hogy megszerezzék a tárgyat, vagy lekössék a felnőtt figyelmét az inter-

akcióban; (3) a rámutató kifejezések; (…) (4) a csoportosító kifejezések kölcsön-

hatást tükröznek a szubjektív állapot és az objektív tulajdonságokra való figyel-

mezés között. (…) Figyeljük meg, hogy a legtöbb FKF mutatja a nyelv előtti 
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kommunikációs aktusok jellemzőit. Az FKF-ek azonban nem igazán referálók, 

mert hiányoznak belőlük a szavak nyelvi összetevői. (…) Az FKF-ek nem vá-

laszthatók le használatukról. Egy szó ezzel szemben különböző célokra használ-

ható. (…) A gyerekek tehát, akik végrehajtják ezeket az elemi beszédaktusokat 

nem sokkal azután, hogy elkezdtek szavakat mondani, le tudják választani a sza-

vak lexikai jelentését azokról a kommunikációs célokról (intencionális jelentések-

ről), amelyekre a szavakat használják. (…) A lényeg itt az, hogy bár a gyermek 

pragmatikusan korábban is képes rámutatni, a nyelvtani referáláshoz szükség van 

jelölési hipotézis felállítására.”20 

 

A gondolatmenetben a beszédaktusok elsajátításának alapfeltétele egyfelől az, hogy a csecse-

mő a szenzomotoros sémától eljusson a fogalomhoz, majd a szó mint nyelvi jelhez, és mindez 

propozíciós összetevővé válhasson; másfelől a belső szubjektív tudatból táplálkozva tudjon 

kommunikációs szándékot, majd a szándékolt hatás érdekében (illokúciós erő) megfelelő 

mondattípust választani. Ebben a gondolatmenetben tükröződik talán legvilágosabban az a 

hozzám is közel álló szemlélet, miszerint az elemi beszédaktusokra épülő kommunikatív 

kompetencia elsajátításához a gyermeknek preverbális kommunikációs tapasztalataira és fo-

galmi gondolkodásának fejlődésére olyannyira kell támaszkodnia, mint az ún. grammatikai 

tudás veleszületett mivoltára. 

 Dore gondolatmenetéhez hasonlóan, de talán a társas – kommunikációs tapasztalat erejét a 

nyelvelsajátításban méginkább hangsúlyozottan fogalmazza meg Bruner, aki szintén a be-

szédaktus-elmélet keretében tárgyalja a nyelvi kommunikáció kialakulását. Bruner elmélete 

szerint a korai anya-csecsemő preverbális kommunikációban a gyermek a kommunikáció 

szerkezeti keretét és a párbeszéd szerepváltási szabályait sajátítja el. Ezek a korai anya-

gyermek interperszonális helyzetek ún. tranzakciós modellt alkotnak. A modellben az anya 

beszédviselkedésének egésze (tágabb értelemben személyiségjegyei, nevelői szándéka, társas 

kapcsolatai stb.) és a csecsemő érzékszervi – mozgásos érettsége, valamint aktuális aktivitása 

az interakció fő mozgatója. Az interakciók célja természetesen elsősorban a MÁSIK figyel-

mének elnyerése és ébren tartása, a kölcsönös jeladás oda-vissza áramoltatása (Bruner 1975). 

Ebben a kölcsönös, bár nyilvánvalóan kezdetekben még aszimmetrikus, dinamikus kapcsolat-

ban a csecsemőnek minimum olyan minőségű és mennyiségű interakcióra van szüksége, ami-

ből ezeket az alapcélokat kivonhatja, és beemelheti saját nyelvi kompetenciájába valamint 

                                                 
20 Dore (1988): 272-273.p. 
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nyelvi performanciájába. Így a grammatikai kompetencia és performancia kiépülésével PÁR-

HUZAMOSAN zajlik az ún. kommunikatív kompetencia kiépülése is. A megkülönböztetés 

fontos, és nem mosható össze. Dore ezzel kapcsolatban kategorikusan így fogalmaz: 

 

„szem elől tévesztünk két valóságos dichotómiát. Az első a (grammatikai) kód és 

a (kommunikatív) üzenet megkülönböztetése; a második a (mentális) reprezentá-

ció és a (társas) kommunikáció kettőssége”21. 

 

2.2.2. Az interperszonális kontextus és az anyanyelvi beszédviselkedés összefüggései 

 A fenti szerzők által megfogalmazott elvek saját kutatásaim kiindulópontjaként is szolgál-

nak. A problémára leginkább érzékeny útnak az látszik, ha a korai preverbális baba-mama 

kommunikáció anyanyelv elsajátításban betöltött szerepét a beszédaktusok felől közelítő el-

méletekre támaszkodva próbáljuk meg értelmezni. Vagyis, kitágítva a preverbális interakciót 

mint jelenséget, azt interperszonális kontextusként fogjuk fel. Ennek az interperszonális kon-

textusnak, feltételezéseim szerint, keretét alapvetően az anya beszédviselkedése adja. Ezen a 

ponton sok szempontból merítettem a korábbiakban elemzett evolúciós pszichológiai és kultu-

rális pszichológiai megközelítésekből, amelyek az anya-csecsemő kapcsolat diadikus jellegét 

és annak alapsajátosságai körvonalazzák: multikauzális kötődéselmélet; fejlődési fülke hipo-

tézis; kötélsodrony metafora. A fenti elméletek téziseire alapozva ez a kontextus minden bi-

zonnyal kulturális beágyazottságot mutat és dinamikusan szociális. Feltételezzük, hogy ebben 

a kontextusban az anya teljes kommunikációs eszköztárát felvonultatja, annak érdekében, 

hogy csecsemője – ővele már minél korábban – sikeres preverbális kommunikációs interakci-

ót élhessen át. Ez a nyelvi igény természetes módon teremtődik az anyában. A csecsemő e 

sikeres preverbális (majd a későbbiekben természetesen egyre teljesebben verbális és 

nonverbális valamint metakommunikációs is) interakciókon keresztül kapja meg:  

1. a nyelvi fonetika/grammatika/szintaxis/szemantika birtokba vételéhez szüksé-

ges és legalább minimálisan elégséges nyelvi környezeti inputot; 

2. azt a nyelvi környezetet, ami alkalmassá teszi őt arra, hogy kommunikációs si-

kereket elérve jól működő pragmatika birtokába jusson, ezáltal jól működő 

kommunikációs kompetenciája épüljön ki;  

3. azt az adott kultúrabeli nyelvi környezetet, ami reaktív környezetként támogat-

ja őt abban, hogy beváltsa saját evolúciós programját; 

                                                 
21 Dore (1988): 289.p. 
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4. mindenkor az adott kultúrára (annak hagyományaira, nyelvi és gyermeki neve-

lésről szóló hiedelmeire) ráhangolt nyelvi mikrovilágot, amiben kommunikáci-

ós sikereket érhet el, miközben pusztán önmaga anyanyelven való létezése által 

megújítja a nyelvet; 

5. azt a mindenkor az adott kultúrára hangolt nyelvi mikrovilágot, amiben kom-

munikációs sikerei által a kultúra teljes értékű elemévé válik, miközben újraal-

kotja az adott kultúrát. 

 

 A korábbiakban részletesen kifejtett elméletek azt sejtetik, hogy az anyában erős a hajlam 

beszédviselkedés repertoárjának rugalmas átstrukturálására, megváltoztatására a csecsemő 

nyelvi és kommunikatív kompetencia szintjének figyelembe vétele érdekében, e szint maxi-

mális mozgósíttatása érdekében. Ennek megvalósítási módja azonban, úgy tűnik, alárendelt a 

kultúrának az anya biológiai meghatározottságának, nevelői szándékának épp úgy, mint a 

gyermek teljes(!) fejlettségi szintjének. E többoldalú viszonyrendszer okán feltételezhetjük, 

hogy az anya csecsemőhöz szóló beszédviselkedése rendkívül rugalmas, alkalmazkodó, adap-

tív. 

 Pinker szavaival azt mondja, a szülők a világ legönzetlenebb entitásai (Pinker 2002: 

411.p.). E tanulmányban megfogalmazódó nyelvészeti problémákkal és az elvégzett megfi-

gyelés-sorozatból nyert magyarázatokkal azt az emberiséget érdeklő nyelvfilozófiai kérdést 

firtatjuk: „Önzetlen-e a nyelv? Önzetlen-e az Anyai nyelv?” 

 Vajon megmutatkozik-e, és ha igen, milyen nyelvi jellemzőkkel nyilvánul meg a magyar 

Anyai nyelvhasználatban a csecsemő igényeinek – ún. nyelvi ösztönének – nyelvelsajátítási 

szintjének elfogadása, az ezek iránt érzett önzetlenség, feltétel nélküliség? 

 Vajon megmutatkozik az Anyai nyelvhasználatban a nyelvnek mint evolúciós programnak 

a tiszteletben tartása? 

 Vajon megmutatkozik-e az Anyai nyelvhasználatban az adott kulturális közösség iránti 

önzetlen nyelvi elkötelezettség? 
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3. rész: CÉLOK ÉS HIPOTÉZISEK 

 
 
 Megfigyeléseim, vizsgálataim a nyelvelsajátítás első szenzitív periódusának kezdetét öle-

lik fel. A csecsemő első posztnatális életévének időszakában figyeljük a csecsemő-anya 

preverbális interakciókat, a fent tárgyalt elméletek és az ezekre épülő hipotézisek értelmében. 

 Vizsgálataim középpontjába helyezem a nyelvi szocializációs környezet nyelvelsajátítás-

ban betöltött szerepét, elsősorban az anyának csecsemőjével történő beszédviselkedését. 

Ugyanakkor, ezzel párhuzamosan fontos szerepet tulajdonítok a diád másik – kommunikációs 

szempontból egyenrangú – tagjának, a 0-1 éves korú csecsemőnek. Az elvégzett megfigyelés-

sorozat pszicholingvisztikai szempontú elemzésével értelmezem a magyar kulturális környe-

zetben is megjelenő Anyai jellemzőket. A fentiekből következően a cél nem elsősorban e kü-

lönböző jellemzőknek a felsorakoztatása és bemutatása. (Több nemzetközi munka – sokféle 

kultúrközösség dajkanyelvére vonatkozóan – valamint magyar vonatkozású tudományos ta-

nulmány számol be az egyes Anyai beszédjellemzők megnyilvánulási formáiról: Ferguson és 

Snow (1977); Ferguson (1978); Lengyel (1981a); Grieser és Kuhl (1988); Fernald és munka-

társai (1989, 1991); Réger (1990). Mindezek alapján a következő fejezetben a mindeddig csu-

pán nagy kezdőbetűvel megkülönböztetett Anyai beszédsajátosságokat természetesen ebben a 

tanulmányban is részletesen tárgyaljuk.) 

 Eddigi gondolatmenetünkből körvonalazódóan, a magyar kulturális közösségben megfi-

gyelt anyák, csecsemőikkel folytatott beszédviselkedésével kapcsolatban, a következő köz-

ponti (egyben a jelenlegi kutatás célkitűzéseit megadó) kérdéseket tesszük fel.  

 Gondolatmenetünk elméleti kerete az, hogy a gyermeket nevelő anya ún. Anyai beszédvi-

selkedése azért tör fel, hogy a kommunikációs interakció mihamarabb sikeres lehessen, és 

onnantól folyamatosan megvalósulhasson.  Ennek a kommunikációs interakciónak sikeressé-

ge társadalmi, kulturális beágyazottságot mutat: kultúránként más-más módon manifesztáló-

dik. Ezáltal eltérőek lehetnek az Anyai beszédviselkedés felszíni megjelenési formái. Az anya 

célja viszont mindenhol ugyanaz: az adott kulturális közegben jellemzően elvárt módon cse-

csemőjével mindenkor sikeres kommunikációs interakciót folytatni. 

 Az Anyai nyelvhasználat megjelenése ezért – bármilyen minőségű és mennyiségű is –, a 

csecsemő nyelvelsajátítási különböző folyamataira nézve csak és kizárólag pozitív hatású 

lehet. Nincs gyenge, nincs rossz Anyai beszédviselkedés, „motherese”! Sőt, ha a „motherese” 

zéró, azaz felszíni szempontból nem jelenik meg, mert az adott kultúrában az ennek megfele-

lően szokás, azzal, hogy láthatatlan, még létező. Candill és Weinstein az amerikai illetve ja-

  



-50- 

pán társadalomban élő szülők gyermekeikhez szóló beszédösszehasonlítása alapján úgy fo-

galmazott, hogy: 

 

 „It is as if the majority of the American pairs had reached an ’agreement’ to be 

talkative, while the majority of the Japanese pairs had reached an ’agreement’ to 

be silent”22. 

 

Ezen elméleti keretben a következő hipotéziseket tételezzük fel: 

I. hipotézis 

 Alapfeltevésünk, hogy az európai kultúra gyermekközpontú kommunikációs modelljé-

ben gyermeket nevelő anyák Anyai beszédviselkedése egyrészt alkalmazkodik, adaptáló-

dik a gyermekhez; másrészt hordozza e kultúra gyermekkel és nyelvvel kapcsolatos ha-

gyományait, hiedelmeit, szokásait. 

 Ilyenként a magyar Anyai beszédviselkedés minden egyes jellemző jegyét e két egy-

mással összefonódó aspektus határozza meg. Egyfelől meghatározója az Anyainak a 

gyermek biológiai – kognitív – szociális érettsége, és ezzel összefűződve a gyermek 

nyelvelsajátítási szintje (ezt talán az univerzalitás felé viszi a „motherese” jellemzőket); 

másfelől meghatározó az európai-magyar kultúra, nyelvi szokásaink és hagyományaink, 

valamint a mai magyar nyelv rendszere (ez egyértelműen kulturálisan egyedi sajátosságo-

kat kölcsönöz a „motherese” jellemzőknek). 

 Az elvégzett megfigyelés-sorozat alapján kizárólag magyar anya-csecsemő párok inter-

akcióit tudjuk majd vizsgálni. Ezért a feltárulkozó eredmények nem képesek megmutatni, 

hogy más kultúrákhoz viszonyítva milyen mértékben találhatók meg a mi kultúrközössé-

günkben a fenti nyelvi alkalmazkodás, adaptáció jegyei. Erre nem vállalkozunk.  

 Célunk megfigyeléseink alapján megvizsgálni azt, találhatóak-e a magyar Anyai be-

szédviselkedésben olyan speciális, a felnőtt-felnőtt kommunikációs interakcióktól eltérő 

nyelvhasználati elemek, amelyek a csecsemőhöz a fenti szempontokból alkalmazkodnak. 

Amennyiben vizsgálati anyagunkban az alkalmazkodás hipotézise mellet találunk bizonyí-

tékokat, az további kérdéseket és hipotéziseket indukál, ezzel együtt további kutatási cé-

lokhoz vezet. A következőkben ezekkel foglalkozunk. 

 Az alapfeltételezésre épülően további két hipotézist tehetünk. 

 

                                                 
22 Candill és Weinstein (1969): 42.p. 
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II. hipotézis 

Az Anyainak a csecsemőhöz való nyelvi alkalmazkodása rugalmas. Mit jelent ez a rugal-

masság? Jelenti az anyának azt a beállítódását, hogy önzetlenül hajlandó a saját nyelvi és 

kommunikációs kompetenciáját (természetesen a kulturális hagyományoknak megfelelő-

en) a gyermek biológiai – kognitív – szociális – és ezzel összefűződve nyelvelsajátítási 

érettségi szintjére hangolni. Tehát, nem hozza nyelvileg magasan megoldhatatlan szituáci-

óba csecsemőjét, viszont kezdeti „motherese” jellemzői nem is stagnálnak, hanem együtt 

változnak, módosulnak a gyermek fejlődési ütemével. E hipotézist természetesen a gyer-

mekközpontú kultúrára nézve fogalmazzuk meg. A magyar kultúrát a korábbi fejezetek-

ben érintett tudományos munkák alapján (Lengyel 1981a; Réger 1990; Gósy 1999 stb.) 

ilyen, gyermekközpontú kultúraként fogadjuk el. 

 Célunk a vizsgált nyelvi korpuszban feltárni azokat a kapcsolódási pontokat, amelyek az 

Anyai beszédviselkedés egyes jellemzőinek rugalmas változásait mutatják. A vizsgálat az 

anya-csecsemő interakciók (csecsemő születése utáni)- első évét öleli fel. A fenti cél el-

érése érdekében a csecsemő 0;0,1-1;0,0 életszakaszát a biológiai – kognitív – szociális és 

nyelvi érés kiugró eseményei/jellemző jegyei alapján négy alcsoportra osztottuk. Ezeket a 

„A megfigyelés módszerei és a vizsgálati anyag” fejezetben ismertetem, valamint az 5./2. 

táblázatban foglalom össze. 

 Vizsgálni fogjuk, hogy az egyes Anyai beszédjellemzők változnak-e már ezen a rövid 

életkori szakaszon belül is, azaz rugalmasan alkalmazkodnak-e a csecsemő érési folyama-

taihoz. Ha a rugalmas alkalmazkodás hipotézisére nyelvi bizonyítékokat találunk, megkí-

séreljük meghatározni, mi indukálta ezt az Anyaiban bekövetkezett nyelvi változást. 

 Megfigyeljük azt is, tendenciózusan ez a változás milyen irányú (csökkenő vagy növek-

vő), milyen mértékű (hirtelen bekövetkező vagy folyamatos) és milyen ütemű (lassú vagy 

gyors). A csecsemő első életévén belül keresünk tehát összefüggéseket a csecsemő külön-

böző aspektusú érési folyamatai, valamint az Anyai beszédviselkedés jellemzőinek válto-

zásai között. 

III. hipotézis 

 Az Anyainak a csecsemőhöz való nyelvi alkalmazkodása kölcsönösségre épül. A köl-

csönösség abban ragadható meg, hogy az anya figyelme nyelvileg a csecsemőre irányul, 

míg a csecsemő figyelme – természetesen érési folyamatai által meghatározott mértékben 

– a külvilágra, elsősorban és először az anyára irányul. Így kölcsönösen alkalmazkodnak 

egymás nyelvi igényeihez, kölcsönösen keresik a verbális kapcsolatot egymással, aminek 
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következtében egyazon kommunikációs diád „szereplői” egy kommunikációs interakción 

belül. 

 Célunk feltárni ezen baba-mama kommunikációs interakciókon belül olyan, a csecsemő 

részéről elsősorban preverbális és az anya részéről verbális, valamint nonverbális illetve 

metakommunikációs jellemzőket, amelyek az első életév interakcióiban kölcsönösséget 

bizonyítják. A megfigyelés-sorosat elemezhető vizuális és verbális anyagára támaszko-

dunk. Ebből adódóan, e célra vonatkozó következtetéseinket, a megfigyelési módszer sa-

játosságaiból származó korlátok figyelembe vételével és elfogadásával vonhatjuk le. Ha a 

kölcsönös alkalmazkodás hipotézisére beszédviselkedésbeli bizonyítékokat találunk, meg-

próbáljuk behatárolni, hogy mik váltották ki ezeket a kölcsönös nyelvi elmozdulásokat az 

anya valamint a csecsemő kommunikációs stratégiáiban. 

 Figyeljük a kölcsönös változások irányát, mértékét és ütemét. 

 Ez a megfigyelés-sorozat és okfejtés tehát elsősorban az anyák Anyai beszédviselkedé-

sére fókuszál. De vajon ők állnak a középpontban? Vagy a csecsemő, aki éppen birtokba 

veszi a nyelvet? Vagy tán a pár, a diád, akik az interakciót folytatják? Talán a NYELV 

adott kultúrán belüli ÖNZETLEN ÁTADÁSA és ÖSZTÖNÖS BIRTOKBA VÉTELE ad-

ja gondolatmenetünk vezérfonalát. 
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4. rész: MI IS AZ A REJTÉLYES SZÓ: ANYAI? 

 
 A tanulmányban eddig többször szerepelt a hevenyészetten nagy kezdőbetűvel illetett 

„Anyai” kifejezés illetve az angol nyelvű alapirodalomban legelterjedtebben használt 

„motherese” terminus. Gondolatmenetünk eddigi tételei, a nyelvelsajátításról és az anya-

csecsemő kommunikációról szóló okfejtések, megközelítések tapasztalatai alapján azt gondo-

lom, most már lehetővé válik számunkra, hogy megkíséreljük meghatározni, mit jelent ez a 

rejtélyes Anyai/motherese. 

 

4.1. DEFINÍCIÓK ÉS SZÓMAGYARÁZATOK 
 
 Az önkényesen használt nagy kezdőbetű valamiféle megkülönböztetésre illetve kitüntetett 

szerepre utalhat: az Anyai beszédet különbözteti meg az anyai beszédtől. Kontextusunkból 

kiderül, hogy az anyák csecsemőikhez intézett beszédviselkedését különböztetjük meg ilyen 

formán az anyák felnőttekhez, illetve nem anyanyelvet elsajátító gyerekekhez intézett be-

szédviselkedésétől. Viszont a megnevezés jelentéskerete így még túl szűk (bár eddig e felett 

szemet hunytam), mivel pontosabb volna „Szülői nyelvről” vagy „Családi nyelvről” beszélni. 

A gyermekeikhez beszélő apák és a kisgyerekekhez beszélő nagyobb testvérek/nagyobb gye-

rekek szintén használják ezt a felnőtt nyelvitől megkülönböztetett formát, bár e beszédmód-

okkal foglalkozó kutatások – az Anyaihoz viszonyítva – eltérő tulajdonságokat is regisztrál-

tak azokban (vö. az 1.2. fejezettel). 

 Azt is tudjuk továbbá, hogy vannak olyan kulturális közösségek (pl. a szamoa társada-

lom), ahol a kisgyermek és gondozója közötti beszédkapcsolat többszereplős, amiben a vá-

lasz és a címzett elválhat egymástól (Réger 1990). Így tehát talán jobb a gondozói nyelv kife-

jezést használnunk. Az angol nyelvű szakirodalmakban is találkozunk a „caretaker language, 

caregiver language” megnevezésekkel. Az angol nyelvű szakirodalomból átvehetjük a való-

ban semlegesebb „baby-talk” illetve a pontos körül pontos körülírású „child-directed speech 

(CDS) vagy infant-directed speech (IDS)” kifejezéseket, sőt áttérhetünk ezek magyar nyelvű 

fordításaira is. Lengyel Zsolt (1981a) például a magyar nyelvben stilárisan is többletértékű 

dajkanyelv szavunkat ajánlotta a „baby-talk” kifejezés fordítására, amit a magyar nyelvű 

szakirodalom azóta előszeretettel használ is. A dajka/dajkál előtag magyar jelentése egyrészt 

utal a gyermek babusgatására, ringatására; másrészt ezt a szót használjuk akkor is, ha a gye-

reket nem a vér szerinti anya, hanem más valaki gondozza, felügyeli, neveli (dajka, dada). A 

dajkanyelv kifejezés tehát a nyelv (és a gyerek növekedésével egyre inkább az anyanyelv) 
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ringatását, babusgatását jelenti. Nyelvészeti értelemben a nyelvelsajátítás menetének óvatos 

körülölelését (!) értem ez alatt. Egy „kontextus, ami átsző” egy „fejlődési fülke állványzata-

ként” óvatosan, gyengéd ringatással vezeti be a csecsemőt/kisgyermeket az adott kultúra 

nyelvének és nyelvhasználatának világába. A különböző elméletek téziseire támaszkodva 

ismételten mondjuk ki: a) ez a gondozói, gondoskodói nyelvi magatartás maximálisan ráhan-

golódik a csecsemő nyelvelsajátítási igényeire, együtt változik a nyelvelsajátítás folyamatá-

val; b) ez a gondozói, gondoskodói nyelvi magatartás beágyazott az adott kultúrába. A dajka-

nyelv más perspektívából inkább a tanító, nyelvi nevelő szerepet érvényesíti. Ebből a szem-

pontból a kisgyermekhez szóló környezet nyelvi stratégiákat alkalmaz. Ezek segítségével 

felkelti és ébren tartja a kisbaba nyelvre, kommunikációs kapcsolatra irányuló figyelmét (mi-

alatt a babát végig a hangadás örömében fürdeti); megadja a legalább minimálisan szükséges 

grammatikai és lexikai inputot a nyelvi jelek és szabályok aktiválásához, kreatív elsajátításá-

hoz; minderre keretként ráborulva a gyermeket körülveszi a helyesnek ítélt nyelvhasználattal, 

megtanítja számára az adott kultúrában vezérelvként működő kommunikációs stratégiákat, 

forgatókönyveket, szerepeket. 

 A dajkanyelv terminus jelentése emellett hordozza azt a tartalmat is, miszerint e nyelv-

használati mód nemcsak az édesanyák beszédviselkedésének sajátja, hanem más személy is 

használja azt, ha gyermeket gondoz, nevel (!), ha vele kommunikációs interakciót folytat. A 

jelenlegi tanulmányban kizárólag anyák beszédmódját figyeljük, ezért általában a szűkebb 

jelentéstartalmú Anyai terminust fogjuk használni. Ez a terminus fejezi ki ugyanis magyarul a 

legpontosabban azt, hogy a megfigyeléseinkből levont következtetések szorosan az anya-

csecsemő csoportra vonatkoznak. A már kifejtett és a megfigyelések alapján kifejtésre váró 

tézisek pszicholingvisztikai, elméleti háttere viszont leginkább a dajkanyelv terminus össze-

tettebb jelentéstartalmával fedhető le. Ezért a kultúra, társadalom, nyelvi ösztön és tanítói 

magatartás egységének hangsúlyozásakor inkább a dajkanyelv kifejezést használjuk majd. 

 

4.2. A DAJKANYELV MEGÍTÉLÉSE A NYELVELSAJÁTÍTÁSI ELMÉLETEKBEN 
 
 A kisgyermekekhez szóló beszédben érvényesülő nyelvi nevelést és nyelvi ringatást, daj-

kálást az eddigiek alapján úgy tűnik, többféle motiváció táplálja. Amikor a különböző nyel-

vészeti, pszichológiai stb. irányzatok a nyelvelsajátítás folyamatában keresik és megadják a 

baby-talk/motherese szerepét, más-más motivációkat hangsúlyoznak. Minden elméleti keret 

ugyanakkor szembetalálkozik az univerzalitás kontra kulturális meghatározottság tényével is, 

amit szintén nem hagyhat figyelmen kívül. A tanuláselméletek az utánzás formáira összpon-
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tosítva leginkább a szándékos anyai nyelvoktatás szerepét és a jutalmazás hatását hangsú-

lyozzák. Emellett több kultúrában (kaluli, szamoa, roma) valóban megfigyelték, hogy külön-

féle tudatos nyelvi stratégiákkal a felnőttek beszélni tanítják a gyermekeket (Ochs 1982; 

Réger 1987, 1988a,b). A tudatos tanítás vagy annak éppen elhagyása, kerülése azonban kul-

turális hiedelmekhez, szokásokhoz, a gyermek státuszáról alkotott áthagyományozott gon-

dolkodáshoz kötődik. Célja így elsősorban nem a nyelv megtanítása. Például a quatemalai 

kicse-maya törzs tagja attól tartván, hogy a csecsemő elveszíti lelkét, ha túl korán szólnak 

hozzá, nem szólítják meg mindaddig, amíg a 18-24. hónapot be nem tölti (Pye 1986). A 

mohávi indiánok pedig abban hisznek, hogy az újszülöttek születésüktől kezdve jól értik a 

felnőttek nyelvét (Devereux 1948), így ők éppen kerülik a nyelvtanítást. Margaret Mead há-

rom mundugumor kannibál törzsnél végzett megfigyelései alapján tudjuk, hogy a törzs a fiú 

és a leány csecsemőket egyaránt (európai szemmel nézve) nyelvileg is agresszivitásra neveli 

tekintettel a nemekre, más-más nyelvi fordulatok, megnyilatkozás típusok megtanításával. 

Teszik ezt az eltérő nemi szerepek megtanítása céljából (Mead 1963). A gyermeki nyelvelsa-

játítás tudatos befolyásolását a szülő, gondozó részéről mozgathatja a gyermek neme és a 

társadalmon, sőt a családon belül betöltött státusza is (Sugárné Kádár 2001; Bereczkei 2003). 

 A nevelői szándék jelenlétét a „baby-talk” mai meghatározásaiból semmiképpen nem 

nélkülözhetjük. A tudatosság szerepe azonban árnyaltabb, mint ahogy azt a tanuláselmélet 

feltételezi, és a fenti példákból is kitűnik, hogy nem is tekinthető univerzális gondozói nyelvi 

jegynek. A korábbi fejezetek elméleti megjegyzései azt is érzékeltetik, hogy a dajkanyelv 

hatását a veleszületettség nativista elmélete figyelmen kívül hagyja, illetve nem tartja azt 

elégséges minőségű feltételnek egy adott emberi nyelv elsajátításához. A felnőtt beszéd túl 

kusza és bonyolult, következetlen és néha helytelen is. Ugyanakkor szükséges, hogy a mentá-

lis nyelvet aktiváló gyermek (szenzitív nyelvelsajátítási periódusaiban) találkozzon a külvilág 

valódi, pontos nyelvével, azért, hogy összevethesse azt az előre behuzalozott sémákkal. Az 

azonban már mellékes, hogy ez a környezeti input milyen minőségű: szókincsében gazdag-e, 

szintaxisában pontos-e, nyelvtanilag helyes-e (Pinker 1999). 

 Elsősorban az interakcionalista megközelítések és különösen ezek kulturális szempontú 

irányvonalai hangsúlyozzák a társas környezet nyelvelsajátításban betöltött fontos szerepét. A 

’70-es évektől egyre több vizsgálat és spontán megfigyelés tár fel speciálisan csecsemőkhöz 

szóló felnőtt nyelvhasználati jelenségeket.  
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4.3. A DAJKANYELV TULAJDONSÁGAI 
 
 A gondozói megnyilatkozások számos nyelvi jellemzőben mások, mint a felnőtt-felnőtt 

interakció elemei. Mára nagy mennyiségű és szerteágazó adathalmaz áll rendelkezésre. Ki-

mondható, hogy a gondozói speciális nyelvi megnyilvánulások a nyelv teljes rendszerére ki-

terjednek. 

 

4.3.1. Hangzásbeli és fonematikus sajátosságok 

 A legtöbb adat a gondozói beszéd fonematikus tulajdonságaira valamint magára a hang-

zásra vonatkozik. Kuhl és munkatársai (1997) a nyelvi építkezés fundamentumának nevezik 

ezeket az Anyaiból érkező speciális hangzásbeli sajátosságokat. Nem véletlenül, hiszen a 

csecsemők életük első időszakában szinte kizárólag ezek alapján gyűjtenek alapinformációkat 

környezetnyelvük hangállományáról, ez fordítja figyelmüket leginkább a hangadás öröme és 

fontossága felé (Kuhl és munkatársai 1997). Számos vizsgálat és megfigyelés alapján ki-

emelkedően sokféle hangzásbeli jellemzőt említhetünk meghatározó dajkanyelvi elemként. A 

vizsgálatok/megfigyelések többségét egy-egy nyelven belül végezték23; de tudunk, több kü-

lönböző típusú nyelvet összehasonlító kutatásokról is24. A legfontosabb eredményeket a 

4.3./1. táblázat foglalja össze. Az IDS hangzására összpontosító kutatások rámutatnak továb-

bá arra, hogy ezeknek a nyelvi-zenei elemeknek az ilyen, speciális használata már igen-igen 

korán, a csecsemő első évében, sőt egészen a kezdetektől jellemző. Ha finomabb megfigyelé-

seket nem végzünk, általános érvényűen mondhatjuk azt, hogy a csecsemő első életévében a 

dajkanyelv zeneisége, a hangélmény (felnőtt fül számára talán szokatlan módja) a meghatáro-

zó. A környezet nyelv szünetekkel jól elkülönülő „nyelvzenében” füröszti a csecsemőt. Gon-

dolatmenetünk több pontján tapasztalni fogjuk, hogy az újszülöttnek, csecsemőnek nyelvi 

fejlődése érdekében, ebben az életszakaszban pontosan erre van szüksége.  

 

                                                 
23 Például: Garnica (1977); Fernald (1985); Fernald és Kuhl (1987); Nelson és munkatársai (1989); Shute és 
Wheldall (1989); Papousek és munkatársai (1990); Albin és Echols (1996); Cooper és munkatársai (1997); 
Trainor és munkatársai (2000); Weppelman és munkatársai (2003);  
24 Például: Grieser és Kuhl (1988); Fernald és munkatársai (1989); Papousek és munkatársai (1991); Fernald 
(1992); Masataka (1992);  Kuhl és munkatársai (1997);  
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4.3./1. táblázat 

A gondozói beszéd hangzásbeli tulajdonságai 

 

4.3.2. A felsőbb nyelvi szintek sajátosságai 

 Természetesen ez a hangzás, a nyelv zeneisége a későbbi életszakaszokban is fontos ma-

rad. A gyermek nyelvi – kognitív – szociális fejlődésével összhangban ugyanakkor más-más 

nyelvi összetevők is kerülnek az anyai beszéd jellemzői közé. Az IDS-re vonatkozó kutatások 

a felnőttekhez szóló beszédhez (adult-directed speech: ADS) képest megváltoztatott gramma-

tikáról és szintaktikai szerkezetről, speciális szövegalkotási jellemzőkről, jelentésbeli és 
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pragmatikai különbségekről is beszámolnak25. Ezeket a jellemzőket a 4.3./2. táblázat tartal-

mazza.   

 A különböző nyelvi szinteket felölelő jellemzők együttesen alkotják az Anyai beszédma-

gatartást. E nyelvi szintek közül – úgy tűnik – mindig az lesz az Anyai beszéd meghatározó 

elemcsoportja, amelyik a gyermek nyelvi fejlődését az adott életkori szakaszban leginkább 

támogatni képes; illetve amire a nyelvelsajátítás folyamatában lévő gyermeknek szüksége 

vagy fogékonysága van. 

 
4.3./2. táblázat 

A gondozói beszéd jellemzői a felsőbb nyelvi szinteken 

 

                                                 
25 Például: Longhurst és Stepanich (1975); Cross (1977); Newport és munkatársai (1977); Snow (1977a, 1984); 
Tomasello és Farrar (1986); Crystal (1986); Hayes és Ahrens (1988); Goldin-Meadow és Mylander (1990); 
Iverson és munkatársai (1999); Gogate és munkatársai (2000)  
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4.4. A DAJKANYELV FELTÖRÉSÉNEK MOZGATÓI 
 

4.4.1. Végső cél az egyszerűség… vagy inkább a rugalmas együttműködés? 

 Ferguson (1977) a „simplified register” terminust használja az adott nyelvi közösség kis-

gyermekekhez szóló beszédének mint speciális beszédmódnak jellemzésére. A szerző kieme-

li, hogy ez a regiszter a felnőtt nyelv eszközrendszerén alapul, benne a felnőtt-felnőtt beszél-

getések jellemzői fedezhetők fel. Ugyanakkor ösztönösen (!) átalakításokat végez a felnőtt 

nyelv egyes nyelvi szintjein. Ezek a – Ferguson meglátása szerint – egyszerűsítő módosítások 

az érzelmek kifejezését szolgálják, valamint segítik értelmezni a megnyilatkozások nyelvi jel 

tartalmát is. Ferguson a „simplified register” terminussal, az egyszerűséget/egyszerűsítést 

téve középpontba, egységes tömbként jellemzi az Anyai beszédmódot a beszélőközösség 

regiszterei között. Számos kutató inkább a gyermek fejlődésével összhangba állított rugalmas 

változást, stratégia váltást hangsúlyozza az Anyai beszédviselkedés összetevőit vizsgálva 

(Newport és munkatársai 1977; Cross 1977; Réger 1990; Kassai 2000).  

 

„A szülői nyelvhasználat a különböző életkorokban különböző közvetlen célokat 

szolgál. Kezdetben az a cél, hogy a szülő felkeltse és ébren tartsa a kisbaba fi-

gyelmét, azaz megteremtse a kommunikációs kapcsolatot, és igényt ébresszen a 

babában hasonló kapcsolat kezdeményezésére. (…) Amikor a kisgyerek beszélni 

kezd, 1 éves kor körül, a szülő stratégiát vált. Tevékenységében domináns lesz a 

nyelvtanári szerep: olyan nyelvi anyagot nyújt a gyereknek és olyan formában, 

hogy az feltárhassa az építőelemeket és a rendező szabályokat. (…) Amikor az 

alaprendszer már kiépült, úgy 3 éves kor körül, ismét változik a szülői nyelvhasz-

nálat közvetlen motivációja, és a nyelvtanítás átadja a helyét a világról szóló ta-

nításnak. Ennek megfelelően a gyerek 4 éves kora és kamaszkora között a szülői 

beszéd bővelkedik a nyílt utalásokban és magyarázatokban, amelyek a világra és a 

világban való nyelvi és nem nyelvi viselkedésre vonatkoznak. A szülő minden al-

kalmat megragad, hogy megmondja: hogyan kell viselkedni, mit kell tenni, mikor, 

kinek, mit és hogyan kell mondani. Tehát ekkor is tanítás folyik, de már nem a 

nyelvi rendszer tanítása, hanem a nyelv használati szabályainak a tanítása, ame-

lyeknek az ismerete nélkül a gyerekből nem válhat sikeresen kommunikáló fel-

nőtt. 

 Summázatként elmondható, hogy ahogyan az idegrendszeri érés halad előre, 

úgy tud a kisgyerek egyre finomabb elemzéseket végezni a környezeti nyelvben; 
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ugyanazt az inputot ’más füllel’ hallgatja, azaz más információkat vételez belőle, 

így teszi teljessé az input révén formálódó nyelvtudását. Persze, az input sem ma-

rad ugyanaz, hiszen a gyerek változó igényeihez igazodva maga is szakadatlanul 

változik. A szülő és a gyerek között zajló interakció pedig egyre kevésbé szolgál 

közvetlenül pragmatikai célokat, ehelyett egyre inkább az információra irányul.”26 

 

4.4.2. A dajkanyelv feltörésének rétegzettsége és a rétegek kölcsönhatásai 

 Az anya identitásának több rétegét érinti maga a dajkanyelv. Eddigi állításainkban két 

szélső pontként viaskodik egymással az ösztönös anyai, gondoskodó magatartás és a tudatos 

tanítói, nevelő szándék. E két sarokpont között mindenkor ott van az egyén. Az anya. Az az 

anya, aki saját identitásbeli beágyazottságán keresztül éli meg az anyaságot. Ezzel a megélés-

sel összhangban többszörösen is rétegzett egyéni és társadalmi szerepeibe ágyazottan érvé-

nyesíti (vagy éppen nem érvényesíti) a dajkanyelvet. A dajkanyelv létezésének mozgatója 

tehát mindenkor az anya identitása, amely számos részterület komplex egysége (Buda 1994). 

Alapja biológiai, evolúciós természetű: az anyaság átélésével kialakuló gondoskodó, gondo-

zó magatartás, aminek középpontjában talán a már részletesen elemzett kötődés és impriting 

áll. A dajkanyelv jellemzőin belül legszorosabban ezt a széles gesztikuláció és a változatos 

mimika, valamint a dajkanyelv zeneiségét adó elemek bizonyítják. A legújabb paleoantropo-

lógiai, evolúciós pszichológiai megközelítések a „motherese” megjelenését már az 

ausztralopithecusnál is feltételezik, és több jellemzőt megfigyeltek csimpánzanyák viselkedé-

seiben is. A mai embernél így a dajkanyelvet (legalább is alapjait tekintve) már genetikailag 

kódolt viselkedésmintázatnak tarthatjuk (Bereczkei 2003; Falk 2004; Gilissen 2004). Elsőd-

leges célja ebben a perspektívában tehát az utód gondozása. Ezt az alapvető gondozói maga-

tartást, így az ebből fakadó dajkanyelvet, az anya egyrészt a csecsemő fizikális meghatáro-

zottságát is figyelembe véve érvényesíti (a gyerek neme, egészségi állapota, családbeli státu-

sza). Másrészt ennek minősége összefügg az anya (sőt a csecsemő!) temperamentumával, 

kvalifikáltságával (iskolai végzettség, IQ/EQ szint), életkorával, sőt a várandóság és a szülés 

megélésének élményével is. Számos tanulmány bizonyítja továbbá a család társadalmi - gaz-

dasági helyzetének, szociokulturális szintjének nyelvi szocializációra gyakorolt hatását (Pap 

és Pléh 1972a,b.; Réger 1990; Sugárné Kádár 1985, 2001). 

 Sugárné Kádár Júlia vizsgálatai szerint például az anya diadikus viselkedésének magva a 

saját érzelmi kommunikációs (empátiás) képességének ereje, mivel ez befolyásolja kommu-

                                                 
26 Kassai (2000): 123.p.; 124.p.; 131.p. 
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nikációs aktivitását, érzékenységét, tanítási stratégiáit. Megállapítja, hogy a jobb empátiás 

képességekkel rendelkező szülők gyermekei hat éves korra jobb szociális hatékonysággal és 

én-erővel rendelkeznek, beszédkészségük fejlettebb. Ezzel összefüggésben vizsgálta például 

a ritmikus érintgető mozdulatok, dallamok és mondókák formáit; a csecsemő aktivitását nö-

velendő játékok erejét vagy a különböző nemű gyerekekkel különböző attitűdű szülői kom-

munikáció jelenségét. Az anyai kommunikáció minősége a szocializációs személyiségjegyek 

fejlődésére a kognitív fejlődésen keresztül hat, a verbalitás és a szociális kiegyensúlyozottság 

minőségére pedig közvetlenül gyakorol hatást (Sugárné Kádár 2001). 

 Az anyai identitás megvalósulásában meghatározó továbbá az anyát, és így az anya-

csecsemő diádot is befogadó mikro- és makroszociális közösség is. A kulturális hagyomá-

nyok, értékek és szokások, a kulturálisan közvetített viselkedés- és normarendszer mind a 

családszerkezetben, mind a tágabb szociális csoportokon és rétegeken keresztül áthatja az 

anya identitását. Ezáltal meghatározóan és dinamikusan jelen van az anya teljes életrendsze-

rének különböző részeit egyesítő interakciókban, így már az anya csecsemő preverbális 

kommunikációs diádokban is. Ezzel összehangoltan az anya babával folytatott kommuniká-

ciójának célja elsődlegesen mindenkor a szocializáció, ezen belül a nyelvi szocializáció. Az a 

gondozói magatartásból és tudatos nevelői szándékból táplálkozó igény, hogy a kisgyermek a 

nyelv birtokba vételén és a kommunikációs gyakorlat révén az adott etnikai – nyelvi közös-

ség teljes értékű tagjává váljon. Igény arra, hogy legyen képes társas együttműködésre, a kö-

zösség elvárásainak megfelelően viselkedjen, és beváltsa majdan a társadalomban neki tulaj-

donított „státusz adta ígéreteket”. Réger Zita a nyelvi szocializáció fogalmát erre alapozva 

kétféle értelemben határozza meg: 

 

„Utalhat egyfelől a szocializációnak azokra a részfolyamataira, amelyek a nyelv 

használata révén, a nyelv segítségével valósulnak meg. A nyelv szerepének ilyen-

fajta kiemelését messzemenően indokolja, hogy a szocializáció során a gyermek-

nek átadott társadalmi és kulturális tudást jelentős mértékben a nyelv közvetíti: a 

felnőtt környezet a kisgyermek magatartását elsősorban a nyelv segítségével for-

málja, irányítja. A kifejezés másik értelme: szocializálás s nyelv használatára. 

Ezen mindenekelőtt az az ’implicit’ tanítási (illetve tanulási) folyamat értendő, 

amelynek során a kisgyermek elsajátítja a különböző beszédhelyzeteknek megfe-

lelő, adekvát nyelvhasználati módokat. Szélesebb értelemben véve azonban a 

nyelvi szocializáció fogalma magába foglalja a kisgyermek beszédfejlődéséhez 

fűződő szülői, gondozói viszony valamennyi összetevőjét: a beszédfejlődés előse-
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gítése érdekében alkalmazott szülői stratégiákat (vagy ezek hiányát), az e cél ér-

dekében mozgósított eszközkészletet, az együttműködés keretét, sajátosságait 

stb.”27 

 

 Miért jellemző tehát a dajkanyelv a kisgyermekhez szóló anya beszédviselkedésére? Az 

eddigiekben egymás mellé állított jellemző jegyek, motivációk és célok alapján az mondhat-

juk, hogy a dajkanyelv létezésének összetevői több részterület együttműködésén át alkotnak 

egységes regisztert az anyák beszédviselkedésén keresztül. Ezek az egymásra ható és egy-

másra épülő részterületek biológiai, pszichológiai, szociális és pedagógiai természetűek 

(Engle 1980; Gleitman és munkatársai 1984). A 4.4./1. ábra összefoglaló igénnyel, ugyanak-

kor csupán vázlatosan mutatja be e részterületek kapcsolatait. 

 
4.4./1. ábra 

A dajkanyelv létezésének rétegei és azok kölcsönhatásai 

                                                 
27 Réger (1990): 38-39.p.  
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Úgy tűnik e területek jellemző vonásai nem statikusak, még egyetlen ember dajkanyelvi je-

gyei tekintetében sem. Az eddigiekben ismertetett különböző tudományos megközelítések, 

eredmények alapján arra a következtetésre jutottunk, hogy pozitív és szignifikáns kapcsolat 

áll fenn a dajkanyelv elemeinek használata, azok változása és a gyermek növekedése között. 

A dajkanyelv rugalmasan adaptálódik a nyelvet elsajátító gyermek kognitív – nyelvi igényei-

hez; a nyelvi ösztönhöz; az adott mikro- és makroszociális közösség nyelvi szocializációs 

igényeihez. Legtágabb értelemben szolgálja az evolúció elvárásait a megszületett gyermekkel 

szemben (Monnot 1999; Brand és munkatársai 2002). Mivel az anyák szenzitívek a csecse-

mő/kisgyermek törekvéseire és jelzéseire, verbalitásukat biológiai, szocializációs és pedagó-

giai „programjukkal” összhangban a gyermek minden életkorában ahhoz igazítják. Mindez-

zel támogatják a gyermek nyelvi- és kommunikációs kompetenciájának kiépülését, a nyelvi 

szocializáció sikeres megvalósulását. Tágabb értelemben támogatják a gyermek biológiai, 

szociális, pszichés fejlődését. Természetesen, ha az anyai szerepvállalásban vagy az anya 

szociális, társadalmi környezetében valamilyen konfliktus jelentkezik a dajkanyelv verbális 

és nonverbális színterei egyaránt csorbulhatnak, akár hiteltelenné is válhatnak. S feltételezhe-

tő, hogy ez már nem befolyásolja kedvezően a nyelvelsajátítás folyamatát. 
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5. rész: A MEGFIGYELÉS MÓDSZEREI ÉS A VIZSGÁLATI ANYAG 

 
 A korábbi fejezetekben megfogalmazottak alapján e munka elsődleges célja a magyar 

anyai dajkanyelv nyelvhasználati elemeinek vizsgálata a 0-1 éves csecsemőkkel folytatott 

interperszonális kommunikációban, feltett hipotézisek elemző tesztelése alapján. Olyan vizs-

gálati anyagra van tehát szükségünk, amely alkalmas a magyar anya-csecsemő (0-1 éves ko-

rú) spontán dialógusok elemzésére. 

 A lehetséges eljárások közül ennek érdekében a megfigyelés módszerét választottam, 

mivel olyan beszédmintára volt szükség, ami a lehető legtermészetesebb és semmiképpen 

nem irányított. A megfigyeléseket videókamerákkal végeztem, majd a felvételeket a további 

számítógépes feldolgozás érdekében digitalizáltam. 

 Az anya-csecsemő párok spontán beszélgetéseit számukra ismerős, kellemes környezet-

ben, mindenkor saját otthonukban rögzítettem. Minden felvételen néhány képkocka ezt a 

környezetet is mutatja elsősorban a hitelesség bizonyítékául. A videókamera általában 3-5m-

re volt a megfigyelt pártól, annak érdekében, hogy a csecsemő figyelmét lehetőleg ne vonja 

el, ne befolyásolja. (Sajnos, kivételt képeznek ez alól azok a megfigyelési fázisok, amikor fő 

cél a baba-mama szemkontaktus vizsgálata volt. Ezek a felvételek két videókamerával ké-

szültek, az egyik kamerát a csecsemő látóterébe kellett helyezni.) A babákat néhány esetben 

nagyon érdekelte a kamera. Természetesen ezeket a részleteket az elemzésben nem használ-

tam fel. Erről a problémáról részletesebben a szemkontaktus vizsgálat speciális körülményeit 

is felölelő 6.6. fejezetben lesz szó. 

 Tudjuk, hogy magának a megfigyelőnek jelenléte a felvétel/megfigyelés alatt hatással 

lehet az anyára is. Crystal a gyermeknyelv vizsgálat metodikájának ismertetése során (Brown 

’60-as évekbeli és Wells ’70-es évekbeli megfigyelési programjainak összevetése kapcsán) 

hívja fel a figyelmet arra, hogy például az anyai beszédben a gyermekhez intézett kibővítéses 

ismétlések száma azokban a megfigyelésekben erőteljesen megemelkedett, amikor más fel-

nőtt, megfigyelő/kutató is jelen volt a helyiségben (Crystal 1998). Az általam végzett megfi-

gyelések szintén úgy történtek, hogy jelen voltam a helyiségben. Ez hiba. A dialógusokba 

azonban soha nem kapcsolódtam be. A felvételeket megelőzően fontosnak tartottam, hogy 

többször is találkozzak az anyákkal. A köztem és köztük lévő kis korkülönbség, hasonló szo-

ciális helyzet és érdeklődés (hisz én magam is gyermekeket nevelő kismama voltam a felvé-

telek időszakában), több esetben szorosabb baráti, iskolatársi kapcsolat segített oldott, bizal-

mas légkört kialakítani közöttünk. Sőt, minden videófelvétel hosszabb, mint az elemzésre 

kerülő szakasz. Elsősorban annak érdekében van ez így, hogy az anyák jelenlétemben is ké-
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pesek legyenek feloldódni a szituációban, nyelvhasználatuk ne maradjon ún. szerepjátszás. 

Természetesen, ha megfigyelőként rejtve maradhattam volna és a technikai, rögzítő apparátus 

sem lett volna látható (például speciális kép- és hangrögzítő rendszerek alkalmazásával; idő-

közönként automatikusan bekapcsolódó kamerák bevonásával), ezzel a problémával nem 

találkozunk. Mindez kutatóközpontban vagy például módszertani bölcsődékben már szá-

momra is elérhető megoldás lenne. Viszont a megfigyelés alapcéljait szem előtt tartva fonto-

sabbnak tartottam az otthoni miliőt. 

 A gondozási művelet szituáció a mi kultúránkban, a csecsemő születésétől kezdve ritmi-

kusan visszatérő része, mindig fontos eseménye a mama-baba pár napirendjének. Az újszü-

löttek alvásigénye nagy. Ezért a gondozás (fürdetés, tisztázás, szoptatás) kezdetekben min-

denképp, szinte az egyedüli, legkedvezőbb időpont a kapcsolatfelvételre, társalgásra anya és 

csecsemője között. A későbbi hónapokban pedig, az addigra már általában kialakuló napi-

rend ritmikussága és a szokások, rituálék ugyancsak legtöbbször ehhez az eseményhez kötik 

a szabadság, játék, érintéses együttlét stb. örömének érzését, biztonságát. Mindez egyben a 

baba-mama dialógusok alapfeltétele. A megfigyeléseket ezért úgy időzítettem, hogy néhány 

ilyen ún. gondozási művelet szituációban lehettem jelen az egyes családoknál. Minden anya-

csecsemő párról minimum egy-egy alkalommal készült videófelvétel. 

 A baba-mama interakciók dajkanyelvvel kapcsolatos megfigyelései három munkafázis-

ban történtek. Ezeket a fázisokat az 5./1. táblázat mutatja. 

 
5./1. táblázat 

A baba-mama interakciók megfigyelési fázisai 

 

 1996-1998 között 18 anya-csecsemő párt figyeltem meg, egy VHS rendszerű 

videókamerával. Ez az I/A megfigyelési fázis. Ennek kiegészítéseként, kizárólag a szemkon-

taktus vizsgálattal kapcsolatos eredmények pontosítása érdekében 1998-1999 között további 

9 anya-csecsemő párt figyeltünk meg, két videókamerával. Ez az I/B megfigyelési fázis. Az 
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egyik kamera csak az anya, a másik csak a csecsemő arcát rögzítette. Ennek a 9 felvételnek a 

hanganyaga a vizsgálat többi részterületébe nem került be. A feldolgozás a szemkontaktus 

vizsgálatra korlátozódott. Egyben itt jegyzem meg, hogy a többi részhez képest, a szemkon-

taktus vizsgálat céljai miatt itt más szempontokból is eltértem a videóanyag feldolgozásában. 

E speciális feldolgozási kritériumokat a szemkontaktus vizsgálat eredményeit bemutató feje-

zetben részletesen ismertetem. 

 2000-2002 között pedig 14 anya-csecsemő párt figyeltünk meg (szintén 2 

videókamerával), ez a II/A megfigyelési fázis. 

 Az I/A és a II/A megfigyelési fázisokból nyert 32 anya-csecsemő pártól származó 

videófelvétel szolgáltatta az alapot a magyar dajkanyelv jellemzőinek, a korábbi fejezetekben 

ismertetett céloknak alárendelődő vizsgálatához. A szemkontaktus vizsgálatok esetén ettől 

eltérően 23 anya-csecsemő pár megfigyelt anyagát használtam fel. 

 Ahogy már említettem a természetesség érdekében hosszabb felvételek készültek. A tel-

jes hang- és képanyagon belül csupán a gondozási művelet szituáció beszédkorpusza került a 

vizsgálati anyagba. Az adatok összehasonlíthatósága érdekében a gondozási szituáción belül 

személyenként kapott hanganyag teljes hosszának 32 anya-csecsemő párra vonatkozó átlagá-

ból meghatároztam a gondozási szituáció átlagos időtartamát, ami 3 perc 30 másodperc. (A 

leghosszabb rögzített gondozás 7 perc 10 másodperc, míg a legrövidebb 1 perc 30 másod-

perc.) A vizsgálathoz a személyenkénti teljes beszédkorpusznak tehát legfeljebb 3 perc 30 

másodperces szakaszát vettem figyelembe. Egy kivétel van: a szituáció témái rész. Ebben az 

esetben a szövegszervezés szabályainak megfigyelése érdekében a személyenkénti teljes be-

szédkorpuszt figyelembe vettem. 

 A megfigyelésben részt vevő baba-mama párokat a csecsemők életkorának függvényében 

választottam ki, 50-50%-ban fiú-lány arányban. Az első életéven belüli kognitív – pszicholó-

giai – szociális érési folyamatok és az ezekkel szoros összhangban fejlődő nyelvelsajátítási 

preverbális szakaszok alapján a megfigyelt csecsemőket 4 korcsoportba soroltam. Természe-

tesen hozzájuk rendeltem az anyákat is. Így minden korcsoportban 8 baba-anya pár került. A 

korcsoportok életkori szakaszait és a csoportosítás gerincét képező fejlődési jellemzőket az 

5./2. táblázat tartalmazza. 

 A vizsgált dajkanyelvi jellemzők, ahogy azt az elméleti megközelítések és a megismert 

szakirodalmak következtetései mutatják, nem egyszerre és nem minden csecsemőéletkori 

szakaszban vannak jelen egységesen. Ezért előfordul, hogy némelyik vizsgálandó dajkanyel-

vi jegy esetén nem használom fel az 5./2. táblázatban megadott, minden korcsoport anyagát. 

Például: a kommunikációs funkciók, az intonáció, a szemkontaktus vizsgálatánál. A 
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sztenderd, 4 korcsoportos bontástól való eltéréseket az adott dajkanyelvi jellemzők konkrét 

elemzéseinél mindenkor feltüntetem. 

 A felvételek feldolgozásakor az elhangzottakat utólag írásban is rögzítettem. Az írásbeli 

rögzítésnél mindenkor segített a vizuális anyag többszöri visszanézése. Ennek során a cse-

csemő hangadás pontos helyének megadását a hang és a kép szétválasztásával, lassításával 

végeztem. A dialógusok elemzése szempontjából ezeknek a helyeknek pontos megadása 

rendkívül fontos! Az ezzel kapcsolatban meglévő nehézségekkel a 6.5.5. fejezetben részlete-

sen foglalkozom. Természetesen találkoztam az élőszóbeli közlések lejegyzésekor szokásos 

rögzítési, egyértelműségi problémákkal. Ezek közül kiemelkedő, hogy az anyai beszéd mon-

dathatárai az élőszóbeli szituáció típusa miatt elmosódhattak. Elsősorban a gondozás felada-

ta, a baba biztonságára figyelés, külső váratlan események a gondolatok félbehagyását.  

 
5./2. táblázat 

A vizsgálatban részt vevő csecsemőcsoportok 

 

(A szakirodalmak alapján azt várjuk, hogy a felnőtt-felnőtt élőszóbeli dialógusokhoz képest 

kevesebb lesz a dajkanyelvben a félbehagyott közlés.) Továbbá csecsemőjével az anya álta-

lában magasabb hangfekvésben, hosszan elnyújtott szóvégekkel, változatos intonációval be-
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szél, ezért a mondathatárok meghatározásánál a prozódia sem segített. Jobb eljárásnak bizo-

nyult az ún. közlésegységek megállapítása. Közlésegység: az egyes megnyilatkozásokat fel-

építő szófajok, grammatikai- és szintaktikai formák, viszonyok összefüggő egysége. 

 A dajkanyelv érzékeny, belső szerkezetét is vizsgáló célok megvalósíthatósága érdeké-

ben, a fentiekre támaszkodva, az írásbeli rögzítésre vonatkozóan, az alábbi szabályokat ve-

zettem be:  

1.  Jelölni kell a megszólalót. 

2.  Sorszámmal jelölni kell a megszólalás számát.  

megszólalás= a két beszélő beszélőváltása közötti szakasz  

3.  Az elhangzott anyai közléseket nem mondatokra tagoltam, hanem ún. közlésegysé-

gekre bontottam. A közlésegység rövidítése a továbbiakban KE. 

4.  A KE-eket elválasztó szünet jele: x; hosszú szünet jele: xx. 

5.  Az elhangzott csecsemő bugyborékoló hangadásokat, gőgicséléseket, szótagszerű 

képződményeket nem kíséreltem meg felnőttnyelvi hangkapcsolatokkal lefedni (pl.: 

gegegege), mert ehhez azok szabad füllel való visszahallgatása nem lett volna elegen-

dő és nem eredményezett volna megbízható nyelvi korpuszt. Viszont azokat a cse-

csemő hangadásokat, amelyeknek az anya az adott szituáción belül konkrét jelentést 

tulajdonított megjelöltem a hangkapcsolatokkal.  

A csecsemő hangadás jele ~ ~ ~; Az egymástól szünettel elválló csecsemő hangadás 

jele ~ ~ ~x ~ ~ ~. 

6.  Az ún. uniszóló mód, azaz anya és gyermeke együtt beszélésének jele a két közlés 

  rész szaggatott vonallal történő aláhúzása. 

7.  Az élőszóban történő felnőtt-felnőtt kommunikációra jellemző a félbehagyott közlés 

és a hezitálás. Ezek esetleges előfordulását szintén jelölni kell.  

Félbehagyott közlés jele a szórészlet után tett → (pl.: azt mond→, mondani akarod?); 

hezitálás jele O. 

 

 A megfigyelt anyag személyi számítógéppel támogatott feldolgozásához az alábbi rend-

szert használtam fel. A videókazettákon lévő anyag digitalizálását Pinnacle Studio MovieBox 

Deluxe kép- és hangdigitalizáló eszközzel és az azzal együttműködő Pinnacle Studio Plus  

v.9.4.3 szoftver felhasználásával végeztem. Az elemzésekhez szükséges kép- és hangrészle-

tek kiemelését, azok időbeni lassítását szintén ez a szoftver segítette. A két külön kamerával 

felvett anyag így vált egymással hangállományában és képállományában is összehasonlítha-

tóvá és bemutathatóvá. 
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6. rész: A MEGFIGYELÉS-SOROZAT EREDMÉNYEI 

 

6.1. AZ ANYAI KÖZLÉSEGYSÉGEK SZINTAKTIKAI SZERKEZETÉNEK VIZSGÁ-
LATA 

 
6.1.1. Az Anyai szintaxis viszonya a csecsemő kommunikációs sikeréhez 

 A szintaxis rendszerén belül az „infant – directed speech (IDS) összetevői között tartjuk 

számon a rövid mondatokat, a szerkezetileg egyszerű mondatokat, az ismétlést illetve variáci-

ós ismétlést. Az IDS-t gyakran jellemzik a félbehagyott közlések is. Ferguson 1964-ben hat 

nyelv „baby talk” jellemzőit figyelte, elsősorban antropológiai nyelvészeti szempontból. Meg-

figyelései bizonyítják, hogy a szintaxis egyszerűsége, úgy tűnik, univerzális jegye az anyák 

beszédének. „A dajkanyelv rendszerint csak a leglényegesebb elemeket szerepelteti a mon-

datban (…) rendszerint kerüli a kerek, teljes és jól formált mondatokat, inkább csak egy-egy 

szóval jelöli meg a gyerek életében és cselekvéseiben jelentős szerepet játszó valóságrészlete-

ket.”28 A további megfigyelések szintén rövid, egyszerű, ám inkább szerkezetileg jól formált 

mondatokról számolnak be (Snow 1972; Phillips 1973; Furrow és munkatársai 1979). Az 

eredmények látszólag egymásnak ellentmondóak. Azonban feltételezzük, hogy az első életév 

kommunikációs stratégiái nem változás nélküliek a baba-mama kommunikációban, hanem a 

csecsemő fejlődésével összhangban folyamatosan változnak. 

 A korábbiakban megállapítottuk, hogy a diadikus egység és az elsődleges 

interszubjektivitás időszakában a beszéd pillanata az egyedüli létező világ a baba-mama inter-

perszonális kontextusban. Az itt és most létező kölcsönös és egyenrangú együttlét jelenti azt a 

reaktív környezetet, amiben a kommunikációs interakció legsikeresebben megvalósulhat. 

 A beszédpercepció fejlődésére vonatkozó vizsgálatok alapján legvalószínűbb, hogy a 

0;0,1-0;6 hónapos csecsemőt a globális észlelés kezdeti formái jellemzik. A csecsemő komp-

lexen érzékeli az emberi beszédet. Hallási rendszere hangok megkülönböztetésére már alkal-

massá teszi. Számos nyelvterületen végeztek pár hónapos csecsemőkkel különböző kísérlete-

ket, amelyek bizonyítják, hogy a gyermekek több beszédhangra és hangkapcsolatra figyelnek, 

képesek a zöngésség illetve zöngétlenség, valamint a mássalhangzók képzési helyének meg-

különböztetésére (Eimas és munkatársai 1971; Villiers és Villiers 1979). Tehát mind a 

szegmentális mind a szupraszegmentális szint percepciója egyformán korai (Clark és Clark 

1977). „A már igen korán kiépülő nyelvi percepció azonban bizonyos értelemben egyszerűsíti 

a hallás működését: abban az értelemben, hogy az életkornak megfelelő beszédmegértés kor-

                                                 
28 Lengyel (1981a): 125.p. 
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látozza a hallási feldolgozás részletességét a nyelvi értelmezés érdekében.”29 A hallási diszk-

riminációs képesség ugyan még nagy valószínűséggel nyelvi funkció nélküli, mégsem szük-

ségtelen. A csecsemő kommunikációs sikeréhez szükséges és éppen kellő minőségű reaktív 

környezetként működik. Az újszülött már élete első heteiben képes az emberi beszédhang 

megkülönböztetésére más emberi hangmintázatokkal illetve környezeti zajokkal szemben. 

Már az első napokban a hangforrás felé fordítja fejét, és a negyedik hónapra előnyben részesí-

ti minden más női hanggal szemben az édesanya megszokott (de annál nem monotonabb!) 

hangját (Fernald 1985; Cooper és munkatársai 1997). Erős pozitív figyelemreakciót váltanak 

ki a szupraszegmentális jelenségek: dallam, hangsúly, tempó, hangerő, ritmus, hangszínezet 

(Clark és Clark 1977; De Casper és Fifer 1980; Eimas 1985; Cooper és Aslin 1990; Morton és 

Johnson 1991), tehát előnyben részesíti a beszédnek a jelentést nem tartalmazó összetevőit.  

Mindezzel összhangban azt feltételezzük, hogy éppen az ilyen kiépültségi fokú nyelvi percep-

ció – az azon belüli beszédészlelési szint – sarkallja az anyát jól tagolt, lassú tempójú és rövid 

frázisokat tartalmazó beszédmódra. Különösen így van ez a csecsemő életének első félévében. 

 A mandarin-kínai tonális nyelvben a két hónapos csecsemőkhöz szóló Anyai beszédmódra 

szignifikánsan jellemző a rövidebb frázisidő arány, szemben a szünettartás idejével. Legki-

emelkedőbb tulajdonságnak bizonyul, hogy a frázisok időtartama rövidebb és a frázisok szá-

ma egységenként kevesebb, mint ugyanannak a személynek a felnőttekhez szóló beszédében 

(Grieser és Kuhl 1988). A japán jelnyelvet siket gyerekeikkel első nyelvként használó siket 

anyák lassabb tempóban, nagy szünetekkel jelelnek, ahogy ezt a környezet szerepének szük-

ségességét tárgyalva korábbiakban már érintettük. A jelet nem vonják össze, tehát a felnőtt 

jelnyelvhez képest tagoltabban használják azt, ugyanakkor több, rövidebb egységre bontják 

mondandójukat (Masataka 1992, 1996). A tonális nyelvek siket-jelnyelv dajkanyelvére tehát 

éppúgy jellemző a szintaktikai egyszerűség, mint a nem tonális nyelvek dajkanyelvére. Ez a 

jegy így a dajkanyelv univerzális eleme. 

 

6.1.2. Eredmények 1. – Szintaktikai megszerkesztettség 

 Elemeztük a magyar 0;0,1-0;3 (1. csoport) valamint a 0;3,1-0;6 (2. csoport) korú csecse-

mőkhöz szóló anyák beszéd közlésegységeinek szintaktikai megszerkesztettségét. A kapott 

adatok százalékos értékeit a 6.1./1. ábra tartalmazza, ami az elemzett KE-ek szintaktikai meg-

szerkesztettségére vonatkozik.  

                                                 
29 Gósy (1994): 12.p. 
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 Mindkét csoportban szignifikánsan több a szerkezetileg egyszerű mondat (1. csoport: 

59%, valamint 2. csoport: 64%), az összetett mondatokkal szemben (1. csoport: 1%; 2. cso-

port: 2%). Az eredmények sarkítva fogalmazva azt mutatják, hogy az anyák a csecsemők éle-

tének első félévében nem használják felnőtt nyelvi kompetenciájuk teljes szintaxisát, hiszen 

az összetett mondat hiányzik a csecsemőkhöz szóló beszédükből. 

 Feltűnően magas arányú ugyanakkor az első félévi Anyaiban a szerkezetileg hiányos, va-

lamint tagolatlan KE-ek száma. (Az 1. csoportban 39%; a 2. csoportban pedig 35% a korcso-

porton belüli százalékos érték.) 

 
6.1./1. ábra 

Az anyák csecsemőikhez szóló KE-einek szintaktikai szerkezete  

%-os értékekben kifejezve (1. és 2. csoport) 

 

 Ki kell emelnünk továbbá, hogy a 0;0,1-0;3,0 életkorú babákkal 29%-ban egy szóból álló, 

tehát rövid KE-et használtak az anyák. Az ismétlések 24%-ban voltak jellemzőek. Ezzel szin-

te megegyezően a 0;3,1-0;6,0 életkorú babákkal 34%-ban kommunikáltak egyszavas kifeje-

zéssel és ugyancsak 34%-ban használták az ismétlést (vö. a 6.1./2. ábrával). Feltűnően magas 

tehát, az első félévi magyar Anyai nyelvben is a szerkezetileg egyszerű, a szerkezetileg hiá-

nyos és tagolatlan KE-k százalékos aránya. Nincsenek összetett mondatok. Az anyák kezde-

tektől sok ismétlést és egy szóból álló közlésegységet használnak. A 6.1./1. ábra oszlopdiag-

ramjai ismertetik az első két korcsoport anyai beszédének szintaktikai szerkezetét. 
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 Nézzük a következő, első félévből származó példát! Jól megfigyelhető az egyszerű KE-ek 

fölénye, az ismétlések és az egyszavas egységek gyakorisága.  

 

- Igen? x Meg tudod mondani? x  Erős baba vagy. x Erős vagy. x  

- Ó, megint ujjnézegetés! xx Megint észrevetted a kezed x igaz? xx Igaz? xx Hol a kezünk? 

x Hol van a kezünk? x Hol van? x Hol a kezed? x Mutasd! x Mutasd! x Mutasd a kezed! 

x Mutasd a kezed anyának! x 

- Levesszük a cipőt x jó? xx Jó! xx Okos baba vagy. x Okos. x Nagyos okos vagy most x 

bizony. xx Bizony! 

- Igaz? x Igaz? xx Hány évesek vagyunk? xx Mennyi idősek? xx Tudod? xx Tudod? xx 

Mennyi idősek? xx  Mondjad! x Mondjad! x  Mondjad ám! 

- És már csak a gatyisz van x így ni. xx És ne is vagyunk! x Meg is vagyunk. x Meg is va-

gyunk.  

- Most pedig öltözés vissza x jó?! xx Gyorsan vissza is öltözünk. x Öltözünk. x Gyorsan, 

gyorsan! 

- Nincs jó kedved? xx Nincs? xx Nincs jó kedved? xx De van! xx Van?! xx Jó kedvünk 

van? 

(A csecsemő kora: 0;3,2.) 

 Feltételezzük, hogy az ún. gyermekközpontú kommunikációs modellben csecsemőt neve-

lő anya a kölcsönös és egyenrangú interakciót preferálja már gyermeke életének első félév-

ében is. Úgy vélem, Anyai beszédének szintaxisa éppen az e fejezetben értékelt jellemzőkkel 

tud az újszülött beszédpercepciójának észlelési mechanizmusaival maximálisan együttmű-

ködni. Az édesanya beszédtervezési folyamata tehát válaszol a csecsemő preverbális nyelvi 

törekvéseire és szükségleteire akkor, amikor a közlésegységek megszerkesztettségéről dönté-

seket hoz. Látni fogjuk, hogy ezek a szintaktikai alapsajátosságok a 0;6,1 kortól is megma-

radnak, de rugalmasan adaptálódnak majd a csecsemő beszédpercepciós, beszédprodukciós 

biológiai valamint kognitív fejlettségi szintjéhez. Történik ez úgy, hogy az anya szintaxisának 

szerkezete mindvégig maximálisan legyen képes biztosítani csecsemője számára a kommuni-

kációs interakcióban való részvétel sikerét. 

 Trevarthen másodlagos interszubjektivitásnak nevezi a gyermek személyközi kapcsolatai-

nak fejődésének azt az időszakot, amikor is a tárgyakra és emberekre való figyelem egyetlen 

cselekvésen belül valósul meg. Anya és csecsemő közös tudással és érzelmekkel bír, amelyek 

már más tárgyak és személyek felé is mutatnak (Trevarthen 1980). Ennek hatására jelenik 

meg a szociális társas referencia is, amit a csecsemők arra használnak, hogy ha ismeretlen 
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tárggyal találkoznak, akkor anyjuk viselkedéséből olvassák ki mit tegyenek (Campos és 

Stenberg 1981; Berko 1985; Butterworth és Jarrett 1991). Piaget a másodlagos cirkuláris re-

akciók idejének nevezi a 0;4-0;8 kort. A csecsemő ilyenkor előszeretettel ismétel olyan csele-

kedeteket, amelyek a környezetében változásokat eredményeznek, tehát kezdi felfedezni, 

hogy a cselekedetei reflektálnak a külvilágra. A környezetéről alkotott benyomásai azonban 

még nagyon töredezettek, megkívánják a tiszta, határozott helyzeteket (Piaget 1952).  

 Ha feltételezzük, hogy az anyák a verbális stratégiákat összehangolják a csecsemő ezen 

kognitív fejlettségi szintjével, akkor a szintaxis megszerkesztettsége tekintetében azt várjuk, 

hogy tovább emelkedjen a szerkezetileg egyszerű KE szám; valamint továbbra is jellemzőek 

legyenek az ismétlések és a csupán egyszavas egységek. Ezek az IDS jellemzők ugyanis lehe-

tőséget adnak a társas, szociális referencia megélésére, mivel nyelvileg rövid, így jól bejósol-

ható szegmensek. Ha az anya egyetlen (csecsemőjével közösen végzett) cselekvésén belül 

többször, jól izoláltan ismétli ugyanazt a verbális elemet, a 0;6,1-0;9,0 korú csecsemőnek jó 

lehetőséget teremt arra, hogy a külvilágról éppen megalkotódóban lévő töredékes benyomását 

tudja kapcsolni az anyától észlelt verbális hangmintázattal.  

 
6.1./2. ábra 

Az ismétlések és egyszavas KE-ek %-os arányai az Anyai beszéd korcsoportonkénti 

teljes beszédmintáján értelmezve   
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 Különösen a jól tagolt, elnyújtott végű, rövid közlésegységek jelentésállandósága terem-

tődhet így meg. Ezzel az anya-csecsemő közös világtudása kilép a MI=VILÁG élményből, és 

verbálisan is elkezd a külvilággal kapcsolatot keresni. 

 A kognitív fejlettséggel összhangban a csecsemőkori beszédpercepciós vizsgálatok során 

azt találták, hogy körülbelül 0;6 hónapos korra tehető a szegmentális hangszerkezetek olyan 

fokú percepciója, amely már nyelvi tartalmat hordoz a fonációs – artikulációs mechanizmus 

kialakulása következtében. A beszédészlelési folyamat több szintjének jó működése teszi ké-

pessé a csecsemőt a felnőtt beszéd invariáns, azaz állandó jegyeinek kontextusfüggetlen azo-

nosításával. Ezen részfolyamatokon belül meghatározó a szeriális észlelés működése. Ez biz-

tosítja az anyától/külvilágtól hallott beszédhangsorok (illetőleg azok elemei) pontos felisme-

rését, valamint azok pontos, elhangzás szerinti egymásutániságának észlelését (Gósy 1994a; 

1996). Nyilvánvaló, ha az anya a dajkanyelvben gyakran ismétli ugyanazt a rövid szerkezetet, 

elősegíti annak kontextusfüggetlenné válását. 

 Tapasztalni fogjuk továbbá, hogy ez a kognitív fejlettségi fok és beszédpercepciós szint a 

„baby-talk” más szegmenseit akár meg is változtathatja. Éppen ebben az időszakban módosul 

az anyák igehasználata (az igemódok és a cselekvő számát/személyét illetően), kérdő intoná-

ciós érzékenysége, szemkontaktus megtartási törekvése Mindezek a változások olyan dajka-

nyelvet teremtenek a 0;6,1-0;9,0 korú csecsemő köré, amely verbálisan maximálisan alkal-

mazkodik a csecsemő adott kognitív és nyelvelsajátítási fejlettségi szintjéhez, kommunikatív 

kompetenciájához. 

 Az általunk megfigyelt baba-mama interakciókban a csecsemő 0;6,1-0;9,0 (3. csoport) 

korában összesen 197 KE-et regisztráltunk. Ezek szintaxisát elemezve azt tapasztaltuk, hogy 

az 1. és 2. korcsoportnál jellemző tendenciák változatlanok maradtak. A 6.1./3. ábra oszlopdi-

agramjai az Anyai KE-ek 3. és 4. csoporton belüli szintaktikai szerkezetét mutatják. Összetett 

mondatot csupán 3%-ban hallottunk. A 3. csoportban az előző félévi magas százalékos érté-

kekhez képest még tovább emelkedett a szerkezetileg egyszerű KE-ek aránya, így 71%-ot ért 

el. Az egyszavas közlésegységek 33%-kal továbbra is jellemzőek a korcsoporton belül; és 

meghatározó elemei az Anyai nyelvnek az ismétlések is, 31%-kal. A 6.1./3. ábrát összevetve 

az 6.1./1. ábrával feltűnő, hogy látványosan csökken a szerkezetileg hiányos, tagolatlan és 

félbehagyott közlésegységek jelenléte. A 0;0,1-0;3,0 és a 0;3,1-0;6,0 csecsemőhöz szóló 

Anyai nyelvben ezek még 39%-kal illetve 35%-kal voltak jelen. Azonban a csecsemő életé-

nek második félévében, tehát perceptuálisan a nyelvi invariancia kiépülésének időszakában, 

már csupán 26%-ban, az év végére pedig csupán 18%-ban jellemzik az Anyai beszédet. Az 

anya tehát jól szerkesztett, tagolt, ám rövid hangsorokkal és azok többszöri ismétlésével ad 
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éppen szükséges hátteret csecsemőjének a hangsor és a jelentés kontextusfüggetlen összekap-

csolásához.  

 

 
6.1./3. ábra 

Az anyák csecsemőikhez szóló KE-einek szintaktikai szerkezete  

%-os értékekben kifejezve (3. és 4. csoport) 

 

Az Anyai közlésegységek szintaktikai felépítésének az első évben bekövetkező változásait 

majd a 6.1./4. ábra foglalja össze. 

 A 4. korcsoportban, azaz a 0;9,1-1;0,0 csecsemőkhöz szóló anyák beszédében szignifikán-

san megemelkedett a közlésegységek száma. Az anyák mostanra már hosszan és sokat beszél-

tek csecsemőjükhöz. 304 közlésegységet regisztráltunk. A csecsemő gőgicsélésének elemzése 

azt is világossá teszi majd számunkra, hogy az anyák nem csupán csecsemőjükhöz beszélnek, 

sokkal inkább csecsemőjükkel beszélgetnek. 

 Azt láttuk, hogy a gyermek beszédészlelésének fejlődésével összhangban kezdetektől 

emelkedett a szerkezetileg egyszerű KE-ek száma. Most, a 0;9,1-1;0,0 csoportban ez eléri első 

évi csúcspontját. 78%-ban hallottunk szerkezetileg egyszerű, teljes KE-eket. Az általunk meg-

figyelt tendencia nagy valószínűséggel a második életévben tovább folytatódik majd. 

 Furrow és munkatársai 1979-ben végzett „baby-talk” vizsgálataiból azt a következtetést 

vonták le, hogy az ún. szómondatok, holofrázisok anyanyelv-elsajátítási szakaszában (általá-
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ban 1;0,0-1;6,0 életkorban) az anyai beszéd mondattani egyszerűsége lehet a nyelvelsajátítás 

szempontjából legkedvezőbb hatású (Furrow és munkatársai 1979). A nyelvelsajátítás későbbi 

időszakaiban a távirati stílusú, vagyis telegrafikus beszéd megjelenésétől (általában 1;6,0-tól) 

viszont a fenti tendencia megszakad. A kisgyermek beszédprodukciójában egyre több viszo-

nyító elem, ún. affixum jelenik meg. Globális beszédértése a kulcsszó stratégián keresztül 

finomodik, majd kiépül a hierarchikus beszédértés. Ezen nyelvi folyamatok egészséges, ter-

mészetes végbemenéséhez a gyermek reaktív környezetet teremt maga köré. A gyermekköz-

pontú kommunikációs modellben nevelő anya szenzitíven hangolja saját beszédprodukcióját 

gyermeke igényeihez. Teszi ezt elsősorban annak érdekében, hogy kommunikációs interak-

ciójuk sikeres lehessen, hogy gyermeke az adott nyelvhasználatával verbális sikereket érjen 

el. Mindezekkel magyarázhatóak azok a megfigyelési eredmények is, amelyek a 18-24 hóna-

pos kortól majd inkább bonyolult szerkezetű, hosszabb átlagos mondathosszú, sőt terjengős 

anyai megnyilatkozásokról számolnak be (Newport és Gleitman 1977; Barnes és munkatársai 

1983).  

 

6.1.3. Eredmények 2. – Az ismétlés 

 Ha a 4. csoportban finomabban elemezzük a magyar anyáknál megfigyelt szerkezetileg 

egyszerű, tagolt közlésegységek belső struktúráját, szembetűnő sajátosság, hogy kiugróan 

magas a bővített (a predikatív szerkezeten kívül szabad bővítményt is tartalmazó) KE-ek szá-

ma. A 304 KE-ből 168 KE a szerkezetileg egyszerűbb, és azon belül bővítményt is tartalmazó 

megnyilatkozás. Ez 55%-a az összes elhangzott anyai közlésnek. A megelőző három életkori 

csoportban ∑219/85 KE; ∑197/63 KE; ∑215/95 KE volt ennek a számossága, azaz 32-44% kö-

zött mozgott. Az első életévben a rövid KE-ek és az ismétlések tehát mindvégig markáns jel-

lemzői maradnak a magyar dajkanyelvnek. Ezek a szintaktikai típusok a 0;3,1-0;6,0 korcso-

portban érték el csúcspontjukat: 34-34%-kal. Az egyszavas KE-ről megállapítottuk, hogy ki-

tűnő hátteret nyújt a nyelvi jel kiépüléséhez, azaz a fogalom és hangkép kontextusfüggetlen 

észleléséhez, összekapcsolásához. 

 De miért olyan markáns eleme mindvégig az első évi Anyai nyelvnek az ismétlés? Peláez 

– Nogueras és munkatársai 3-6 hónapos csecsemők gőgicsélési mintázatait vizsgálták. Azt 

tapasztalták, hogy a csecsemő vokalizációk kiemelkedő célja az anya hangjának utánzási 

szándéka. Ez preverbális eszköz, s egyben az „itt és most” életélmény örömforrása is. Az 

eredmények azt mutatták, hogy az anya beszédében jelen lévő ismétlések az összes többi – 

egyébként gőgicsélésre szintén magas arányban serkentő – Anyai jellemzőnél erősebben ins-

pirálták gőgicsélésre a csecsemőket (Peláez-Nogueras és munkatársai  1996). 
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 „A gyermek számára kétségtelenül előnyös: az ismétlés újabb esélyt ad neki 

az elhangzott megnyilatkozások megértésére. (…) S nemcsak saját megnyilatko-

zásait, hanem a gyermek által mondottakat is gyakran ismétli meg az anya. Néha 

csupán visszhangozza a kisgyermek közlését, máskor meghatározott módon meg-

változtatja. (…) Ez utóbbi jelenségcsoportnak a nyelvi fejlődés szempontjából ta-

lán a legfontosabb változata az ún. ’kibővítés’.”30   

 

 A kibővítésnek többféle lehetősége van. Parafrázisnak nevezzük azt a formát, amikor is 

ugyanazt a jelentéstartalmat más nyelvi megfogalmazással ismételjük meg. (Pl.: Anya tisztába 

teszi a babát. x Megtöröljük a kis popidat. xx Bekenjük a kenceficével. x Ebből a 

popsikenőcsből teszünk rá) Nyelvtani kibővítésről akkor beszélünk, amikor – általában a gye-

rektől hallott - grammatikailag nem felnőttnyelvi formát az anya a hiányzó nyelvtani funkció-

elemek hozzáadásával jólformált mondattá alakítja. (Pl.: gyerek: Nem tiem kocsi. anya: Igen, 

sajnos nem az enyém a kocsi, mondja a Csongor. / gyerek: Apa veszett nekem csapekot? anya: 

Persze, apa vett kecsapot.) A szemantikai kibővítés esete az, amikor az anya az ismételt köz-

lésébe beépíti az előző KE tartalmát, de úgy, hogy azt új információval is kibővíti. Természe-

tesen nemcsak a saját megnyilatkozását, hanem a gyermek által kiadott gőgicsélést, illetve a 

később a holofrázist is kibővíti grammatikailag és/vagy szemantikailag is. (Pl.: gyerek: Iszijja 

Anna. anya: Igen, megissza Anna az összes kakaót. / anya: Hű de ügyes ez a gyerek! x Júj, de 

jól mászó gyerek! / gyerek: Teszett Kindert apa? anya: Tett Kindert a táskába apuka neked is 

és Anninak is.) 

 Az eddigi vizsgálatok szerint egyértelmű nyelvi „fejlesztő hatása” leginkább az utóbbi, 

szemantikai kibővítésnek van (Cross 1977, Wells és Robinson 1982; Barnes és munkatársai 

1983). Összhangban áll ez az anyának azzal a törekvésével, hogy kielégülhessen a társalgás 

sikerességének igénye a baba-mama interakcióban. Ez ugyanakkor kedvező hátteret adhat a 

gyermek társalgási kompetenciájának fejlődéséhez is, természetesen a mi kultúránkban első-

sorban akkor, ha az anya szenzitíven alkalmazkodik a csecsemő nyelvi kompetencia szintjé-

hez.  

 Megállapítottuk, hogy az első életévben a magyar anyák beszédproduktumait végig mar-

kánsan jellemzi az utánzás, ami a ∑KE-ek 24-34-31-30%-át tette ki az egyes korcsoportokon 

                                                 
30 Réger 1990: 31-33.p. 
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belül. A nemzetközi szakirodalmi adatok ezzel teljesen megegyeznek: Réger (1986, 1995); 

Brand és munkatársai (2002); Peláez-Nogueras és munkatársai (1996).  

 
6.1./1. táblázat 

Az ismétlések különböző típusainak %-os megoszlása a  

korcsoportonkénti teljes ismétlésszámon, mint 100%-on belül 

 

 További kérdésünk az, van-e a dajkanyelvben valamiféle fejlődési folyamatosság a válto-

zatlan utánzás nagyarányú előfordulása, és a változtatott utánzás különböző típusainak kiter-

jedt használata között a csecsemő első életévbeli nyelvi fejlődése folyamán. Hogyan alakul 

ennek a nyelvi jelenségnek aránya külön-külön az egyes korcsoportokon belüli dajkanyelv-

ben? Módosul-e a korcsoportok között a különböző ismétlés típusok aránya a csecsemő nyelvi 

fejlődésének előre haladtával. Ha az ismétléseket 100%-nak tekintve megvizsgáljuk azok 

megszerkesztettségét, a 6.1./1. táblázat adataiból azt látjuk, hogy a változatlan, tehát szó sze-

rinti közlésegység ismétlés a 0;0,1-0;3,0 korú csecsemőhöz szóló dajkanyelvben a legjellem-

zőbb, 51%-ot mutat. A csecsemő nyelvi kompetenciájának fejlődését nagyon érzékenyen kö-

vetve, azzal harmonikusan együtt mozogva, a szó szerinti ismétlés a későbbiekben folyamato-

san csökken: 44%-ról → 37% → 31%-ra. Ugyancsak csökken a parafrázisok száma, ami az 

első korcsoportban 44% volt, majd a későbbiekben 43%-ról → 39% →  25%-ra változott. A 

kibővítéses szemantikai ismétlés aránya viszont folyamatosan emelkedik: az újszülötthöz szó-

ló anyai beszédre még nem jellemző, hiszen alig 5%-ot tesz ki, viszont 13% → 24% után a 

0;9,0-1;0,0 életkori csoportban már nagyon meghatározó lesz: 37%-kal. Hasonlóan eredmé-

nyeinkhez, Brown és Bellugi (1964), a három legmarkánsabb dajkanyelvi jelenség egyikének 

nevezi a kibővített ismétlést a csecsemőkor végén. Ők az édesanyák beszédében a kibővített 
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ismétlés csúcspontját, a gyermek nyelvelsajátítási folyamatának ún. holofrázisos idejére, tehát 

átlagosan az egy és másfél éves gyermekkor közé teszik (Brown és Bellugi 1964).  

 Azt látjuk tehát, hogy az átmenet folyamatos, azaz a szó szerinti ismétlés típusának aránya 

következetesen csökken, míg a szemantikai (kibővített) ismétlésé nő. Az ismétlésnek ezen, a 

kibővített típusán belül, a kibővített nyelvtani ismétlés pedig kimondottan csak a 4. korcso-

portban jelenik meg: az összes ismétléshez viszonyítva 7%-ot képviselve, míg a megelőző 

korcsoportokhoz szóló anyai beszédben nem éri el az 1%-ot sem. Ilyen nyelvtani kibővítés 

során az anya a csecsemőtől előzőleg hallott gőgicsélést, szótagszerű gőgicsélő hangadást 

nyelvi jelként értelmezi és kimondja. Majd ezt, a többnyire először röviden ejtett egységet 

újra strukturálja, és grammatikailag a szituációnak megfelelő beágyazottsággal újra ismételve 

kiejti. 

  

a.) Na gyere x megpróbáljuk ezt az új pelust x jó? x Megpróbáljuk? xx Igen? xx Meg? x  

Megpróbáljuk az új pelust. x Megpróbáljuk ám. x Megpróbáljuk. (változatlan ismétlé-

sek) (0;1,11) 

b.)  Ott a néni? x Bizony ott van a néni. (grammatikai kibővítés) (0;3,2) 

c.) Nincs jó kedved? x Nincs jó kedved? xx (mosolyog a csecsemő) De van! xx (gőgicsé-

lés) Igen? x Jó kedved van. (0;8,17) 

d.) Hol a bohócod? x Hol van a bohóc? xx Itt a bohóc x igaz? xx  A falon. x (szemantikai 

kibővítés) Itt a bohócod. xx (nyelvtani kibővítés) Itt a bohóca a Biának x ugye? x 

(szemantikai és nyelvtani kibővítés) Igen a bohóc. (0;8,17) 

 

Az ismétlések között több olyan kérdést találunk, amire a felnőtt nyelv azonnali választ várna. 

Megfigyelhető, hogy ezeket a kérdéseket az a.) b.) szövegrészletekben, tehát a 0;0,1-0;3,0  

csoportban az anya maga válaszolta meg, hiszen a gyermektől semmilyen választ nem kapott. 

A későbbi életkori csoportokban, így például a c.) szövegrészlet során az anya adta ugyan a 

verbális választ, de ezt a gyermek ajakmozgatása és mosolya előzte meg, amit az anya válasz-

ként minősített, és szavakkal felerősített. A d.) példában hasonló ok (a babának a bohóc figu-

rára nézése) váltotta ki a saját kérdésének megválaszolását az anyából. Ezek az Anyai vála-

szok többnyire szemantikailag és grammatikailag kibővítettek (vö. az 1. melléklet és a CD 

melléklet anyagaival) 

 A változatlan ismétlés és a változtatott ismétlés összesített aránya az egyes korcsoport-

okon belül végig 20-30% közötti. Így összességében a dajkanyelvi ismétlésről valószínűleg 

tarthatjuk, hogy változatlan és változtatott formái nem fundamentálisan különbözőek. Sőt, 
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szerepükben és természetükben egymással összefüggő teljesítményei az anyai beszédnek. 

Érdekes egybeesés, hogy a korábbi kutatások, nem az anya, hanem a gyermek beszédproduk-

cióját (nyelvi fejlődés szempontjából) vizsgálva is hasonló következtetésekre jutottak (Réger 

1986; 1995). Valószínűsíthető, hogy a változatlan utánzások is betöltenek társalgási funkciót. 

Formailag inkább azért változatlanok, illetve csak intonációs szempontból módosítottak, mert 

a csecsemők (különösen a 0-9 hónapos kor közöttiek) még nincsenek birtokában a nyelvi je-

lek kontextusfüggetlen azonosítási beszédpercepciós képességének. Azaz, az anyák rugalma-

san alkalmazkodnak a csecsemő adott nyelvi kompetencia szintjéhez, ami a társalgási válasz 

megfelelő nyelvi megformálásához szükséges.  

 A 0;9,0 életkorú időszakra az anya számára is világossá válik, hogy csecsemője egy adott 

hangsorhoz már képes mindig ugyanazt a jelentést társítani. Az ismétlés és a parafrázis jelen-

ség összehangoltan ezzel a csecsemő igénnyel, pozitívan hozzájárul a beszédészlelés – be-

szédértés fejlődéséhez, megerősíti azt. A grammatikai és szemantikai ismétlések, ezen meg-

erősítő szerepük mellett, a szövegkohézió és koherencia elemeiként is működnek. A csecsemő 

kezdetleges szótagszerű gőgicséléseit tudja segítségükkel beágyazni az anya a pillanatnyi 

kontextusba. Sajátos „mikrokozmoszt” teremt tehát kettejük társalgása köré. Sikeres, mindkét 

beszédpartner igényeit maximálisan kielégítő, élvezetes kommunikációs interakció zajlik anya 

és csecsemője között. Kommunikáció, ami kölcsönösségre és egyenrangúságra épül egy olyan  

 

„felnőtt által berendezett mikrokozmoszban, amelyben a felnőttek és a gyerekek 

egymással vagy egymásnak csinálnak valamit. Legáltalánosabb  ez a strukturált 

emberi interakció eszköze. – Többek között az ismétlések koherens – kohéziós szerepükkel 

(megj. tőlem) – (…) már a lexikális, nyelvtani beszéd megjelenése előtt is körvona-

lazzák a gyermek és a gondozó kommunikációs kapcsolatát, ezek a kommuniká-

ció – nyelv átmenet alapvető közvetítői.”31 

 

 Összefoglalóan elmondhatjuk, hogy az édesanyák többet beszélgetnek tehát a 0;9,1-1;0,0 

korú csecsemőjükkel, mint a korábbi hónapokban. Közlésegységeik szerkezete színesebbé, 

változatosabbá kezd válni, hiszen jelentősen több szabad bővítményt (tárgyat, határozót, jel-

zőt) használnak már. Ugyanakkor beszédprodukciójukat továbbra is szerkezetileg egyszerűen, 

jól tagoltan szerkesztik. Az összetett KE-ek a teljes KE számhoz viszonyítva elenyésző érté-

                                                 
31 Bruner (1982): 5.p. 
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ket mutatnak, bár meg kell jegyeznünk, hogy a 0;0,1-0;3,0 korcsoportnál mért százalékos ada-

tokhoz képest ez négyszer több összetett KE %-ot jelent az év végére. 

 
6.1./4. ábra 

Összefoglaló ábra az Anyai KE-ek első évi szintaktikai szerkezetéről %-os megoszlásban 

 

 Ezen túl a csecsemő beszédpercepciójának globálissá válása és beszédprodukciójának 

intenzív gőgicsélési időszaka továbbra is arra ösztönzi az édesanyákat, hogy a megelőző idő-

szakok szintaktikai elemei közül ismétléssel, kibővített ismétléssel valamint rövid KE-ekkel 

biztosítsanak intenzív, pozitív verbális mikrokörnyezetet a csecsemő nyelvi kompetenciájának 

további finomodásához, kiépüléséhez. Ezzel párhuzamosan ez, a csecsemő kognitív fejlődé-

sében a tárgyállandóságot jelentő időszak csökkenti a „motherese”-ben a szerkezetileg hiá-

nyos vagy félbehagyott, rosszul formált KE-ek százalékos arányát. A magyar anyák Anyai 

szintaxisának itt tárgyalt jellemzőivel egyezően a nemzetközi IDS vizsgálatok egész sora utal 

arra, hogy a gyermek nyelvi fejlődésének előrehaladtával az anyai beszéd szintaxisa is válto-

zik (Cross 1978; Snow 1979; Réger 1990). Úgy is mondhatnánk: az IDS finoman együtt 

mozdul a gyerek nyelvi fejlődésével. Ezt a kommunikációs interakció sikerének alárendelőd-

ve teszi. 
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6.2. A BABA-MAMA BESZÉLGETÉSEK JELLEMZŐ DAJKANYELVI TÉMÁI 
 
 A gondozási művelet szituáció természetesen irányítja azt, hogy az anyák, az adott témán 

belül, milyen aktív szókinccsel beszélnek gyermekükhöz. Egy-egy témának tekintem az ösz-

szefüggő, tartalmi, logikai kapcsolatban lévő közlésegységek láncolatait. A témát meg nem 

szüntető, de esetleg felfüggesztő közbevetéseket, hezitálásokat, ismétlést, félbehagyott gondo-

latokat az élőszó (vokális kommunikáció), jelen esetben a gondozási szituáció természetes 

velejárójának tartom. 

 

6.2.1. Eredmények 1. – A kommunikációs keret megteremtése 

 Az anyák 94%-a megjelölte gyermekének a szituáció kezdetét, célját, például:  

Na x leveszzük a ruhádat! x Levetkőzünk x jó? xx / Hát szia! x Most pedig megfürdünk. / Meg-

nézzük x mi van neki pelenkájába. / Megnézzük a pelust x jó? / Anya tisztába teszi a babát. 

vagy a gondozási művelet végén összegezve, összefoglalta a történteket, például: Na x meg-

vagyunk! / Készen van a Zsófi! / Csecse lett a baba. / Készen vagyunk. x Mehetünk vissza 

uzsizni. / Felcsücsülhetsz x jó? A 6.2./1. táblázat célmegadás rovatában + jellel jelöljük a téma 

kezdetének, illetve – jellel jelöljük a téma végének megadását. Látható, hogy ++ jellel a vizs-

gált baba-mama párok 50%-ánál találkoztunk, tehát az anyák fele a szituáció célját és a befe-

jező, összegző tartalmú megnyilatkozást is megtette. Ezzel a két témával az adott szituációt 

kommunikációs szemantikai keretbe helyezték az anyák, azaz megteremtették a lexikális ko-

hézió alapfeltételeit. Ez önmagában arra enged következtetni, hogy számukra az adott szituá-

ció több mint gondozás, egyfajta lehetőség arra, hogy beszélgessenek a babával. Feltételezé-

sünk az, hogy csecsemőjüket egyenrangú partnerként élik meg. A gyermekek számára a 

gyermekközpontú kommunikációs szituációban ez az egyenrangú interakciós alap jelenti azt 

az anya által szabályozott mikrokozmoszt, amibe születésükkel érkeznek. Ebben a kommuni-

kációs szituációban kell verbális sikereket elérniük ahhoz, hogy az adott társadalomban a 

nyelvre szocializálódjanak. Így, miközben aktiválják saját biológiai/nyelvelsajátítási mecha-

nizmusukat, ezt – ahogy a kulturális pszichológia érveléssorozata alapján láttuk – egy eleve 

kulturálisan szabályozott mikrovilágban teszik. Tehát, miközben megújítják a nyelvet, újra-

termelik az anyanyelv társadalmisága által közvetített kultúrát is. 

 Az megfigyelési helyzet következményeként anya és csecsemője nem egyedül voltak je-

len. Ez a kommunikációs helyzetet mindenképpen gyengítette, annak ellenére, hogy a felvéte-

lek készítői igyekeztek a háttérben maradni, tehát az anya és a csecsemő látóteréből kikerülni. 

A harmadik személy, illetőleg a kamerák jelenléte elsősorban a csecsemők figyelmét vonta el. 
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Az édesanyák e zavaró körülmények ellenére kizárólag a csecsemőre figyeltek, tehát a jelen-

lévő harmadik személyt (verbálisan mindenképpen) kizárták a kommunikációs szituációból. 

A felvételek mindenkor hosszabbak voltak annál a szakasznál, amit elemeztünk (vö. az 5. 

fejezettel). Az elemzéshez nem a felvételek elejét használtuk, hanem inkább az első 4-5 perc 

utáni részleteket. Ennek egyik oka pontosan az volt, hogy az anya-csecsemő párok hozzá-

szokhassanak a jelenlétünkhöz. Csupán egyetlen esetben hallottunk ún. kiszólást a környezet-

hez : Látod, mindig megtalálja, ha tisztába teszem. Az anya és a baba tehát egymással áll 

kommunikációs partneri viszonyban. A szituáció lexikális kohézióját a célmegadással, köszö-

néssel megteremtve „beszélgetnek egymással”. Tapasztalatainkkal egyezően több megfigye-

lés számol be arról, hogy ennek az ún. prototársalgásnak kommunikációs strukturáltsága tük-

rözi az interperszonális kétszereplős társalgás alapszabályait. Crystal megfigyelte, hogy az 

anyák leginkább akkor beszélnek csecsemőikkel, ha a bébiknek potenciális lehetőségük van 

válaszolni (például: ha éberek, nem sírnak, az anya a látóterükben van, vagy ha éppen nem 

esznek). Valamint azt tapasztalta, hogy az anyák rövidebb szüneteket tartanak közléseik kö-

zött, és hosszabb szüneteket a témaváltások hatásán (Crystal 1986). 

 Tudjuk, hogy a szünet fontos összetevője a beszédnek, segíti a beszédértési folyamatok 

működését, és tagolja a közléseket. A dajkanyelvben hosszabb szüneteket különösen a téma-

váltások határain figyeltek meg a kutatók. Ugyanakkor a szünettartás kommunikációs straté-

giaként is működik, lehetőséget ad a beszédpartnernek arra, hogy átvegye a szót. Az első hó-

napban a sírás, az anya arca felé fordulás, sőt néha az egyszerű fiziológiai megnyilvánulások 

(böfizés, ásítás stb.) is válasznak minősülnek, az anya azokat kommunikatívan értelmezi, 

nyelvi jelentést tulajdonít nekik. Snow megfigyelte, hogy az anyák ilyen „baba válaszok” után 

gyakran témát is váltanak, vagy beszéddel reagálnak az újszülött eme megnyilvánulásaira, 

mintegy maguk válaszolnak arra (Snow, 1977a). 

 A szociális mosoly és a gőgicsélés megjelenése azonban megváltoztat valamit az anyák 

válaszkészségében. A baba fiziológiás hangjait körülbelül 3 hónapos kortól már nem emelik 

ki mint kommunikációs elemet. Viszont előszeretettel reagálnak verbálisan a baba mosolyára 

és bugyborékoló hangadásaira (Stern és munkatársai 1975; Snow 1977a). A csecsemő számá-

ra a 3. hónaptól egyre nagyobb jelentőséggel bír a preverbális társalgás az anyával. Egyrészt, 

ahogy a korábbi fejezetekben is láttuk, szüksége van verbális ingerekre a nyelvelsajátítási 

mechanizmusok aktiválódásához, másrészt az artikulációs mozgások megélése és a létrejött 

hangzások hallása örömöt, megelégedettséget vált ki belőle. Ez egyben motiválja őt további 

hangadásokra is. A csecsemő – mint láttuk, már a kezdetektől is – mindent megtesz azért, 

hogy egyenrangú és kompetens résztvevője legyen egy-egy verbális szituációnak. A későbbi 
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hónapokban pedig arckifejezései képesek az anya kommunikációs stratégiáit egyértelműen 

irányítani, sőt befolyásolni. Például a 3-18 hónapos csecsemők általában beszédpartnerük felé 

tekintenek, de csak akkor kezdenek mosolyogni, ha a partner rájuk figyel (Schmidt és Cohn 

2001). Saját megfigyeléseink, a 6.6. fejezetben tárgyalandó eredményei, beszámolnak majd 

arról, hogy a 6 hónapos csecsemők a szemkontaktus fenntartásával/megszüntetésével már 

egyértelműen irányítják a kommunikációs interakciót. Aktívan befolyásolják, hogy az anya 

beszéljen-e még tovább, vagy tartson szünetet, esetleg váltson témát. Természetesen mind-

ezek a vizsgálatok feltételezik, hogy az anyák célja mindenütt egy: dajkanyelvi jellemzőikkel, 

nagyrészt ösztönösen szeretnék biztosítani azt a fejlődési fülkét, ami az ottani kultúrának ép-

pen megfelelő ahhoz, hogy csecsemőjük kommunikatív kompetenciája kiépülhessen. 

 

6.2.2. Eredmények 2. – A beszélgetés témakörei; témaváltások 

 Teljes vizsgálati minta 187 témaszámot tartalmaz. Megfigyeltük, hogy a szituáció rövid-

sége és zártsága/irányítottsága ellenére (3 perc 30 másodperc) az anyák gyakran váltottak té-

mát. Átlagosan 11 témaváltás történt (σtéma=3,76-os szórással). 

 Papousek és munkatársai kéthónapos csecsemőkkel folytatott dajkanyelvi beszédmagatar-

tást figyeltek mandarin kínai és amerikai angol anyáknál. Azt tapasztalták, hogy az anyák 

átlagosan 8 témaváltást használtak egy-egy társalgás alkalmával. Szignifikáns összefüggést 

találtak a témaváltások és az anyák beszéddallambeli változása között, amennyiben az ameri-

kai anyák témaváltásokkor a hangmagasság csúcsot változtatták, a kínai anyák inkább a 

hangmagasság görbét módosították (Papousek és munkatársai 1991). A kéthónapos csecsemő 

beszédészleléséről tudjuk, hogy érzékeny a szupraszegmentumokra a témaváltásoknál, így 

valószínű, hogy az anyák, összhangban gyermekükkel, éppen ezt a beszédviselkedésbeli esz-

közt alkalmazzák legsikeresebben. Így, már e korai életszakaszban is képesek beemelni cse-

csemőjüket a kommunikációs szituációba. Ezzel tudják megteremteni a kommunikációs diád 

mint partnerkapcsolat alapszerkezetét. 

 Más kutatások eredményei alapján azt vártuk, hogy a baba-mama társalgás a jelen időpil-

lanatról szóljon (Snow 1977b; 1979). A ’90-es évek evolúciós pszichológiai kutatásai pedig, 

ahogy a korábbiakban is tárgyaltuk, megerősítik, hogy az újszülöttek is aktívan vezetik az 

anyát a kommunikációs szituációban. Születésüknél fogva sajátos képességük az ún. jobb 

oldali fejfordítási preferencia, amire az anyák szenzitíven reagálnak.  
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6.2./1. táblázat 

Az anyák dajkanyelvi beszédproduktumainak témái esetszámban és %-os értékekkel 
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A kutatók továbbmenve ebből az anyai adaptív viselkedési szokásból megerősítették, hogy 

azok a szülők, akik ily módon együttműködnek újszülöttjükkel, érzékenyebbek a csecsemők-

kel folytatott kommunikációs interakció legkorábbi csecsemő megnyilvánulásaira is 

(Trevathan 1987; Rönquist és Hopkins 1998). A korai, reflexes mosolyt a korábbiakban pedig 

az evolúció cseleként említettük, amivel a csecsemő már képes felhívni magára az anya fi-

gyelmét. Továbbá Papousek és Papousek anyai kinezikus viselkedésre vonatkozó vizsgálatai 

azt bizonyítják, hogy az anyák már néhány órás csecsemőjük apró jelzéseit is kommunikációs 

stratégiaként értelmezik. Például, ha az újszülött az arcuk irányába néz, megváltozik és érdek-

lődővé válik az anyák arckifejezése (Papousek és Papousek 1992). Tudjuk azt is, hogy már a 

33-34. hétre született, magas rizikófaktorú koraszülöttek is hangulatváltással reagálnak az 

emberi arc látványára, és a 35-36. héttől pozitívan reagálnak az érintéssel együtt járó 

„motherese” beszédre. Továbbá a vakon született újszülöttek is képesek a hangforrás felé for-

dítani az arcukat, és érzékenyebben teszik ezt a női hangra vonatkozóan. Veleszületetten van 

jelen tehát az embernél a partnerrel/gondozóval kapcsolatba kerülni akarás képessége 

(Eckerman és munkatársai 1994, 1995).    

 

 „Gyermeke társaságában ugyanis az anya előszeretettel folytatja a kisgyer-

mek által felvetett témákat, kérdéseivel, kommentárjaival a gyerek érdeklődésé-

nek irányát követi, az ő cselekvéséhez kapcsolódik. Ennek természetes következ-

ménye, hogy a beszéd rendszerint az ’itt és most’ témaköreiben mozog: mi törté-

nik éppen, mit csinál a gyerek, mi a tárgyak neve, színe, milyen hangot adnak”32 

 

A jelenlegi kutatást megelőző, kisebb mintán végzett, vizsgálataink szintén hasonló ered-

ménnyel zárultak (Kátainé Koós 1998b). Az 6.2./1. táblázatból leolvasható, hogy a most vizs-

gált anyagban is a köszönésen, a kommunikációs helyzet célmegjelölésén mint lexikális ko-

héziós panelen kívül, a következő témakörök fordultak elő:  

1. a csecsemővel éppen a jelenben történő cselekvés (37%); 

2. a csecsemő figyelmét éppen a jelenben lekötő tárgy (19%); 

3. a csecsemő aktuális érzelmi állapota (11%); 

4. a csecsemő aktuális fizikai állapota (6%); 

5. az anya kommentálja saját cselekvését (6%); 

6. a beszéd, a csecsemőhangadás mint téma (4,4%); 

                                                 
32 Réger (1990): 29.p. 
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7. az anya aktuális érzelmei és gondolatai (2,6%); 

8. egyéb, a világból kívülről érkező ingerek, események kommentálása (2%). 

(A felsorolásnál a sorrend a %-osan legjellemzőbbnek talált témától kezdődően halad a ke-

vésbé jellemző felé.) 

 Az első négy helyet foglalják el tehát a csecsemővel éppen a beszédpillanatban („itt és 

most”) kapcsolatos aktuális témák. Ezek együttesen az összes témaszám 73%-át adják, azaz 

elsöprően jellemzik az első életév baba-mama kommunikációját. (A kritikus hányados 5,53, 

tehát a megfigyelt különbség statisztikailag szignifikáns.) Ha ezt a legjellemzőbb témakört  

 
6.2./1. ábra 

A csecsemővel kapcsolatos éppen aktuális témák résztémáinak  

(egymáshoz viszonyított) %-os megoszlása 

 

résztémákra bontjuk, ahogy a 6.2./1. ábra kördiagramja mutatja, azt tapasztaljuk, hogy e té-

makörön belül 50%-ban arról beszélnek az anyák, amit éppen a csecsemővel közösen tevé-

kenykednek, ami a babával az adott időpillanatban éppen történik. Például: A kenceficét meg-

keressük. x Bekenjük a popsikáját. x Fölhúzzuk a bugyikádat. / Anya leolajozza a kis nyaka-

dat, meg a kis hajadat. xx Na x most meg a kis kezedet. xx Úgy x a kis hónaalját. / Levesszük a 

cipőt. x És már csak a gatyisz van. / Megigazítjuk a zoknit x a zokninkat. / Na x most fölvesz-

szük a nadrágodat is. xx  Azt is. Ráadásul mind a négy korcsoporton belül egyenletesen magas 

százalékos csoportátlaggal szerepel az aktuális cselekvés mint téma: 40% - 37% - 38% - 32%. 

Anya és gyermeke között a csecsemő első életévében a legfontosabb a jelen pillanat intenzív 
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átélése, az, ami „itt és éppen most” történik velük. A csecsemő kognitív fejlettsége az elsődle-

ges interszubjektivitás időszakában kizárólagosan kéri, várja ezt. A körülbelül féléves kortól 

megjelenő másodlagos interszubjektivitás majd pedig a társas referencia időszakában, az „én 

és a külvilág” észlelésének egyre tudatosabb majd harmonikus szétválasztása, összehangolása 

érdekében, ez a tény mindenképpen pozitív. Támogatja a kognitív fejlődést. A beszédpercep-

ció fejlődési folyamatára nézve szintén serkentő hatással lehet, s ez a pozitív hatás, valószínű-

sítem, nem is zárul le még az első életév végén, hiszen  

 

„(…) a fogalom jeltartalmának megértése előtt kialakul egy ’beleérzés’ a helyzet 

összértelmébe és hangulati tartalmába. Ez ősibb mint a beszédmegértés. Ebből 

alakul ki az ún. globális percepció, amellyel egyéves kor táján, tehát nagyjából a 

holofrázisok időszakában jellemezhető a gyermeki beszédmegértés. (…) a hallási 

információ felfogása a maga egészében történik, amelybe a szegmentális, 

szupraszegmentális hangszerkezeten kívül az adott szituációra jellemző egyéb 

extra- és paralingvisztikai tényezők tartoznak bele”33 

 

  A második legjellemzőbb résztéma a baba figyelmét éppen lekötő külső tárgy. Ez a teljes 

megfigyelt beszédkorpuszban az anyák közléseinek 19%-át tette ki. A babájukat foglalkoztató 

jelenségek megnevezései például a következők: Itt a bohóc. / Megláttad az Ildi kezében a 

csecsét x ugye? / Megtaláltad pici ujjad. / Azt is megrágod? / Megint észrevetted a kezed! / 

Bele a krémbe. x Azt nem esszük meg. Vegyük észre (vö. 6.2./1. táblázattal), hogy ez a beszéd-

téma nem egyenletes eloszlású! Az első két életkori csoportban erősen átlag alatt jellemző 

(amennyiben a 36 eset csoportátlaga 9 eset), viszont a 0;6,1-0;9,0 korcsoportban már átlag 

fölötti esetszámmal: 10 esettel találkozunk. A baba figyelmét aktuálisan lekötő tárgy megne-

vezése az első évi baba-mama kommunikációban a 0;9,1-1;0,0 korcsoportban válik a legjel-

lemzőbbé: 18 esettel, ami az éves átlagos előfordulás kétszeresét teszi ki. 

 Megjegyzendő, hogy a „csecsemőt foglalkoztató külső tárgy” mint téma, ebben a 4. kor-

csoportban, a témák közül szignifikánsan legjellemzőbbnek talált „aktuális cselekvés” téma-

körnél is magasabb előfordulást mutat. Tehát a 0;9,1-1;0,0 korú babákkal folytatott anyai 

kommunikációban az anya preferálja annak a konkrét, külső tárgynak a megnevezését, ami a 

babát éppen érdekli. Ezzel, a kommunikációs interakcióban, a cselekvő ágensek mellett meg-

jelenik a külső objektum. Nyilván az anyák ezt nem öncélúan teszik, ők inkább követik cse-

                                                 
33 Gósy (1994): 13.p. 
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csemőjük érdeklődését (szemmozgását, fejfordítását, helyzetváltoztató mozgását). Több alka-

lommal ezt, a gyermekük érdeklődéséhez való rugalmas alkalmazkodást az anyák verbálisan 

meg is jegyezték: Mit látsz ott? Mert ezt a papagájt mi mindig kinézzük magunknak, ugye? / 

Tudom, hogy igen tetszik neked az ott! / Én is a csörgőcire figyeljek veled, ugye? 

 Tomasello és Farrar a másfél-két éves anya-csecsemő interakciókat tartalmazó 

videófelvételek alapján azt vizsgálta, hogy mely pillanatban utal az anya a környezet tárgyai-

ra. Legjellemzőbbnek azokat az utalásokat találták, amikor a tárgyat a gyerek látta, illetve 

amikor a gyerek éppen foglalkozott a tárggyal. Ez biztosítja a gyerek számára ebben az élet-

korban annak elvi lehetőségét, hogy a jelenségekhez nyelvi jeleket tudjon kapcsolni. Az anya 

kommunikációs szerepe tehát segítően hat arra, hogy a gyermek megteremthesse a tárgyállan-

dóságot (Snow 1984; Bruner 1974, 1975). Emellett a második életévben megjelentek azok a 

külső tárgyra irányuló anyai megjegyzések is, amelyek a gyerek figyelmét célzatosan egy, az 

anya által látott tárgyra próbálták irányítani. Ez az első életévben még nem volt jellemző 

(Tomasello és Farrar 1986; Tomasello 1988). 

 Pszichológiai kutatások foglalkoznak azzal, hogy a babák körülbelül 8-9 hónapos korukra 

különféle viselkedési módokat alakítanak ki, amelyek az őket körülvevő világhoz való kap-

csolódásuk jelentős erősödésére utalnak. Ott kutatnak például az elrejtett tárgyak után, ahol 

utoljára látták azokat; viselkedési sémák jelennek meg tetteikben például a felnőtt utánzásával 

vagy két tárgy egymáshoz rendelésével; félni kezdenek az ismeretlen személyektől, vagy ha a 

szülő magára hagyja őket (Piaget 1952; Cole és Cole 1997; Cole 2005). Trevarthen pedig erre 

az időszakra teszi az ún. másodlagos interszubjektivitást, amely fejlődési szakaszban a cse-

csemő és gondozója már közös tudással és érzelmekkel rendelkezik. Ez a közös reflektálás a 

világra már nem csupán önmagunk felé irányul, hanem más tárgyak és személyek felé is for-

dul (Trevarthen 1980). A másodlagos interszubjektivitás része a társas referencia jelensége. A 

nagyobb, körülbelül 9 hónapos vagy annál idősebb korú csecsemők ezt arra használják, hogy 

idegen helyzetben vagy a tárggyal kapcsolatban gondozójuk reakcióját figyelembe véve hoz-

zanak döntéseket cselekvéseikre vonatkozóan. Kommunikációs szempontból ez megfigyelési 

eredményeinkben úgy jelentkezett, hogy a csecsemők megérintettek egy új (a szituációban 

nem jellemző) tárgyat, vagy egyszerűen ránéztek arra, feléje fordultak, ezzel mintegy felhív-

ták a tárgyra az anya figyelmét. A társas referencia jelenség értelmében a csecsemők várták, 

hogy az anyák szenzitíven érzékelik is ezt, és megnevezik a tárgyat. Hasonló verbális – társas 

referencia jelenségről számol be több pszicholingvisztikai vizsgálat is (Campos és Stenberg 

1981; Walder és Baxter 1989; Franco és Butterworth 1991). Bruner azt tapasztalta, hogy kö-
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rülbelül egy éves kor körül rá is mutatnak a külső tárgyra, amivel kapcsolatban anyjuk reakci-

ójára kíváncsiak (Bruner 1983). 

 Elemzésemben kiemelem továbbá, hogy a csecsemő aktuális érzelmi és fizikai állapota a 

3. legjellemzőbb beszédtéma: 11%-ot és 6%-ot képvisel az első életévi, vizsgált kommuniká-

ciós témák között. Az anyák verbális üzeneteit halljuk elsősorban, mégsem saját magukról 

beszélnek, és nem saját emocionális nézőpontjukból vesznek részt a kommunikációban. Hi-

szen a saját magukkal kapcsolatos érzelmek, tettek és gondolatok a teljes vizsgált korpusz 

csupán 8,6%-át teszik ki. Ezen belül is (6%-kal) a legjellemzőbbnek saját cselekvéseik kom-

mentálását találjuk: Ebből a kencéből vesz ki az anya. / Jól meg tudom puszilgatni. / Anya nem 

ment oda érted. / Nehéz lesz most anyának ezt megcsinálni. Ugyanakkor érzelmeiket és el-

vont, belső gondolataikat jellemzően nem hozzák be a kommunikációs szituációba. 

 Az anyák tehát erős empatikus készséggel fordulnak csecsemőjük felé. Magukat nem he-

lyezik előtérbe, viszont együtt élve gyermekük világával arról beszélnek, ami a gyermekkel 

történik, és amit a gyermek érez. Azt követik verbális figyelmükkel, ami a gyermeket foglal-

koztatja. 

 Visszatérve a csecsemők aktuális érzelmi és fizikális állapotára vonatkozó korcsoporton-

kénti adatokhoz, azt látjuk, hogy különösen a 0;0,1-0;3,0 és 0;3,1-0;6,0 korcsoportokon belüli 

anyai megnyilatkozások esetén vannak jelen átlagon felüli esetszámban: 12 és 4 illetve 5 és 2 

esettel. (A vizsgált minta alapján megállapított csoportátlag a gyermek érzelmi állapotára vo-

natkozóan 5 eset; fizikális állapotára vonatkozóan 2-3 eset.) A baba érzelmi állapotára vonat-

kozó anyai beszéd esetszáma az első korcsoporton belül a korcsoportban hallott 50 téma 

mintegy 24%-át teszi ki; a 2. korcsoporton belül pedig a hallott 37 téma 14%-át. Ilyen és eh-

hez hasonló, a babák érzelemiről, fizikális állapotáról szóló közléseket hallottunk: Szeretjük, 

amikor tisztába tesszük. / Nyűgös voltál ezért. / Jókedved van! xx Nagyon jó kedved van most! 

/ Éhesek vagyunk. / Meg fogunk így fázni! / Jó pisis vagy! / Kuci, kuci, kuc, kuc (a baba köhö-

gését kommentálta csecsemőjének így az anya). Ebben a két csoportban tehát az első félévben 

ez még jellemzőbb, fontosabb téma, mint a külső tárgyra reflektálás. Anya és gyermeke a szü-

lés-születés időpontját követően még hosszú hónapokig diadikus egységben él. Ebbe a „mi 

egyek vagyunk” világélménybe pillantunk bele akkor, ennek a „mi egyek vagyunk” világél-

ménynek kommunikációs vetületét boncoljuk akkor, amikor feltárjuk a dajkanyelvi kommu-

nikációs témák fenti összefüggéseit.  

 Az első félév érzelmi diadikus egysége más, szintén verbális elemeket is magával hoz. A 

6.3. és 6.4. fejezetekben hasonló összefüggés részeként találkozunk majd (a magyar anyák 

csecsemőikhez szóló igehasználatában) a többes szám első személyű igealakok és a különbö-
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ző kommunikációs funkciók között az emotiv funkció  első félévi kiugróan jellemző használa-

tával is. 

 A második félév során a csecsemő érzelmi és fizikális állapota mint beszédtéma kevésbé 

jellemző. Átlag alatti esetszámokkal találkozunk. Különösen kirívó „a csecsemő aktuális ér-

zelmi állapot” téma korcsoportok közötti százalékos zuhanása: e témakör a 0;0,1-0;3,0 cso-

portban még 24%-kal volt jellemző, a 0;9,1-1;0,0 csoportban csak 2%-kal szerepel. 

 Összefoglalva az eddigieket ismételten azt a következtetést vonhatjuk le, hogy a baba is 

aktívan irányítja kommunikációs helyzetét. Teszi ezt annak érdekében, hogy beváltsa evolú-

ciós programját, biológiai fejlődését, érzelmi és értelmi érését előmozdítsa. 
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6.3. A DAJKANYELVI KÖZLÉSEGYSÉGEK KOMMUNIKÁCIÓS FUNKCIÓI 
 

 A kétszereplős (baba-mama) kommunikáció első évben kiépülő gyermekközpontú rend-

szerének és verbális működésének elemzése során, össze kell kapcsolnunk egymással a nyelvi 

struktúrát és a kommunikációs funkciót. A nyelvi struktúrák önkényesek: jelölő és jelölt rend-

szerszerű kapcsolódásai a nyelvi hierarchia alsóbb és felsőbb szintjein egyaránt. A kommuni-

kációs aktuson belül e struktúrák ezért jelentésüket a funkcióból nyerik. Tehát egy-egy kom-

munikatív értékű megnyilatkozásnak (elemzésünkben mindvégig ezeket nevezzük közlésegy-

ségeknek: KE) struktúrája és funkciója is van (Robinson 2003). Amikor tehát a baba-mama 

korai kommunikáció gyakorlati működését értelmezzük, a struktúra és a funkció kapcsolatát 

tárjuk fel. 

 

6.3.1. Az elemzés elméleti kerete és az elemzés módszerei 

 A középpontban végig az a kérdés áll, hogy a csecsemő nyelvelsajátítási folyamatára, az 

első életév preverbális időszakában, van-e hatása a dajkanyelv verbális struktúrájának; s ha 

igen, miben ragadható meg ez a hatás. Az anyai témaváltásokról szóló eredményeink bizo-

nyítják, hogy a megfigyelt szituáció valóban kétszereplős kommunikációs kontextusnak te-

kinthető. Ebben az anya, az adott kultúrához illeszkedő szabályozott mikrovilágot teremt cse-

csemője köré. Kontextusba helyezi a csecsemőjét; olyan kontaktust létesít vele, amelyben ő 

empatikusan kapcsolódik a csecsemő igényeihez; verbálisan egyenrangú beszédpartneri kap-

csolatra törekszik csecsemőjével stb. Ahogy a korábbi fejezetekben láttuk, ez a fajta kommu-

nikációs kontaktus egyben tartalmazza az anya dajkanyelvi jellemzőit is, így a csecsemő az 

anyanyelv elsajátítás mechanizmusaihoz is pozitív, a háttérből erősítő, ezért reaktívnak neve-

zett verbális környezetben részül. Ebben a kontaktusban a csecsemő kommunikációs sikereket 

ér el úgy, hogy közben feltehetően szociális/kognitív fejlődésének előrehaladtával és azzal 

összhangban egyre kiterjedtebb tapasztalatokat szerezhet saját magáról; az anyával mint 

kommunikációs partnerrel folytatott társalgás szerkezetéről; működési elveiről. Ez, az adott 

társadalombeli szociális és a nyelvi performanciára támaszkodó tapasztalat ad pozitív hátteret, 

alapozást (ún. támasztékot, azaz fejlődési fülkét) a csecsemőnek a kommunikációs struktúra 

kiépítéséhez. 

 Úgy tűnik, hogy az anyanyelv elsajátítás folyamatára nézve ez az ún. fejlődési fülke kettős 

szempontból is pozitív fejlődési fülke. Egyrészt ez a kommunikatív kompetencia kiépülésének 

„sátra”, másrészt ezzel egyidejűleg és ezzel egyenrangúan(!) a nyelvi kompetencia és 

performancia kiépülését is stimuláló közeg. Kérdésünk az, vajon ez a kettős fejlődési fülke 
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hatás a baba-mama kommunikáció gyakorlati működését értelmezve is érvényesül-e, tehát 

megmutatkozik-e a kommunikációs struktúra és a kommunikációs funkciók összekapcsolásá-

ban is. Ha igen, óvatosan mondhatjuk azt, hogy az anyai beszédmagatartás verbalitása maxi-

málisan és több szempontból is alkalmazkodik a csecsemő anyanyelv-elsajátítási folyamatai-

hoz. 

 
6.3./1. ábra 

A nyelvi funkciók a fókusz irányulása szerint 

(forrás: Jakobson (1972) alapján) 

Az aláhúzott fogalmak a fókusz tárgyát, a dőlt betűs fogalmak a kommunikációs funkciókat jelentik. 

 

 Elemzésünkhöz Roman Jakobsonnak a beszédesemény szempontjaihoz rendelt kommuni-

kációs funkcióit használjuk sémaként. Jakobson – e széles körben ismert osztályozási módja 

(6.3./1. ábra) a kommunikációs funkciókat összekapcsolta a közlemény különböző lehetséges 

elsődleges funkcióival (Jakobson 1972). A beszédesemény hat szempontját emelte ki: a fel-

adót, a címzettet, a kontextust, a közleményt, a kontaktust és a kódot. A fókusz mindegyikre 

irányulhat, s ennek megfelelően beszélünk hat funkcióról: emotív, konatív, referenciális, 

fatikus, metanyelvi és poétikai funkciókról. Jakobson tehát a strukturált közleményhez egy-

egy elsődleges kommunikációs funkciót rendelt. Ez a séma megfelel elemzési szempontunk-

nak, hiszen célunk egyrészt az, hogy megtudjuk, a dajkanyelvi KE-hez mint struktúrához ren-
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delhető-e egyáltalán valamilyen kommunikációs funkció, tehát az anyáktól hallott KE-ek 

kommunikatív értékűek-e. Nem célunk ugyanakkor azt vizsgálni, hogyan differenciálódnak a 

kommunikációs aktuson belüli szociális szerepek (pl. jönnek létre vagy erősödnek meg bizo-

nyos normák, fejlődnek érzések); milyen kommunikációs funkciókkal kezdeményezi az egyik 

illetve másik beszédpartner az interakciót, ahogy ezt Bales vagy Ervin-Tripp szociálpszicho-

lógiai kategória rendszere teszi. Nyelvészeti szempontú, de szintén inkább a beszédaktus szo-

ciális értékén alapuló osztályozási rendszert ad Firth, Halliday pedig oktatási szempontból 

közelít a problémához (Bales 1950; Ervin-Tripp 1964; Halliday 1969). 

 Minden egyes elhangzott anyai KE-et, amihez a jakobsoni kereten belül maradva hozzá 

tudtunk rendelni egy elsődleges kommunikációs funkciót, vizsgáltunk abból a szempontból, 

hogy a hozzákapcsolt elsődleges kommunikációs funkció a KE-ben eleme-e a dajkanyelvnek. 

Mennyire illeszkedik ez, az adott elsődleges kommunikációs funkció, a csecsemő anyanyelv 

elsajátítását pozitívan, a háttérből erősítő anyai verbális stratégiák közé. Fontos kiemelnünk az 

elsődleges funkció kifejezést, hiszen ez pontosítja ugyanakkor determinálja is ezt az osztályo-

zási módot. A gyakorlatban a verbális események mindig több kommunikációs funkciót szol-

gálnak egyszerre. A baba-mama kommunikációra is igaz ez. (Pl.: Ezt is levesszük x levesszük 

x le x le xx Csücsű Tehát a következő funkciókat fedezhetjük fel: referenciális = az anya közli 

az aktuális cselekedetet; konatív = az anya felszólítja a csecsemőt, hogy üljön fel; fatikus = az 

ismétlésekkel az anya tartja a kapcsolatot; poétikai = a kedveskedő, játékos szóval.) Továbbá 

sok kommunikációs funkció para- és extralingvisztikai jellemzők alapján, verbális üzenetvál-

tás nélkül is megvalósulhat. Ha a csecsemő arca például félelmet/haragot árul el, kinezikus 

viselkedése pedig ezzel szinkronban áll, az anya a csecsemő esetleges vokalizációja nélkül is 

referenciális és emotív funkcióként értelmezi ezt. Vagy, ha az anya parancsoló tekintettel néz 

(szemöldökét összehúzva fejét oldalra biccenti) és emellett határozottan megérinti csecsemő-

jét, a csecsemő minden bizonnyal elsődlegesen konatív funkcióként dekódolja ezt a magatar-

tást. A kutatók megfigyelték továbbá azt, hogy az újszülöttek, csak a 33. hétre született kora-

szülöttek is már érzékeny reakciót mutatnak az arckifejezések és érintések (mint anyai jelzé-

sek) iránt. Különösen az arctónus alakzat világos-sötét kontrasztja és a mimikai mozgások 

keltik fel érdeklődésüket (Haith 1980; Morton és Johnson 1991; Eckerman és munkatársai 

1994, 1995). Elemzésünkben viszont ezeket, a verbális megnyilatkozásokat nem tartalmazó, 

anyai kommunikációs aktusokat nem vizsgáltuk, illetve nem emeltük be a kommunikációs 

funkciók értékelésébe. Ugyancsak figyelmen kívül hagytuk a kommunikációs struktúra és az 

elsődleges kommunikációs funkciók egymáshoz rendelésénél azokat az ún. beszédaktus ese-

teket, amelyek során a sikeres kommunikatív aktus, a verbális és a kinezikus viselkedés szo-
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ros együttműködésével valósulhat csak meg. Figyeljük meg a következő anyai közlésegysé-

geket! 

 

- Gyere x vetkőzzünk közben x jó!?  

 (és nem kezdi el vetkőztetni a babát, hanem a polcon kutat az anya) 

 

- Azt nem szabad xx Nem szabad x nem szabad x nem szabad. 

 (és játékosan csiklandozza közben a babát) 

 

- Na x csücsülsz? xx Csüccs! xx Csücsi csücsi csücsike! 

 (és nem felülteti a babát, hanem simogatja a hasát) 

 

Ezekben az esetekben, a verbalitás alapján elsődlegesnek ítélt kommunikációs funkciók és a 

kinezikus viselkedés, nem volt szinkronban egymással. Félrevezető lett volna, pusztán a ver-

bális üzenet alapján, meghatározni az elsődleges funkciót. Így az ilyen aszinkron üzeneteket 

nem értékeltük. A jakobsoni osztályozási mód ahhoz nem nyújt megfelelő keretet. 

 Elemzésünkhöz a teljes beszédanyagon kapott elsődleges kommunikációs funkciókat ösz-

szesítettük korcsoportonként. Az anyanyelv elsajátítás preverbális szakaszai alapján ehhez az 

elemzéshez három csoportot alakítottunk ki: 

- 0;000,1-0;3,0: a szemkontaktustól a szociális mosolyig; 

- 0;3,1-0;6,0: az első bugyborékoló hangadásoktól a szótagszerű gőgicsélésig; 

- 0;6,1-1;0,0: a tárgyállandóság, a társas referencia valamint a globális percepció megj 

lenéséig. 

A kommunikációs funkciók vizsgálatát KE-enként végeztem el, így összesen 935 KE-et ele-

meztem. Az értékelésnél a vizuális és verbális (hallott és írott) anyagot egyaránt figyelembe 

vettem. Egy-egy KE kommunikációs funkciója ugyanis erősen kotextusfüggő, azaz a közlési 

szándékon túl a beszélő és a hallgató aktuális érzelmi állapotától, kinezikus viselkedésétől is 

függ. Ha a beszédviselkedés e két részhalmaza nem volt szinkronban egymással, vagy ún. 

beszédaktus részét képezte, a fentiek okán, a közlésegységet nem vettem figyelembe az érté-

kelésnél. Ebből következően a teljes KE szám több mint az elemzett KE szám. A korcsopor-

tonkénti kommunikációs funkciók százalékainak összege így nem minden esetben éri el a 

100%-ot, csupán megközelíti azt. A 6.3./2. ábra oszlopdiagramjai az egyes kommunikációs 

funkciók korcsoportonkénti százalékos megoszlását mutatják. Ezen túl informálnak a korcso-

portokon belül, az egyes kommunikációs funkciók egymáshoz viszonyított megoszlásáról is.  
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6.3.2. Eredmények 1. – A referenciális funkció 

 A referenciális funkció célja az anyai IDS-ben a tájékoztatás, a valóságra vonatkozó isme-

retek közlése, gondolatközlés. De ide soroljuk a mindezekre vonatkozó kérdést is. Néhány 

példa: Megpuszilgatjuk. x Hol a kezed? / Felébredtél? / Itt a zoknid? / Van itt kaki is xx min-

den van. A referenciális funkció fordul legnagyobb arányban elő mindhárom korcsoportban. 

Korcsoportok közötti megoszlása kiegyenlített, nem változik, talán érzékenyen, finoman 

csökken.  

 
6.3./2. ábra 

A dajkanyelv kommunikációs funkcióinak megoszlása és korcsoportonkénti változása %-ban 

(forrás: Kátainé Koós 1998a alapján) 

  



-97- 

 

Az anya mindezzel segíti a verbális kapcsolat megteremtődését a világfragmentumok és a 

nyelvi jelölők között. A 6.1. fejezetben megállapítottuk, hogy az egyszerű mondatok, vala-

mint a témaválasztások közül a „külső tárgy” megnevezésére irányuló témák, elsődlegesen 

szintén ezt a célt szolgálták. Vegyük észre, hogy ezek (az ott vizsgált szempontból) szintén a 

legjellemzőbb dajkanyelvi elemeknek bizonyultak! Így több oldalról is bizonyított tényként 

fogadhatjuk el, hogy az anyák dajkanyelvi jellemzői erősen pozitív megerősítéssel befolyásol-

ják a csecsemők anyanyelv-elsajátítási folyamatában a tárgyállandóság megteremtődését, a 

nyelvi jeleknek mint jelölő és jelentés kapcsolatoknak a kialakulását. A csecsemő első életév-

ében ez „alapprogramja” az Anyai beszédmagatartásnak. Ahogy a későbbiekben látni fogjuk, 

a metanyelvi funkció megjelenése még tovább finomítja ezt az alaptételt. Az anyák által hasz-

nált igék aspektusainak elemzésével (vö. a 6.4. fejezettel) pedig újabb erősítő bizonyítékokat 

kapunk e tézis mellett.  

 

6.3.3. Eredmények 2. – A fatikus funkció aránya a vizsgált anyagban 

 A fatikus funkció célja a kommunikációs kapcsolat fenntartása. Tehát ennek a funkciónak 

a jelenléte mutathatja legjellemzőbben azt, hogy az anya törekszik-e a kommunikatív értékű, 

egyenrangú és kölcsönösségre épülő üzenetváltásra. A legjellemzőbb elhangzott ilyen típusú 

KE-ek az anyáknál: Ugye? / Jó? Jól van. / Igen?! / Na?  22%, 24%, 23%-os korcsoportonkén-

ti megoszlása alapján ez a második leggyakoribb funkció. Ez a megoszlás kiegyenlített, szin-

tén nem változik a baba korának függvényében. A nyelvi kód kiépülését támogató anyai 

verbalitás mellett erős, tehát jellemző ez a fatikus funkció. Magas %-os jelenléte a dajka-

nyelvben bizonyítja, hogy az anyák dajkanyelvi jellemzői elsődlegesen nemcsak a nyelvi 

kompetencia és performancia elsajátítását támogatják, hanem ezzel egyidejűleg, a kommuni-

katív kompetencia kiépülésének is pozitív verbális környezetet teremtenek. Olyan kontextus-

ba helyezik csecsemőjüket, ami nemcsak körülveszi őt, hanem aktív partnerré téve, át is szövi. 

Hasonló következtetésre jutottunk a 6.2. fejezet azon pontjánál, amikor megállapítottuk, hogy 

a gondozási szituáció kezdetét és/vagy befejezését az anyák 94%-a verbálisan is megnevezte, 

ezzel mintegy kommunikációs kontextusba helyezte a csecsemőjével folytatott beszélgetést. 

 Az eddigiek alapján megállapíthatjuk, hogy a referenciális és a fatikus funkció kettőse 

elsődlegesen legjellemzőbb az anyai beszédproduktumokban a gyermek első évében. A 

referenciális funkciónál ez talán magától értetődőbb, hiszen feladata gondolatközlés. Ezen túl, 

mivel a kontextus egészére irányul, az anyának azt a szándékát is reprezentálja, hogy gyerme-

két verbálisan a nyelvi kód kiépítésében is támogatni szeretné. Az ún. fejlődési fülke egyik 
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nyelvi pillére tehát, azaz a nyelvi kompetencia és performancia fejlődését támogatja. A fatikus 

funkció mindhárom korcsoportbeli ereje, az anyai beszédmagatartás aktív, kommunikációt 

kezdeményező, és azt fenntartani akaró jellegére utal. Az ún. fejlődési fülke másik nyelvi pil-

lére tehát, ami a nyelvezet kommunikatív kompetenciába való beágyazottságát szolgálja. 

 A magas százalékos arány természetesen a redundáns (akár kérdéseknél is) ismétléseknek 

is köszönhető. 

 

6.3.4. Eredmények 3. – Az emotív funkció 

 Az emotív funkció célja valamilyen belső tartalomnak, elsősorban érzelemnek a kifejezé-

se. Ez a kommunikációs funkció csupán gyenge kísérőjegye a baba-mama kommunikációnak. 

A szituációban helyet kapott témák elemzésekor hasonló megállapítást tettünk, amikor azt 

mondtuk, hogy azok szorosan szituatívak, rájuk elvont (pl. az anya saját érzelmei) témák nem 

jellemzőek (vö. a 6.2.  fejezettel). 

 Míg a 0;0,1-0;3,0 hónapos babák szülői 14 %-ban beszéltek, vokálisan jelzetek a babáik-

nak saját érzelmeikről, addig a 0;3,1-0;6,0 csoportbeli szülők csak 6 %-ban, a 0;6,1-1;0,0 cso-

portbeli szülők pedig csupán 2 %-ban használták az emotív funkciót. Az első csoporton belül 

ez a 14 % magasnak tekinthető, csupán a referenciális és fatikus funkciók előzik meg. Köz-

vetlenül a gyermek megszületése után - amit eufórikus élményként élt át az anyák többsége – 

a szülés utáni lehetséges depresszió időszakában vagyunk. Tudjuk, hogy anya és gyermeke 

elválaszthatatlan, a gyermeknek nincsenek saját határai a maga számára, szimbiózisban él az 

anyával. Mindez magyarázza 0;0,1-0;6,0 korú babával beszélő anya érzelmi túlfűtöttségét is: 

De aranyos vagy! / De jó, hogy vagy! / Nagyon szeretjük Annánkat. A korábbiakban vizsgál-

tuk az anyák csecsemőikhez szóló beszédének témáit. Az elemzés azon aspektusából is azt 

tapasztaltuk, hogy az anyák a baba életének első félévében előszeretettel beszélnek gyerme-

küknek a gyermek érzelmi állapotáról. A 0;6,1-tól ez a téma azonban már nem jellemző. A 

csecsemők ugyanakkor egyre több észlelési csatornát vonnak be a külvilágból érkező, feléjük 

irányuló érzelmek felismerésére, valamint egyre több érzelmet értelmeznek. Soken és Pick 

1999-ben 20 csecsemőt figyelt meg a pozitív és negatív érzelmek értelmezésével kapcsolat-

ban. A 7 hónapos csecsemőknek érzelemként 6 féle, az adott érzelmet különböző mennyiségű 

mimikai elemmel megvalósító arcot mutattak, egyazon női érzelemtelített beszéddel párosít-

va. A csecsemők azt az arc – beszéd párt nézték a leghosszabban, amelyik a legárnyaltabban 

fejezte ki az adott érzelmet. A 7 hónapos csecsemő tehát, már az anyai érzelemtelített 

vokalizáció mellett, az anyai gesztusokat és az arcjátékot is bekapcsolta a külvilágból jövő 

érzelmi ingerek értelmezésébe. Sőt, ez utóbbi nonverbális és metakommunikációs jelzések 
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jelentették a döntő érvet egy-egy érzelem értelmezéséhez (Soken és Pick 1992; 1999). Az 

anyák valószínűleg, ráhangolódva erre, és együttműködve ezzel, verbális érzelemkifejezésük 

mellett nonverbális és metanyelvi jelzéseik révén is eljuttatták érzelmeiket csecsemőik felé. 

Használták a modalitás Anyai sajátosságait, a verbálisan értelmezett emotív kommunikációs 

funkciót, a Anyai intonációt stb. Viszont, ahogy ezt a fejezet első felében jeleztem, ezeket az 

összetett többcsatornás KE-eket nem emeltük be a jakobsoni modellbe. 

 A gyermek fokozatos érzelmi és testi leválása az anyáról (az első életévben ez korántsem 

fejeződik még be) megváltoztatja az anya beszédmagatartását is: csökken az emotív funkció, 

ezzel párhuzamosan, fordított arányban erősödik a szituációs kontextushoz kötöttség. A gon-

dolatmenetben látni fogjuk, hogy ezzel szinkronban változik az emotív funkción kívül a 

konatív és metanyelvi kommunikációs funkciók megjelenési aránya is. Az érzelmi diád „MI = 

VILÁG” élmény – folyamatos átmeneteken keresztül – az „ITT és MOST = VILÁG” élmény-

nyé fejlődik. Tomasello „9 hónapos kori forradalomnak” nevezi azt az időszakot, amikor a 

csecsemők társas kogníciója gyökeresen megváltozik.   

 

„Ekkor ugyanis a csecsemők olyan közös figyelmi viselkedésekben kezdenek 

részt venni, amelyek azt sejtetik, hogy másokat önmagukhoz hasonló intencioná-

lis ágensekként értelmeznek, akiknek nyomon lehet követni a külső entitásokhoz 

való viszonyát, irányítani lehet, vagy épp részt lehet bennük venni”34 

 

A kutatók kilenc közös figyelmi képesség megjelenését figyelték 24 csecsemőnél 9-15 hóna-

pos kor között. Azt tapasztalták, hogy a legtöbb gyereknél 12 hónapos korig mindegyik meg-

jelent. Ezek a következők: közös elfoglaltság, tekintetkövetés, rámutatás követése, cselekvé-

sek utánzása egy cél érdekében, önkényes cselekvések utánzása, szociális akadályokra adott 

reakció, felszólító gesztusok használat és kijelentő gesztusok használata rámutatással, illetve 

közelre irányuló felmutatással (Carpenter és munkatársai 1998). Ezek közül a „kijelentő rá-

mutató gesztus” megjelenése azért is nagyon fontos, mert azt jelzi, hogy a csecsemő saját fi-

gyelmét meg akarja osztani a felnőttel. A felszólító gesztusok pedig a felnőtt befolyásolását 

szolgálják, ezek megpróbálják rábírni a felnőttet arra, hogy egy tárggyal vagy eseménnyel 

kapcsolatban valamit megtegyen (Tomasello 1995). Amikor tehát a dajkanyelv kommuniká-

ciós funkcióit értelmezni próbáljuk, nem szabad figyelmen kívül hagynunk azt a tényt, hogy a 

                                                 
34 Tomasello (2002): 71.p. 
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csecsemő, kognitív fejlődése illetve aktuális fejlettségi szintje alapján, önmagában irányítja is 

saját kommunikációs státuszát, a szociális interakcióban való részvételét. 

 A csecsemő igényeire ráhangolódott, empatikus, gyermekközpontú kommunikációs atti-

tűdű anya érzékeny (és ezzel összhangban pozitívan reagáló) gyermeke fejlődésbeli változása-

ira. Hiszen az anya legfőbb célja mindvégig az, hogy olyan kommunikációs kontextusba 

emelje be gyermekét, ami a csecsemő fejlettségi szintjén éppen annak aktuális kommunikáci-

ós kompetenciájára épít. Ezt a kompetencia-szintet a csecsemő ily módon (ezzel az anyai be-

szédviselkedéssel) tudja maximálisan kipróbálni, egyre árnyaltabbá tenni, finomítani. Végső 

soron ilyen módon tudja azt a legpozitívabban megélni, úgy, hogy közben saját maga is aktí-

van tesz kommunikációs sikere érdekében. Emellett, mivel az anya gyermekközpontú kom-

munikációs dajkanyelvi stratégiaegyüttese alkalmazkodik, a csecsemőnek ez az aktuális 

kommunikációs kompetencia-szintje éppen elégséges is lesz ahhoz, hogy közöttük a kommu-

nikációs interakció kölcsönössége épülhessen, egyenrangúan valósulhasson meg. A csecsemő 

(az anya által átörökített) így saját kulturális közegében ér el kommunikációs sikereket, mi-

közben felfedezi Énjének erejét, és verbális befolyását a világra. Ezalatt verbális cselekedetei 

segítségével is(!) aktiválja nyelvi apparátusát. Bár úgy gondoltuk, hogy az anya aktívabb, irá-

nyító szerepű a baba-mama kommunikációban verbális eszköztárának gazdagsága és gondo-

zó/nevelő szándéka miatt, észre kell vennünk, hogy kommunikációs stratégiáinak eddig vizs-

gált módosulásait a csecsemő igényei, fejlődése hívják életre. 

 

6.3.5. Eredmények 4. – A konatív funkció 

 A konatív funkció kérés, kívánság, felszólítás, ami elsősorban a hallgatóra irányul, az ő 

befolyásolását szolgálja. Az anyák dajkanyelvi beszédproduktumában az elsődleges konatív 

funkció folyamatos százalékos emelkedését találjuk a gyermekek életkorának növekedésével 

arányban: 11%; 18%; 17%. Különösen nagy az 1. és 2. korcsoport közötti ugrás. Az anya ér-

zékeli a csecsemő nyelvi – kognitív fejlődését. Ez alapján folyamatosan változnak előfeltevé-

sei a csecsemő beszédpercepciójára és beszédprodukciójára vonatkozóan is. A gőgicsélés és 

az első szótagok majd a 0;6,0 kortól egyre inkább a nyelvi jelentéses egységek megjelenése 

pedig megváltoztatja a gyermektől elfogadott nyelvi produktum sajátosságait is. Ezzel össz-

hangban a fatikus funkció erejét a konatív funkció előtérbe kerülése veszi át már a 2. korcso-

portban, ez utóbbi lesz jellemző a 0;6,1 kortól is. Természetesen az emotív és a konatív funk-

ció használata erősen függ az anya temperamentumától is. Gondoljunk például a korlátozó 

↔engedékeny; meleg↔elutasító alapjegyekre. A vizsgálatból nyert adatokkal ebből a szem-
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pontból is foglalkozunk a 6.7. fejezetben. Ez lehetőséget ad arra, hogy az anya személyiségje-

gyeit és Anyai beszédmódját összevessük (Kátainé Koós 1998b, 2001).  

 

6.3.6. Eredmények 5. – A metanyelvi funkció 

 A metanyelvi funkció magára a nyelvi megformálásra vonatkozik, célja a nyelvről beszé-

lés. (Pl. Az ám! x Mondjál még valamit! xx (a baba gőgicsél) Úgy x úgy x mondjad csak szí-

vem x meséld el!) Látványos százalékbeli ugrást találunk a 0;6,1-1;0,0 életkorban, 6%-ról il-

letve 2%-ról 17%-ra emelkedett a verbalitást mint célt középpontba helyező KE-ek aránya. 

Ezzel azt látjuk, hogy az anyák mostanra már sokkal jobban összpontosítanak beszélgetéseik-

ben a nyelvi kódra, a csecsemő preverbális megnyilvánulásaira. A nyelvelsajátítás ezen szaka-

szában jelennek meg a csecsemő vokalizációjában a szótagszerű képződmények és az első 

szószerű egységek. Az anyák beszédproduktumaiban is minőségi változás áll be:  

 

„(…) ahogy a kisbaba kommunikációs lehetőségei bővülnek, az anya elvárásai is 

változnak – Koncepciónkban inkább a csecsemő igényeihez alkalmazkodó anyai stratégiákról 

beszélünk. (megj. tőlem) – jóval igényesebbé válik abban a tekintetben, hogy mit fo-

gad el gyermekétől válaszként, és egyáltalán, mit tekint kommunikatív megnyil-

vánulásnak. Így a fenti, három hónapos kort jellemző kommunikációval szemben 

a héthónapos gyermek hangprodukciói közül az anya már  leginkább a hangadás 

fejlettebb módját képviselő gagyogást részesíti előnyben; leggyakrabban ezt te-

kinti kommunikatív aktusnak, illetve ezt fogadja el válaszként. Az egyéves ga-

gyogásai közül viszont leginkább már szószerű, szóként is értelmezhető elemeket 

érdemesíti figyelemre: megismétli, mondatba foglalja, értelmezi a kisgyermek ál-

tal létrehozott hangsort."35  

 

A most megfigyelt beszédkorpuszban például a következő dialógusok hangzottak el: 

Egy 0;1,11 életkorú babával folytatott dialógus:  

 1. baba: - (ajakformálás) 

 2. mama: - Igen. x 

 3. baba: - (pürrögés) 

 4. mama: - Mit mondogatsz nekem? xx 

 5. baba: - (rugdos) 

                                                 
35 Réger (1990): 22.p. 
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 6. mama: - Azt mondod? xx 

 7. baba: - (ajakformálás, nevetés) 

 8. mama: - Hogy most jól vagy? xx  Azt mondod x igaz? 

Egy 0;8,17 életkorú babával folytatott dialógus:  

 1. mama: - Mondjad, anya! xx Hogy mondod az anyának? x 

 2. baba: - Ha-dá-dá-dá (szótagszerű gőgicsélés) 

 3. mama: - Há-dá-dá-dá. x Hagyjál anya! x Hagyjál Hagyjál! 

 

Míg a 0;1,11 hónapos baba édesanyja maga válaszolta meg a saját, babának feltett kérdését, a 

baba gesztusait és mimikáját, nevetését érezve kommunikációs szándéknak, addig a 0;8,17 

hónapos baba édesanyja más utat választott. Próbálta megismételni, és szóként értelmezni a 

gyerek vokalizációját. Azt nyelvi jelként, jelölő + jelentés kapcsolatban fogta fel, így lett a 

Ha-dá-dá-dá = hagyjál anya! jelentéses egységgé. Az anya ezzel a jelentéstulajdonítással 

támogatja csecsemőjének azt a (tárgyállandóságot teremtő kognitív és verbális) rendszerét, 

ami éppen a 0;6,1-1;0,0, sőt a másfél éves időszakban aktiválódik, épül ki. Ezek az anyai je-

lentéstulajdonítások így motiválják a gyereket a nyelv, a nyelvi jelek értelme és funkciója 

megtalálásában is (vö. a CD melléklettel is). 

 

6.3.7. Eredmények 6. – A poétikai funkció 

 A poétikai funkció a művészi nyelvhasználat, konnotatív jelentés mozgósítása. Ez az 

anyai beszédproduktumnak csak járulékos eleme a vizsgált szituáción belül (0%, 3%, 6%). Az 

életkor előrehaladtával megjelenése folyamatosan duplázódik. Ide sorolható a mondókák, 

versikék, nyelvi játékok beépítése a gondozásba. Például: Csip, csip, csóka. Hogy van a csip, 

csip, csóka, vak varjúcska? / Süti, süti pogácsát. / a gyerek becézése: Cincogó / Kis Manó / 

Csipi, Csipi, Csipi Csapós. Dibi, Dibi, Dibi, Dubáj. A poétikai funkció jelentését tágan értel-

mezve a dajkanyelv szókincse ezt a funkciót is szolgálja, amennyiben az ilyen szavak játékos-

ságát, hangzásbeli színességét jelentésmezőinek összemosódását tartjuk szem előtt. Például: 

hapcika, popó, csecse, appá! csüccs, csücsi-csücsi, büfi, gatyó, peluci. (Kátainé Koós 1998b) 

 A poétikai funkciók 6%-os előfordulása a harmadik korcsoportban összhangban van a 

metanyelvi funkció egyidejű megerősödésével is. Az anya a nyelvi kód kiépülését támogató 

magatartással van jelen a szituációban. Ennek érdekében a gyermekével szemben támasztott 

nyelvi kompetenciára és kommunikatív kompetenciára vonatkozó érzékenysége folyamatosan 

nő, ugyanakkor, ő maga is egyre árnyaltabb diskurzusba vonja be csecsemőjét.
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6.4. KAPCSOLATOK AZ ANYAI IGEHASZNÁLAT ÉS A NYELVELSAJÁTÍTÁS FO-
LYAMATA KÖZÖTT 

  
6.4.1. Eltérések a felnőttekhez szóló beszéd igei paradigmájától 

0;5,24 

No x most le kell ám vetkőznünk x mert aztán lassan mi jövünk. xx Bizony x levesszük a ru-

hánkat. xx Gyere x kis zoknidat is levesszük. x Na x felcsücsülünk. 

 

0;5,20 

Mit látsz ott? xx Ezt kivesszük innen. xx Na x gyere x megpróbáljuk ezt az új pelust x jó? xx 

Megpróbáljuk? x Meg? x Igen? x Megpróbáljuk az új pelust. x Megpróbáljuk ám. x Megpró-

báljuk. xx Na. x Úgy ni! x A kenceficét megkeressük. xx Zsófi x nézd inkább ezt x jó? x Ne pa-

koljál ki a kosárból! x Úgy ni! x Bekenjük a popsikáját! 

 

0;6,20 

Ne vidd el kis angyalkám! x Gyere! x Anya tisztába teszi a kis Grétát x jó? xx Gyere x ülj fel 

kislányom! x Csüccs! xx Csecse a baba! x Na x készen is vagyunk. 

 

0;4,16  

Ez nem sok. xx Most jól érzed magad x igen? xx Igen x most nagyon jó neki. xx 

(…) 

Dugi dugi – gyele bele! x Dugod? x Dugja a Panna a lábád x dugja. xx Másikat is x másikat 

is dugja a Panna bele. xx Na még egyet gurulunk x készen is vagyunk x jó? 

 

 Figyeljük meg ezeket a csecsemőkhöz szóló anyai közlésegység láncokat abból a szem-

pontból, hogy hogyan használják az édesanyák, a babára mint cselekvő ágensre vonatkozó 

igéket! A magyar igei paradigmán belül a felnőtt-felnőtt beszéddel összevetve több eltérést is 

tapasztalunk. A felnőtthöz szóló közlésekben a magyar nyelvben a cselekvő igét számban és 

személyben egyeztetjük a cselekvő ágenssel, egyéb esetekben a közlés agrammatikus lesz, 

például a következő felnőtt-felnőtt közlésekben: 
*  Kérlek, fésülködjük meg magunkat.  

  (A mondat grammatikailag rosszul formált, ha a cselekvő ágens Esz./2.sz36.) 

                                                 
36 A továbbiakban a nyelvészeti terminológiában megszokott módon a cselekvő(k) számára, személyére vonat-
kozóan a következő rövidítéseket használjuk: Esz. = egyes szám; Tsz. = többes szám; 1.sz. = első személy; 2.sz. 
= második személy; 3.sz. = harmadik személy. A cselekvő(k) számát és személyét egymástól elválasztó jel: /  
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Kérlek, fésüld meg magadat. 

  (A mondat grammatikailag jól formált, ha a cselekvő ágens Esz./2.sz.) 

 
* Megeszi a levest Csongor? 

   (A mondat grammatikailag rosszul formált, ha a cselekvő ágens Esz./2.sz., azaz a  

  kérdés címzettje Esz./2.sz-ű.) 

  

Megeszed a levest Csongor? 

  (A mondat grammatikailag jól formált, ha a cselekvő ágens Esz./2.sz.) 

 

Ellenben a csecsemőhöz szóló magyar anyanyelvű anyai közlésekben gyakran felfedezhetünk 

a felnőttnyelvtől eltérő, ott agrammatikusnak ítélt nyelvtani szerkezeteket a babára, mint cse-

lekvő ágensre vonatkozó igehasználatban. Tehát olyan esetekben, amikor a beszélő az anya, a 

címzett, akitől a cselekvést várjuk TE vagy, azaz a csecsemő.  

 A megfigyelés-sorozatból kapott beszédanyagban dominánsnak tűnt ez, a magyar igei 

paradigmára vonatkozó eltérés a felnőtt-felnőtt beszédprodukcióhoz mérve. Ezért nem elé-

gedhettünk meg azzal a feltételezéssel, hogy egy-egy anya nyelvi kompetenciája esetleg mi-

nőségében eltérő a felnőtt beszélő anyanyelvi nyelvtudásától, illetve azzal sem, hogy pusztán  

egyedi, egy-egy anyára jellemző Anyai fordulattal állunk szemben. Feltételezésünk az, hogy a 

magyar nyelv szabályos igei ragrendszerének változása a csecsemőkhöz szóló magyar anyai 

beszédben szervesen illeszkedik a 0-1 éves magyar Anyai jellemzők közé. Ilyenképpen ezek, 

a felnőtt-felnőtt beszédhez képest megváltozott igei személyragok a felnőtt-csecsemő interak-

ciókban nem öncélúak, nem véletlenek és főképpen nem tekinthetők rosszul formált, agram-

matikus egységeknek. Feltehetően szervesen illeszkednek abba a nyelvi mikrovilágba, amit az 

édesanyák egyedien a magyar nyelv jellemzői mentén is úgy alakítanak ki, hogy abban cse-

csemőjük a kezdetektől fogva verbális és kommunikációs sikereket érhessen el. 

 Elemzésünk korábbi szempontjai alapján talán azt a fő konklúziót vonhatjuk le, hogy az 

édesanyák csecsemőikhez szóló nyelvi produktumaikat rugalmasan képesek alakítani csecse-

mőik kommunikatív- és nyelvi kompetencia szintjéhez. Kommunikációs eszközeiknek olyan 

kombinációit használják, amiknek segítségével sikerre vihető a csecsemővel folytatott kom-

munikációs interakció. Azt tapasztaltuk, hogy ebből a szempontból a csecsemő életének első 

éve nem egységes tömb. A gyermek érzelmi, nyelvi, szociális és értelmi fejlődése/fejlettségi 

szintje mintegy aktívan irányítja, alakítja az anya kommunikációs stratégiáit. Különösen a 

tárgyállandóság, a társas referencia és ezzel párhuzamban a nyelvi jel megjelenése, valamint a 
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rövid szekvenciák iránti érzékenység és a preverbális csecsemővokalizáció jellemzővé válása 

változtatja meg az anyák beszédviselkedésbeli jellemzőit már az első életéven belül is. 

 Kérdésünk tehát az, vajon az igei paradigmán belül és a birtokviszony/részeshatározói 

szerep kifejezésében tapasztalt dajkanyelvi sajátosságok szintén rugalmasan módosulnak-e a 

csecsemő fejlődésével párhuzamosan. Ha igen, találunk-e olyan nyelvi, szocializációs, értelmi 

(a nyelvi fejlődést befolyásoló) paramétereket, amelyek mentén ezek az igei ragrendszerben 

meglévő sajátosságok támogató, pozitív nyelvi hatást fejthetnek ki. 

 

6.4.2. Egy korábbi vizsgálat tapasztalatai 

 Egy korábbi vizsgálatban kilenc, ugyancsak 0-1 életéven belüli baba-mama pár megfigye-

léséből származó nyelvi mintát elemeztünk. Akkor azt tapasztaltuk, hogy az első életévben az 

anya igehasználatának csecsemőre vonatkozó lehetséges személyiségformáló hatása szem-

pontjából 

 

„az igei paradigmán belül az igemód használata és a cselekvő száma, személye in-

formatív. Ezek elemzéséből következtethetünk arra, hogy az anyai beszéd majdan 

hogyan hathat a gyermek személyiségének alakulására. A lehetséges személyiség-

formáló hatások összefüggése az igei paradigmával: 

a.) Kódra nevelő hatás: jellemzője a kijelentő mód használata Esz./2.sz-ben, a fel-

szólító mód használata Tsz./2.sz-ben;  

b.) énépítő hatás: jellemzője az Esz./1.sz. és az Esz./3.sz. igehasználat mindhárom 

igemódban; 

c.) egalitarizmus: jellemzője a Tsz./1. sz. igehasználat. (…)      

 A kódra nevelő igehasználatot az anyák 65%-ban alkalmazzák a baba-mama 

kommunikációban gyermekük első életévében. Ezzel az igehasználattal az anya a 

nyelvi kód elsajátítására ösztönzi a gyermeket. (…) 

 Az éntudat erősödését szolgáló igehasználat: a gyermeki én leválása az 

anyáról folyamatos az életkor előrehaladtával egyenesen arányos. Természetesen 

ez a folyamat nem zárul le az első életév végére. Az anya beszédmagatartása egy-

értelműen ehhez a folyamathoz igazodik. (…) 

 Az egalitarizmusra nevelő igehasználat: a bennefoglalás, az én és a másik 

együttélése jellemzi az újszülöttet. Az én-nem én határai elmosódnak. Az elhatá-

rolódás pszichés és fizikális fejlődés eredménye. Az anya maximális újszülött felé 
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fordulását, gyermekével együttélését bizonyítja a Tsz./1.sz-ű igehasználat magas 

28%-os előfordulása is.”37 

 

 Ezt bizonyítja a 6.4./1. ábra kördiagramja, amelyen látható, hogy az anyák, e korábbi 

vizsgálat során, az első évben csupán 7%-ban használtak „énépítő hatású igéket”. A fenti ta-

nulmányban kifejtett személyiségformáló hatások potenciálisan megvalósulhatnak, de nem 

általánosíthatók. Ez utóbbi megtevéséhez összetettebb (pszichológiai, szociális, intelligencia 

stb.) vizsgálatokra, lehetőség szerint hosszabb nyelvelsajátítási szakaszt figyelve volna csak 

lehetőség.  

egalitarizmus igék
28%

énépítő hatású 
igék
7%

kódra nevelő igék
65%

 
6.4./1. ábra 

Az anyai beszéd hatása a gyermek személyiségének alakulására 

(a babára mint „cselekvő ágensre” vonatkozó igék paradigmája tükrében) 

(forrás: Kátainé Koós 1998b. 77.p.) 

 

Viszont a most kapott eredmények mostani vizsgálatainkhoz elővizsgálati anyagként szolgál-

hatnak. Azt a tendenciát mutatják ugyanis, hogy az anyák a babára vonatkozó cselekvő igéket 

szám, személy és igemód tekintetében nem a felnőtt-felnőtt kommunikációban megszokott 

módon használják. Azokat úgy építik be csecsemőikhez szóló nyelvi kommunikációjukba, 

hogy azzal bizonyos, a gyermek számára az első életévben rendkívül fontos (mert például 

éppen fejlődésben lévő) paramétereket felerősíthessenek. Ilyen például a nyelvi kódrendszer 

kiépítése; az egalitarizmus élménye. Más jellemzőket viszont még nem használnak ki az 
                                                 
37 Kátainé Koós (1998b): 76-78.p. 
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anyák maximálisan, mert a csecsemőknek azokra még nincs szükségük, illetve fogékonysá-

guk (pl. az Esz./1.sz-ű és az Esz./3.sz-ű énélményt támogató igehasználat tekintetében). E 

korábbi vizsgálatban az első életév második fele egységes korcsoportot képviselt. Viszont az 

elővizsgálat eredményei alapján (a babára vonatkozó cselekvő igék elemzésekor) azt tapasz-

taltuk, hogy mindhárom potenciálisan megvalósuló személyiségformáló hatás éppen ekkor, a 

második félévben változik meg jelentős mértékben, vagy kezd elmódosulni valamilyen irány-

ba. Az énépítő hatású és kódra nevelő igehasználat nő; az egalitarizmusra vonatkozó igehasz-

nálat csökkenni kezd a második félévi magyar dajkanyelvben. Úgyis mondhatnánk, a magyar 

anyai beszédben a babára cselekvő ágensként vonatkozó igékkel a 0;6,1-1;0,0 életkor között 

történik valami változás. Annak érdekében, hogy erre a változásra is fókuszálni tudjunk, je-

lenlegi kutatásunk korábbi fejezeteinek eredményeire is támaszkodva a csecsemő első életév-

ének második felét (azaz az első szótagokig, szavakig terjedő időszakot) is két korcsoportra 

osztottuk. Ennek alapján négy korcsoporton belül elemeztük az első évi magyar Anyai beszéd 

igehasználatát (vö. az 5. résszel). 

 

6.4.3. Eredmények 1. – Az Esz./2.sz-ű igehasználat 

 16 anyát figyeltünk meg. A csecsemőkhöz ∑935 közlésegységet intéztek. Ezen belül 

∑485 olyan igét és birtokviszonyt vagy részeshatározói szerepet kifejező morfémát találtunk, 

ami a babára a cselekvés aktív végzőjeként (vagy birtokosként valamint a cselekvés részese-

ként)  vonatkozott. Ez a 485 morféma képezi jelenlegi vizsgálatunk anyagát.  

 A 6.4./2. ábra oszlopdiagramjain tüntetjük fel azokat a százalékos értékeket, amelyek 

megmutatják, hogy az Anyaiban az egyes korcsoportokon belül milyen arányban találtuk jel-

lemzőnek a baba cselekvésére vagy birtokos létére vonatkozó morfémákat. Az ábra továbbá 

lehetőséget nyújt annak megfigyelésére is, vajon ezeknek a morfémáknak az előfordulási ará-

nya változik-e az egyes korcsoportok között, azaz a baba életkorával, fejlődésével összhang-

ban. 

 A közvetlen diadikus kommunikációs szituáció jellegéből következően az anyától mint 

egyik beszédpartnertől azt vártuk, hogy csecsemőjét a magyar szociális-kulturális nyelvi kör-

nyezetnek megfelelően Esz./2.sz-ben szólítja meg, abban az esetben ha bensőséges interakciót 

folytat vele. Ez a beszélgetés egyben egyenrangú beszédpartneri viszonyt is feltételez. A diag-

ramokon látható, hogy az édesanyák már a kezdetektől fogva valóban a legmagasabb száza-

lékban használták az Esz./2.sz-ű igei személyragos, illetve birtokos személyjeles alakokat a 

babájuk cselekvéseire vonatkozó közlésegységeikben, valamint a babát birtokosként megjele-

lő birtokos személyjelekben. 
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 Az első csoportnál ezek a morféma egységek elérték az 50%-ot, a későbbi csoportokon 

belül pedig arányuk tovább emelkedett: a 2. csoportban 59%-ot; a 3. csoportban 83%-ot; a 4. 

csoportban 75%-ot tett ki. Az anyák tehát leggyakrabban az egyenrangú felnőtt – felnőtt be-

szédpartnerek között zajló interperszonális kommunikációra is jellemző, kulturálisan elfoga-

dott morfémákkal szóltak gyermekükhöz. Az anyai beszédmagatartás kezdetektől fogva sar-

kalatosan abba a beszédpartneri státuszba helyezte ezzel a csecsemőt, amely a magyar kultú-

rában a közvetlen személyközi kommunikációra jellemző, különösen az egyenrangú beszéd-

partnerek intim beszélgetésére nézve. Ez a dajkanyelvi sajátosság dominánsan (50-83%-kal!) 

már a születéstől kezdve éppen azt a nyelvi környezetet biztosítja a csecsemőnek, ami a mi 

kultúránkra jellemző. 
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Esz/1. sz. 2,5% 1% 0% 5%

Esz/3.sz. 2,5% 1% 3% 9%

Esz/2.sz 50% 59% 83% 75%

Tsz/1.sz 45% 39% 14% 11%

1.csoport 2.csoport 3.csoport 4.csoport

 
6.4./2. ábra 

A babára cselekvőként vagy birtokosként vonatkozó anyai morfémák 

 %-os megoszlása korcsoportonként 

   

 Olyan kommunikációs fejlődési fülke tehát, ami egyedien a magyar társadalom által nyel-

vileg megformált világként biztosítja a csecsemő kommunikációs kompetenciájának harmo-

nikus fejlődését. Ez a fejlődési fülke kommunikációs mintákat közvetít a gyermek felé. A 

nyelvet elsajátító gyermek veleszületett, univerzális nyelvi sajátosságait ezen kulturálisan 

egyedi kommunikációs minták mikrovilágában aktiválja. A felnövekvő csecsemő – gyermek 

– felnőtt kommunikációs és nyelvi kompetenciája tehát univerzális alapú, de társadalmilag 

egyedi módon manifesztálódott nyelvezet. Így, jelen esetben azt a kulturális nyelvi mintát 
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örökíti át, hogy a magyar kultúrában a személyes magánbeszélgetés Esz./2.sz-ű szemlélettel 

valósul meg. Valamint átöröklődik az a nyelvi anyai tapasztalat, hogy TErád, mint birtokosra, 

a saját birtokodon megjelenő Esz./2.sz-ű birtokos személyjellel közvetlenül kell utalni. 

 Az Esz./2.sz-ű morfémák korcsoportok közötti százalékos értékeinek összevetésekor 

szembetűnő, hogy arányuk a 0;6,1 életkori csoporttól kezdődően az anyák közlésegységeiben 

jelentősen emelkedett. Ez a látványos százalékos emelkedés éppen abban az időszakban kö-

vetkezik be, amikor a csecsemő értelmi fejlődésében a külső (tőle független) valóság létezé-

sének gondolata megjelenik. Az első életév magyar dajkanyelvében az Esz./2.sz. használta 

abban az időszakban éri el csúcspontját 83-75%-kal, amit a fejlődéslélektan a 7 és 9 hónapos 

kor közötti bio-szocio-pszhichológiai átmenetként ismer. Olyan viselkedéses és társas vonat-

kozások jellemzik ezt az időszakot, mint a cselekvésben megnyilvánuló tárgyállandóság; a 

célok elérése érdekében összehangolt cselekvéssor megvalósítása; az idegenekkel szembeni 

bizalmatlanság vagy a szociális referencia (Cole és Cole 1997). A korábbi fejezetekben tár-

gyalt dajkanyelvi sajátosságok között, erre az időszakra találtuk jellemzőnek a szemantikailag 

kibővítetten ismételt anyai közlésegységeket; a külső (a baba figyelmét aktuálisan követő) 

tárgyak témájának beemelését a társalgásba; sőt a metanyelvi, tehát a magára a nyelvi meg-

formálásra vonatkozó kommunikációs funkciót is. Tomasello (2002) a közös figyelem meg-

szerzéséről és ennek a kulturális tanuláshoz való kapcsolatáról szóló értekezésében az énről 

való tudásszerzés idejét szintén 9 hónapos körüli időpontra teszi.  

 

 „Amikor a gyermek kilenc és tizenkét hónapos kora körül elkezd mások 

külső tárgyakra irányuló figyelmébe bekapcsolódni vagy elkezdi irányítani azt, 

előfordul, hogy az a személy akinek a figyelmét a gyermek követi, magára a 

gyermekre figyel. – Természetesen ez már a korábbi hónapokban is előfordul (Esz./2.sz. hasz-

nálata a 0;3,1-0;6,0 és a 0;0,1-0;3,0 hónapokban 69% illetve 50% volt. Viszont a csecsemő számá-

ra ekkor még nincs kognitív referenciája (megj. tőlem) –  Ennek következtében a gyermek 

az adott személy figyelmét követve saját magához jut el oly módon, ahogyan az 

korábban, a kilenc hónapos korban bekövetkező szociális – kognitív forradalom 

előtt nem volt lehetséges. Ettől kezdve a gyermek másokkal folytatott szemtől 

szembeni interakciói, bár látszólag semmit sem változtak kora csecsemőkora óta, 

valójában gyökeresen átalakultak. Most már tudja, hogy egy intencionális ágens-

sel van interakcióban, aki észleli őt és szándékai vannak vele kapcsolatban. (…) 

addig az a kérdés fel sem merülhetett, hogy mások az énnel kapcsolatban észlel-

tek, vagy szándékoztak volna dolgokat. Miután azonban ezt megértette, már képes 
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arra, hogy megfigyelje a felnőtt intencionális viszonyát a világhoz és így saját 

magához is (…) Fontos hangsúlyozni, hogy az első születésnap táján nem egy tel-

jesen kialakult énfogalom jelenik meg hirtelen, mindössze egy lehetőség nyílik 

meg. Más szóval a gyermek új szociális – kognitív képességei utat nyitnak ahhoz, 

hogy ettől kezdve mások szemszögéből látva szerezzen tudást a világról, s az 

egyik dolog, amit így megismerhet, önmaga.”38 

 

 Ebben a szociális – kognitív folyamatban az anya aktívan úgy vesz részt, hogy a csecsemő 

szükségleteit kielégítendő, erőteljesen megnöveli az Esz./2.sz-ű cselekvő ágensre utaló mor-

fémák mennyiségét. A 9. hónap környékén lezajló szocio – kognitív változást megelőzően, az 

Anyaiban már jellemző ez az Esz./2.sz-ű személyragok és birtokos személyjelek felduzzasz-

tása. Ez a dajkanyelvi fordulat attól az időszaktól jelentkezik, amikortól (körülbelül a 6. hó-

nap környékén) a csecsemőknél megjelenik a saját testüktől elkülönülő külső valóság gondo-

lata. Vigotszkij (1978), a csecsemőt körülvevő kultúrának és az abban zajló baba-mama inter-

akcióknak, nagy jelentőséget tulajdonít a gyermek fejlődése szempontjából. Kiemeli a legkö-

zelebbi fejődési zóna meglétét. Ez azt a sávot jelenti, ami a gyermek önálló cselekvés tudása 

és a felnőtt/gondozó segítségével sikeres cselekvés végrehajtása között húzódik. Az a segít-

ség, amit ebben a sávban a gyermek kap, épphogy csak meghaladja a gyermek akkor már 

meglévő képességeit. Az anya/gondozó így gyermeke fejlettségére közvetlenül támaszkodva, 

azt szinte csak kiegészítve nyújt pozitív, a sikeres interakcióhoz éppen szükséges s a fejlődés 

szempontjából maximálisan elégséges világot. A verbalitás tekintetében a 6. hónap tájékától 

ez a közvetlen fejlődési zóna éppen az Esz./2.sz. megerősödött jelenlétét teszi szükségessé a 

magyar dajkanyelvben. A csecsemő rendelkezik töredékes ismeretekkel a külvilágról, és kez-

di felfedezni mások külső tárgyakra irányuló figyelmét is. Az anyák 50-59%-ról a második 

félében jelentősen 83-75%-ra, tehát jelentős mértékben megemelik közlésegységeikben a ba-

bára aktív cselekvőként vonatkozó morfémáikat. Tomasello elméletéhez visszacsatolva a 9. 

hónap tájékán a csecsemő eljut saját magához, mint cselekvő ágenshez, és ebben a dajkanyelv 

a fenti módon nyelvileg is támogatja őt. 

 

 

 

                                                 
38 Tomasello (2002): 99.p. 
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6.4.4. Eredmények 2. – Az Esz./3.sz-ű és az Esz./1.sz-ű igehasználat, avagy Mászik a gye-

rek egyedül és Kibújok a rugimból 

 Az Esz./2.sz-ű morfémák 6. hónaptól különösen jellemző erős emelkedésével párhuzam-

ban, anyagunkban jellemző továbbá a babára vonatkozó Esz./3.sz.-ű és Esz./1.sz-ű igei sze-

mélyragok és birtokos személyjelek emelkedése is. 

 A kétszemélyes dialógusokban az Esz./1.sz-ű, de nem az anya cselekvésére, hanem a ba-

bára ágensként vonatkozó toldalékmorfémás egységek tulajdonképpen egyenes beszédek 

(oratio recta). Olyan idézeteknek tekintendők, amelyekben az anyák a csecsemő nevében be-

szélnek Esz./1.sz-ben. A 6.4./2. ábra diagramjain jól látható, hogy az első három korcsoport-

ban ez a beszédmód 2,5-1-0%-kal van jelen, tehát nem mondhatjuk jellemzőnek. A felnőtt-

felnőtt közvetlen dialógusokban ennek az élőbeszéd hatását keltő beszédmódnak stiláris több-

letértéke van: például ha elhatárolódik a beszélő a beszédpartner véleményétől; ha pontosan 

kívánja idézni partnerét. A baba-mama kommunikációban az anyáktól hallott egyenes beszéd 

a 4. korcsoportban a megelőző időszakokhoz képest duplájára emelkedett: 5%-ot képvisel a 

csoporton belüli KE-ek között. A videófelvételek például a következő ilyen anyai közléseket 

tartalmazzák: Mondd az Ildinek x szeretek énekelni! (0;7,6) Erős baba vagyok én már! (0;8,0) 

Én vagyok a kisember. (0;10,2) A csecsemő az életév vége felé közeledve már általában szó-

tagszerű gőgicsélő hangokat hallat és megjelennek az első szavak. A gyermekközpontú 

kommunikációs kultúrában 

 

  „a héthónapos gyermek hangprodukciói közül az anya már leginkább a 

hangadás fejlettebb módját képviselő gagyogást részesíti előnyben; leggyakrabban 

ezt tekinti kommunikatív aktusnak, illetve ezt fogadja el válaszként. Az egyéves 

gagyogásai közül viszont leginkább már a szószerű, szóként is értelmezhető ele-

meket érdemesíti figyelemre: megismétli, mondatba foglalja, értelmezi a kisgyer-

mek által létrehozott hangsort.”39  

 

A korábbi kutatások megállapításaival összhangban állnak jelen megfigyeléseink eredményei 

is. Azt mutatják, hogy különösen a második félévben és leginkább az első születésnap felé 

közeledve jelennek meg a magyar dajkanyelvben a kisgyermek nevében beszélő, akár az ő 

töredékes nyelvi jeleit kiegészítő anyai közlésegységek. A baba ebben az időszakban a társas 

referencia megélésének eredményeként elkezd magára külső ágensként figyelni. Az önmagára 

                                                 
39 Réger (1990): 22.p. 
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vonatkozó egyenes függő beszéd, amit az anyától hall az Esz./1.sz-ű morfémákkal, ebben a 

kognitív fejlődési időszakban éppen a legmegfelelőbb verbális közeg. Ebben a közegben fej-

lődhet, szilárdulhat meg legteljesebben a csecsemőnek az a nézőpontja, amiben magát és má-

sokat is intencionális ágensként értelmezni tud. 

 Anyagunkban azt tapasztaltuk, hogy a közvetlen baba-mama beszélgetésekben az 

Esz./3.sz-ű igei személyragos és birtokviszonyt kifejező morfémás egységek ugyancsak az 

első életév végéhez közeledve jelennek meg magasabb százalékban. Míg a korábbi csoportok 

anyai közléseiben 1-2,5-3%-ot képviseltek, addig a 0;9,1-1;0,0 csecsemőcsoport anyái már 

9%-ban használták ezt az Esz./3.sz-ű formát. Néhány példa az Esz./3.sz-ű Anyai igehasználat 

előfordulására a félévesnél idősebb babákhoz szólva: Anya tisztába teszi a babát. / Anya tisz-

tába teszi a kis popiát a babának. / Jól meg kell törölgetni ezt a babát. / Áll a baba. / Dugja a 

Panna a lábát. / Hű de ügyes ez a gyerek. / Itt van neki ruhája. x Szép ruhája lesz? xx Szép 

ruhája lesz neki? xx Szép ruhája lesz a Dorinának? Az Esz./3.sz-jel az anya verbálisan azt 

üzeni csecsemőjének, hogy Ő, azaz a gyermek az anyától teljesen függetlenül, önállóan is 

képes cselekedni. Ez az „anyai üzenet” nem meglepő, hiszen az anyák azt tapasztalják, hogy a 

csecsemő ebben az időszakban képes önálló, helyzetváltoztató mozgásokra: (kúszik, mászik, 

feláll és járni kezd). A társas referencia kiépülése alapján anyjuk reakcióját felmérendő, a 

csecsemők néha rámutatnak egy-egy tárgyra. Piaget értelmezésében pedig a másodlagos cir-

kuláris reakciókat koordináló időszakban járunk, amikor is a csecsemő problémamegoldó 

gondolkodása oly módon változik meg, hogy képes két sémát egymáshoz kapcsolni, és így 

eszközöket használni saját céljai megvalósítására (Piaget 1952; Cole és Cole 1997; Bruner 

1983; Butterworth és Jarett 1991). Mindezekkel a biológiai – szociális – kognitív változások-

kal harmonikusan együttműködve az anyák (a korábbi hónapokhoz képest) magasabb száza-

lékban szólnak csecsemőikhez, őket Esz./3.sz-ű cselekvő ágensként megnevezve. Ez a mor-

féma használat az anyai beszédben az első év vége felé nagyon szembetűnő, hiszen a közvet-

len kétszeplős felnőtt-felnőtt kommunikációban nem jellemző, bár stiláris többletértékkel, 

szabad függő beszédként (oratio obliqua libera) előfordul. Ennek a szövegépítési stiláris esz-

köznek irodalmi szövegekben például erős stílushatása van, mivel benne egybeolvad az író 

elbeszélése és hősének gondolatsora (Szikszainé Nagy 1999; Kocsány 1996). A szabad függő 

beszéd ezzel az élőbeszéd hatását, természetességét adja:  

 

„Édesapám fia nem akar írni édesapámról. Nem kíván. Szeretné édesapámat, 

édesapám személyét, alakját távol tartani ettől a cirkusztól, ennyivel, gondolja, 

tartozik neki. Édesapám a legjobb édesapa volt a világon, akit csak elképzelni tu-
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dott, tud, mert édesapám, ahogy a személyrag mutatja (lefordíthatatlan szójáték), 

az övé, övé apa, és ez az övé visszavonhatatlan és egyszeri. És nemcsak nem akar, 

nem is tud. Visszakoznak a szavak. Vagy az, ami édesapám mint édesapám, az 

bújik ki a szavak hatóköréből; megfoghatatlan. Miközben nincsen egyetlen olyan 

szó, amelyet ne érintene ez az „övé”. Enyém.”40 

  

6.4.5. Eredmények 3. – A Tsz./1.sz-ű igehasználat, avagy Erősek vagyunk és rugdosunk 

 A magyar Anyai nyelvet, az első évben, kiemelkedően egyedivé elsősorban mégsem az 

Esz./3.sz-ű morfémaegységek teszik. Sokkal inkább egyedi jellegű a Tsz./1.sz-ű igehasználat 

és birtokviszony használat, a babára cselekvőként illetve birtokosként utaló közlésekben. A 

6.4./3. ábra kördiagramja a babára cselekvőként/birtokosként vonatkozó anyai morfémák szá-

zalékos megoszlását mutatja az első évi magyar Anyai nyelvben. A százalékos adatok a vizs-

gálatunkban értékelt ∑485 anyai morfémára vonatkoznak.  Ezek a Tsz./1.sz-ű (MI, MIÉNK, 

NEKÜNK) morfémák az életév egészén magas százalékos értékekkel húzódnak végig, éves 

átlagban 22,5%-ot képviselnek. A felnőtt-felnőtt közvetlen kommunikációban elsősorban 

akkor használjuk ezt az aspektust, ha az aktív cselekvés közösségét, a közös birtoklást vagy a 

közös birtokból való részesedét kívánjuk kifejezni, esetleg hangsúlyozni. A gondozási szituá-

cióból adódóan természetesen az anyák beszédprodukcióiban is találtunk ilyen közös cselek-

vésaktusra vonatkozó megnyilvánulásokat. Például: Megyünk sétálni x jó? / Halljuk, hogy jön 

apa x igaz? / Ugat a kutyusunk. / Mehetünk vissza hamizni. Az ilyen, valóban közösen végzett 

vagy közös birtokra vonatkozó anyai közléseket természetesen kizártuk a fenti vizsgálati 

szempont anyagából. Ez a kizárás szűrőként működik a vizsgálati anyagban. Tehát csak és 

kizárólag azokat az Anyai KE-et vettük figyelembe, amelyek a babához szóló beszédben 

egyedül  

1. a babára mint cselekvő, aktív ágensre vonatkoztak, és mégis Tsz./1.sz-ben hangzottak el; 

2. a baba saját, birtokos létére vonatkoztak, és az ő birtokán mégis Tsz./1.sz-ű birtokos sze-

mélyjellel jelentek meg.  

 A vizsgált 485 morfémán belül 109 ilyen, Tsz./1.sz-re utaló morfémát találtunk, ami, az e 

fejezetben vizsgált szempontból, a teljes morfémaszám 22,5%-át jelenti. Néhány példa: Nem 

szeretünk mi öltözni x ugye? (0;0,21) / No x lefekszünk. (0;11,0) / Na x fölállunk (0;8,18) / 

Bekenjük a kenceficével (0;6,2) / Azt nem esszük meg! (0;1,11) / A kenceficét megkeressük 

(0;5,20) / Levesszük a ruhánkat (0;5,24). 

                                                 
40 Esterházy Péter: Harmonia Caelestis (részlet). Magvető Kiadó, Budapest, 2000. 331.p. 
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 Figyeljük meg ezeknek a Tsz./1.sz-ű morfémáknak a egyes korcsoportokon belüli száza-

lékos arányait! Továbbra is a 6.4./2. ábrát tanulmányozva, a narancsszínű oszlopdiagramok 

mutatják, hogy a Tsz./1.sz-ű morfémák legjellemzőbbek a 0;0,1-0;3,0 valamint a 0;3,1-0;6,0 

korú csecsemőkhöz szóló anyai beszédben: 45%-ot illetve 39%-ot képviselve. 

2,5% 5,0%

70,0%

22,5%

Esz/1. sz.

Esz/3.sz.

Esz/2.sz

Tsz/1.sz

∑485 morféma

 
6.4./3. ábra 

Az első évi magyar Anyai nyelvben a babára cselekvőként/birtokosként  

vonatkozó morfémák %-os értékei   

 

 A kétszereplős, egyenrangú beszédpartnerek között zajló interakcióban az Esz./2.sz-ű 

forma a tipikus és megszokott, a köznyelvben a Tsz./1.sz-ű formának expresszív értéke van, 

de magas arányt nem képviselhet. A magyar első félévi Anyai nyelvben azonban azt látjuk, 

hogy (a berakott szűrő eljárás ellenére is) magas százalékos arányban van jelen ez a felnőtt-

felnőtt közvetlen kommunikációra nem jellemző, így itt furcsa, feltűnő aspektus. Ezt a 

Tsz./1.sz-ű igehasználatot és birtokviszony jelölést tehát tipikusan az első félévi magyar 

Anyai nyelv jellemző sajátosságának minősíthetjük. 

 Látjuk, hogy jelenléte a babához szóló és a babára utaló Anyai beszédben a második félév 

korcsoportjaiban is számottevő: 14-11%. Ugyanakkor a korcsoportok közötti százalékos ará-

nya a babák életkorának előrehaladtával folyamatosan csökken. A csökkenés mértéke nem 

egyenletes, nagyobb (~ 25%-os) esést tapasztalunk a 6-9. hónap közötti időszakban, ami egy-

ben – ebből a szempontból – két határozott tömbre is bontja az első évi Anyai beszédmódot. 

A csecsemő kompetenciáját életének első félévében „MI = VILÁG”élmény hatja át. Az édes-
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anyák ebbe a diadikus mikrovilágba belehelyezkedve, ezzel azonos nézőpontból hangosítják 

meg Tsz./1.sz-jel azokat a cselekvéseket, birtokos szekvenciákat is, amelyek a külső megfi-

gyelő perspektívájából nézve, csak és kizárólag a csecsemőkre vonatkoznak. A magyar anyák 

verbális közlésegységeit ebből a szempontból megfigyelve, óvatosan úgy is fogalmazhatunk, 

hogy a diadikus „MI = VILÁG”élmény nemcsak a csecsemőkre vonatkozik, hanem, a gyer-

mekközpontú kultúrában, az őket körülvevő, átölelő, beszövő kontextusra és az ezt ténylege-

sen megvalósító anyai világlátásra is. Ez az első félévi teljes egymásra hangoltság, amiben a 

környezet nem választódik el a cselekvésektől, és a cselekvők nem választódnak el egymás-

tól, úgy realizálódik a magyar dajkanyelvben, hogy az anyák akkor is Tsz./1.sz-ű morfémá-

kat, azaz „MI = EGYÜTT” perspektívát használnak, amikor a hasonló szituációjú felnőtt-

felnőtt kommunikációban Esz./2.sz-ű morfémákat szoktunk használni. 

 A korábbiakban tárgyalt csecsemő első „ÉN”élmény megjelenése, majd azzal összefo-

nódva a társas referencia kiépülése fokozatosan kezdi lebontani ezt a „MI = EGYÜTT” pers-

pektívát. A 0;6,1-0;9,0 sőt a 0;9,1-1;0,0 korcsoportok dajkanyelvi beszédében csökkenni kezd 

a Tsz./1.sz. használata. 

 Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a csecsemő első születésnapján túlmutat ennek a ti-

pikus dajkanyelvi morfémának a használata. Erre utalnak Lengyel Zsolt magyar dajkanyelvre 

vonatkozó megfigyelései is. Tanulmányában a kisgyermek anyanyelv-elsajátítási folyamatá-

ban több szempontból is hangsúlyozza az anya verbális segítő, nevelő szerepét. Az egyéves 

korosztály esetén kiemeli azt, hogy az anya a gyermek világának leglényegesebb elemeit 

használja, ezért „válogatott lexikát” alkalmaz.  

 

„A névmások rendszerint nehezebbek, mint a főnevek, tehát kerüli a névmások 

használatát. Legegyszerűbb példa: a kisebb gyermeket rendszerint és gyakrabban 

szólítja a keresztnevén, míg az idősebbekkel szemben már váltogatva használja a 

keresztnevet és a Te névmást – A gyermeknyelvre vonatkozóan részletesen tárgyalja a nyelvi 

kompetencia kiépülésén belül az 1-3. életévben megjelenő igei személyragok megjelenését. Megál-

lapítja, hogy ezek keveredése szemantikai nézőpontból szabályos. (megj. tőlem) –  (…) kezdet-

ben a egyes szám harmadik személyű forma egyaránt használatos az ágens (aktí-

van cselekvő személy) és az experiens (akinek a részére történik a cselekvés) meg-

jelölésére. (…) Természetesen, a második személyű igei forma sem a grammatikai 

értelemben vett második személyt jelöli kezdetben – legalábbis megfigyelésem 

szerint. Igen gyakran a gyerek akkor használja ezt a formát, ha egy bizonyos cse-

lekvést hangsúlyozottan ő akar végezni (…) tudsz; kérsz; akarsz (…) Egyáltalán 
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nem arról van szó, hogy mást személyt kívánna rávenni a cselekvés elvégzésére, 

hanem egy megkezdett cselekvést ő akar folytatni. A cselekvésnek az effajta el-

végzőjét nevezhetnénk érzelmi ágensnek.”41    

 

A továbbiakban a szerző Brown (1973) munkájára hivatkozva többek között angol, finn, luo, 

szamoa, héber kutatási adatokra is támaszkodva mutatja be, milyen módon fejezi ki a kétéves 

magyar gyermek az ágens-objektum; ágens-experiens; akció-objektum; objektum-experiens; 

ágens-akció viszonylatokat. Szoros párhuzam vonható az e fejezetben feltárt, 0-1 éves cse-

csemőkhöz szóló magyar dajkanyelvi igei személyragokra és birtoklásra vonatkozó eredmé-

nyeink, valamint Lengyel Zsolt 1-3 éves gyermek anyanyelv elsajátítására vonatkozó megál-

lapításai között. Az első életév dajkanyelvében megjelenő igei személyragok keverése, és 

ennek szerepe ép úgy szabályosnak mondható a csecsemő nyelvi és kognitív fejlődése szem-

pontjából, ahogy a 2-3. életévben a kisgyermek beszédprodukciójában is szabályosnak minő-

sül ugyanezen grammatikai elemek keverése, majd fokozatos felnőtt nyelvi kiépülése. 

 

 
41 Lengyel (1980): 203.p. és 229-230.p. 
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6.5. AZ ANYAI BESZÉD INTONÁCIÓJÁNAK ÖSSZEFÜGGÉSE A CSECSEMŐ GŐGI-
CSÉLÉSI KEDVÉVEL 

 
 Feltételezésünk az, hogy a csecsemőjüket ún. gyermekközpontú kommunikációs kultúrá-

ban nevelő anyák gyermekük születésétől kezdődően őt kommunikációs partnernek tekintik, 

s vele maximálisan együttműködve folytatnak verbális interakciót. Ez egy ún. speciális keret-

ben valósul meg, amelyről a tanuláselméletek alapján sokáig azt feltételezték, hogy kizárólag 

az anya motiválja, benne a csecsemő tanul, kiszolgáltatott (vö. az 1.1. fejezettel). A veleszü-

letett nyelvelsajátítási képességet szélsőségesen képviselő elméletek viszont a környezet (il-

letve esetünkben az anya) pozitív, segítő, tanító szerepét megpróbálták kizárni a nyelv-

elsajátítási processzor aktiválódását biztosító tényezők közül. Különösen a '90-es évektől 

jelentkező alternatív pszichológiai irányzatok (mint a kulturális pszichológia, evolúciós pszi-

chológia, prenatális pszichológia) bizonyítékai új szempontból vetették fel ezt a kérdést. Az 

anya és a csecsemő egyenrangúságát, néha a csecsemő – kultúra milétét, és ebben az anya 

mint közvetítő közeg (állványzat; reaktív környezet) jelenlétét hangsúlyozzák. A csecsemő 

kognitív képességeinek fejlődését és az adott kultúrában betöltött státuszát, mint evolúciós 

programot, szinkronba hozzák a nyelvelsajátító processzor egyes elemeinek aktiválódásával. 

A szinkronitás megteremtődésében az anya beszédviselkedése támasztópillérként, állvány-

zatként szolgál. Úgy is mondhatnánk, hogy az anya léte az a kapocs, ami a csecsemő biológi-

ai – kognitív fejlettségi pontjait képes (mindig az adott kultúra szociális közegébe helyezve, 

arra aktiválva) összekötni a nyelvi- és kommunikációs kompetencia kiépülésével. Ez a kap-

csolatteremtés adja anya és csecsemője között az együttműködés kommunikációs keretét. 

 

6.5.1. A dialógusok kommunikációs kerete 

 Az együttműködés kommunikációs kerete összetett fogalom, azt az anya és csecsemője 

kölcsönösen alakítja kultúrközösségekként más-más módon. Ahogy már több helyütt utaltunk 

is rá, a ’70-es évek végétől különösen sok kutatás foglalkozik ennek a beszédfejlődést kísérő 

anyai magatartásnak egyes jellemzőivel, ahogy a 4.3. fejezetben összegeztük. Ezek alapján 

egyes dajkanyelvi tényezőkről sok tudásunk van, míg néhány megfigyelt jellemző rendszer-

ben elfoglalt helyét még nem ismerjük. A legtöbb kutatás az angolszász és európai kultúrkö-

zösségekre és azok egyes nyelvközösségeire vonatkozik (vö. a 4.3./1. és a 4.3./2. táblázatok-

kal). Megállapításaik pedig új perspektívát nyitottak azzal, hogy ráébresztettek, a dajkanyelv 

mindig az adott kultúra közegébe illeszkedően, az adott kulturális értékeknek megfelelően 

teremt kapcsolatot az adott nyelvezet és a csecsemő kiépülő emberi nyelvi- és kommunikatív 

kompetenciája között. Ebből a szempontból különböztettük meg az ún. helyzetközpontú 
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kommunikációs modellt és a gyermekközpontú kommunikációs modellt. A közép-európai 

anyák jelentős része, így a magyar kultúrában élő szülők is, gyermekközpontú modellben 

nevelik csecsemőiket. Ezek az anyák csecsemőjükkel már az első életévben kommunikálni 

akaró szülők (Lengyel 1981a; Réger 1990), legszélesebben biológiai, szociális és kisebb mér-

tékben nevelői szándékú összetett dajkanyelvi programjuk révén különböző, beszédfejlődést 

segítő nyelvi stratégiákat, gyermekükkel szembeni kommunikációs elvárásokat alkalmaznak. 

A tekintettartás, a térközszabályozás és annak kezdeményezése (illetve nem kezdeményezé-

se); a dajkanyelvi szavak; a szupraszegmentális tényezők jellegzetes használata jól ismert 

dajkanyelvi tényezők a nemzetközi kutatások révén. Valamint ezekkel összhangban és eze-

ken túlmenően a jelenlegi munkánk korábbi fejezeteiben részletesen tárgyalt sajátos témavá-

lasztás; a kommunikációs funkciók, az igehasználati módok jellegzetes megoszlása együtte-

sen alkotják és anyánként eltérően határozzák meg a kommunikáció keretét. Mindezzel az 

anyák elősegítik gyermekük anyanyelv-elsajátítását, már az első életévben ösztönzik a cse-

csemők kommunikációs kedvét. 

 Az ilyen, gyermekközpontú modellben nevelkedő csecsemő, korán tesz olyan preverbális 

és kinezikus viselkedésbeli megnyilvánulásokat, amelyek a környezettel való kapcsolatfelvé-

tel szándékával bírnak, így részét képezik a kommunikáció keretének. Ilyen megnyilvánulá-

sok a sírásfajták, a mosoly, a tekintettartás és annak kezdeményezése, a gőgicsélés mennyisé-

ge és intenzitása stb. Az evolúciós pszichológia az anya-gyermek kapcsolat kölcsönös egy-

másra hangolódásában számos élettani és pszichológiai folyamat közvetítő szerepét kiemeli. 

Tudjuk, hogy az újszülött negyvennél is többféle hangmintázatot produkál, és az anyák ezek 

diszkriminációjára néhány hét után képessé válnak. Sőt, két nappal a szülés után képesek 

azonosítani saját gyermekük sírását (Drummond és munkatársai 1999). 

 Bowlby már a ’60-as évek végén kimondja, hogy a sírással az embergyerek a táplálékké-

résen túl az anyától másféle gondoskodást is remél, tehát szabályozni próbálja az anya gon-

doskodói magatartását (Bowlby 1969). Trevarthen újszülöttek – négy hónapos csecsemők 

körében készített videófelvételes megfigyelései alapján a szociális mosoly megjelenésére 

fektet nagy hangsúlyt a kommunikáció preverbális interakcióiban. Az tapasztalta, hogy a cse-

csemő szociális mosolya megváltoztatja az anya kommunikációs kedvét: lágyabb hangszínt, 

túlzóbb intonációs váltásokat vált ki; az anyák többet és gyakrabban ismételnek, mint a refle-

xes mosollyal rendelkező újszülötthöz beszélve. (Trevarthen 1983). 

 Megfigyelték továbbá, hogy már néhány órás látó, sőt vak újszülöttek is anyjuk arcára 

néznek, ha hallják hangját és REM-mosollyal reagálnak is arra (Fraiberg 1974; Papousek és 

Papousek 1992). Viszont a későbbiekben a szociális mosolyt már csak akkor produkálják, ha 
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az anya is rájuk figyel (Schmidt és Cohn 2001). A szociális mosolyban az anyák azt az él-

ményt élhetik meg, hogy kapcsolatfelvételük a babával sikeres. Tehát a csecsemő szociális 

mosolya szociális visszacsatolás az anya számára is, amire az anya a kapcsolat új minőségé-

vel, akár a kötődés erősödésével válaszol (Stern 1977; Cole és Cole 1997). 

 Dornes A kompetens csecsemő című munkájában az anya és a csecsemő közötti ún. korai 

interakciós kompetenciáról beszél, ami szinkróniát, aktivitást, összhangot és kölcsönösséget 

mutat. Ez a korai interakciós kompetencia a szemkontaktus felvétel egyenrangúságát, a köl-

csönös vokalizálásokat, kölcsönös érintéseket és egymás utánzását egyaránt érinti (Dornes 

2002), és mindez egy-egy szabályos párbeszéd benyomását kelti. Azonban ezt írja: 

 

 „A korai vokalizálások váltogatásából látható, hogy a kölcsönösségben nem 

csak a felnőttek nyelvi dialógusszerkezetét jellemző váltakozó egymásutániság ta-

lálható meg, hanem az egyidejűség is. Stern és munkatársai (1975) a korai vokali-

zálás két módját írják le. Az uniszóló-mód esetén az anya és gyermeke egyszerre, 

az alteráció-mód esetén inkább egymás után beszélnek. Mindkettő élvezetes és a 

kezdetektől fogva létezik, bár eleinte az uniszóló-mód van túlsúlyban. Úgy tűnik, 

az alteráció-vokalizálásoknak a negyedik hónaptól jelentősen megnő a számuk. 

(Maccobi/Martin 1983, 29.o.).”42    

 

Hasonló dialogizáló formákról és az anya-csecsemő vokalizálások szinkronizációs fontossá-

gáról más kutatások is beszámolnak. Miszerint a csecsemők négy hónapos koruktól olyan 

ütemben és intenzitással gőgicsélnek, ahogy anyjuk beszél. Hangsúlyozzák ugyanakkor azt, 

hogy a szimultán gőgicsélések a hatodik és nyolcadik hónap után is jelen vannak, főleg ak-

kor, ha az interakció alapja az érzelmek intenzív átélése. Ilyenkor a szabályos dialógus meg-

törik, és együttes vokalizációba csap át (Trevathan 1987; Eibl-Eibesfeldt 1989). A legújabb 

eredmények, a csecsemő gőgicsélési kedvére reflektálva, szintén hangsúlyozzák az Anyai 

vokalizáció érzelmi különbségeinek hatását. A szeretet, a meglepetés, a ijedelem olyan emo-

cionális intonációkülönbségekkel nyilvánul meg az anyai IDS-ben, hogy ez szignifikánsan 

jobban kiváltja a csecsemő gőgicsélési kedvét, mint a korábbi kutatások eredményeiben 

hangsúlyt kapott más, speciális „baby-talk” akusztikai jellemzők. Ilyenek például: a hosszabb 

szünetek; a felnőtthöz szóló beszédhez képest magasabb F0; változatosabb és szélesebb frek-

vencia tartomány; lassabb tempó (Trainor és munkatársai 2000; Monnot és munkatársai 

                                                 
42 Dornes (2002): 54.p. 
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2004). A fentieket összegezve elmondhatjuk, hogy anya és csecsemője együtt alakítják ki az 

összetett kommunikációs keretet. Gondolatmenetünkben ezen kommunikációs keret alkotó-

elemei közül a magyar csecsemőhöz szóló anyai beszéd intonációjának és a 0-1 éves csecse-

mő gőgicsélési kedvének összefüggéseit vizsgáljuk. 

 

6.5.2. Még egyszer az Anyai hangzásáról 

 A 0-1 éves csecsemőhöz intézett anyai beszédmagatartás intonációs jellegzetességeit 

számos tanulmány tárgyalja, és elfogadott, hogy az több összetevőjében az ún. eltér ADS-től. 

Fernald és Kuhl (1987) megállapítják, hogy már a négy hónapos csecsemők is kitüntetetten 

figyelmesebbek az IDS alapfrekvenciájára (F0), de a hangerőt és a rezgésszámot nem prefe-

rálják jobban az ADS ezen jellemzőinél. A Cooper és munkatársai által 1997-ben publikált 

táblázat (6.5./1. táblázat) azokat az IDS és ADS (F0) frekvencia tulajdonságbeli eltéréseket 

mutatja, amelyeket a különböző kutatások az újszülött kortól körülbelül a huszadik hónapig 

feltártak. 

 
6.5./1. táblázat 

Az anyai (gyerekekhez szóló illetve felnőttekhez szóló) beszéd frekvencia jellemzőinek 

összehasonlítása különböző kutatási eredmények tükrében 

(forrás: Cooper, R. P. és munkatársai (1997): 482.p.) 
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Jól értelmezhető, hogy IDS és ADS F0 paraméterek között a különböző nyelvek körében (an-

gol, német, japán, brit, francia, mandarin, olasz) végzett analízis mindegyike különbséget 

talált.  

 

„Statistically significant differences were found on all parameters with mean F0, 

F0-minimum, F0-maximum, F0-range and F0-variability being greater in the ID 

samples, and the duration of the AD utterances being longer”43 

 

A csecsemőhöz szóló anyai beszéd ezen prozódiai sajátosságait tehát az egyes nyelvek fölöt-

ti, általános IDS jellemzőknek tarthatjuk, ún. Anyai kommunikációs stratégiának minősítjük. 

Tehát azt várjuk, hogy ez befolyásolja a csecsemő gőgicsélési kedvét. Továbbá feltételezzük, 

hogy a gőgicsélést preverbális kommunikációs megnyilvánulásként értékeli az anya, tehát 

válaszol rá. Így anya és csecsemője közt dialogizáló beszédmagatartás valósul meg. 

 Az újszülöttek különösen érzékenyek az emberi beszédhangokra és énekhangokra. Ezen 

belül is előnyben részesítik azt a nekik szóló, normál intonációjú beszédet, amely magas 

hangfekvésű és lassú elnyújtott kiejtésű. Viszont a monoton IDS-re nem reagálnak jobban, 

mint ADS-re (Mehler és munkatársai 1978). Már két hónapos kortól kimutatható azonban, 

hogy csecsemők a környezetnyelvük dajkanyelvének prozódiai stratégiáira figyelmesebbek. 

Tonális és szótaghangsúlyos nyelvek két hónapos anya- csecsemő kommunikációját megfi-

gyelve (mandarin kínai és amerikai angol) azt tapasztalták, hogy az anyák az anyanyelvük 

sajátosságainak megfelelően alkalmazták a dallamvezetési stratégiákat annak érdekében, 

hogy csecsemőjük figyelmét felkeltsék. 

 

„American mothers raised their pitch and expanded pitch excursions more then 

Chienese mothers, but they used the same kind of pitch contours to convey the 

some kind of meanings in relation to the majority of contexts.”44  

 

A Cooper és munkatársai által publikált F0 tulajdonságokra vonatkozó 6.5./1. táblázat angol, 

illetve mandarin anyai IDS jellemzőit kiemelve viszont látjuk, hogy azok tendenciái meg-

egyeznek: mindkét nyelv esetén hasonló tendenciájú különbségeket találunk az IDS és ADS 

között. Kimondható, hogy a nyelvfüggetlennek nevezhető IDS sajátosságokra (mint például 

                                                 
43 Cooper és munkatársai (1997): 481.p. 
44 Papousek és munkatársai (1991): 415.p. 
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az F0 paraméter) épülnek rá az ún. nyelvfüggő, vagyis speciálisan az adott nyelv prozódiai 

alapsajátosságaival összesimuló Anyai stratégiák. 

 A dajkanyelv miléte így több dimenzióban is rugalmas adaptáció végterméke. Feltörésé-

nek a 4.4. fejezetben tárgyalt okaira épülve genetikailag öröklött alapjellemzőkkel bír. Ezek, 

az anyanyelvét elsajátító csecsemő aktuális kognitív és nyelvi igényeihez épp úgy idomulnak, 

mint az adott kultúra és az adott nyelv átörökítéséhez szükséges íratlan elvárásaihoz.     

 A továbbiakban egyrészt azt keressük, hogy a magyar édesanyák 0-1 éves korú csecsemő-

ikhez szóló beszédmódja, intonáció tekintetében, mutat-e olyan jellegzetességeket, amelyek 

nyelvfüggetlennek minősülnek. Másrészt (ha találunk ilyen, és emiatt Anyai jellegzetessé-

geknek tekinthető sajátosságokat), vizsgáljuk azt, hogy ezen alapjellemzők belső szerkezetü-

ket tekintve mennyire speciálisak, tehát mennyire átszőttek a magyar nyelv sajátosságaival. 

 

6.5.3. Beszédészlelés a gyermek első életévében 

 Pszichológiai, beszédészlelési-megértési megfigyelések bizonyítják, hogy a csecsemő 

képes mind a szegmentális, mind a szupraszegmentális nyelvi szint feldolgozására, de pre-

venciós rendszerét a szupraszegmentális elemekből jövő információk vezérlik (Gósy, 1984a). 

A szupraszegmentális tényezők közt tartjuk számon az intonációt. A továbbiakban e tényezők 

közül a szoros értelemben vett intonációt, a dallammenet alakulását vizsgáljuk. 

 A fogalmi megértés előtt az ún. globális percepció jellemzi a csecsemő információ-

feldolgozását. Ennek lényege,  

 

„hogy a hallási információ felfogása a maga egészében történik, amelyben a 

szegmentális, szupraszegmentális hangszerkezeten kívül az adott szituációra jel-

lemző egyéb tényezők: az extra- és paralingvisztikaiak tartoznak bele. Ez a komp-

lex megértés azonban minőségileg (és mennyiségileg is) más, mint az idősebb 

csecsemők percepciója.”45 

 

Mindez egyfajta beleérzés a beszédhelyzet hangulatába. A globális percepció ezen korai 

szintjével a csecsemő a kommunikációban úgy tud sikeresen részt venni, ha az anyai beszéd 

szupraszegmentális elemei, ezen belül például az intonációja, ezt számára biztosítja. Mindez 

közvetlenül befolyásolja a csecsemő preverbális beszédprodukciós kedvét, gőgicsélésének 

                                                 
45 Gósy (1994): 13.p. 
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gyakoriságát. Feltételezzük, hogy az egyes intonációs jellemzők más- és másként hatnak erre 

a folyamatra. 

 Ezt a feltételezést támasztják alá azok a kutatási eredmények, amelyek pozitív korrelációs 

összefüggéseket tártak fel a csecsemő-vokalizációk mennyisége és a speciális Anyai beszéd-

magatartás prozódiája között, összehasonlítva azt, nem Anyai beszédmódot használó kont-

rollcsoportokkal (Garnica 1997; Levitt és Qi 1991; Lynch és munkatársai 1995). 

 

6.5.4. Elővizsgálati eredmények 

 A megfigyelés módszerei részben (5. rész) ismertetett körülmények között 32 anya-

csecsemő párt figyeltem meg, két megfigyelés-sorozatban: 1996-1998 között 18 anya-

csecsemő párt, majd 2000-2002 között 14 anya-csecsemő párt. Az első megfigyelés-sorozatot 

elővizsgálatként végeztem. A kapott adatok azt bizonyították, hogy a csecsemő gőgicsélési 

kedvét az anyák jellegzetes Anyai intonációja erősen befolyásolja. Kitüntetett szerepű erre 

vonatkozóan a kérdő intonáció, ahogy a 6.5./1. ábra mutatja, erre az anyai intonációra érke-

zett a legtöbb gőgicsélő csecsemőválasz.  

 
6.5/1. ábra 

A csecsemő gőgicsélésének viszonya az anyai KE-ek intonációs típusaihoz 

(forrás: Kátainé Koós (1998a): 65.p.) 

 

Azt tapasztaltam továbbá, hogy az anyák dialogizálni kívánnak csecsemőikkel, s ennek érde-

kében a kérdő intonációt használják legjellemzőbben újabb és újabb megnyilatkozásaikkor 

(Kátainé Koós 1998a). A két megfigyelt korcsoportban a százalékosan megadott eredmények 

nagyon közel estek egymáshoz. Különösen érintette ez az egybeesés az ott levont következte-

tések olyan sarkalatos pontjait, mint az anyai közlések kérdő- és nem kérdő funkciójú típusa-
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inak megoszlása (32% és közel ugyanannyi 36% kérdő funkció volt jellemző a két csoport-

ban); ezen belül (60%-kal) teljesen megegyezett az eldöntendő kérdések aránya az összes 

anyai kérdésen belül. Továbbá a csecsemő vokalizációkra érkezett újabb anyai KE-ek funkci-

onális típusai is csak jelzésszerűen különültek el (pl. a 0;3,1-0;6,0 csoportban 23% volt a kije-

lentés, míg a 0;6,1-1;0,0 csoportban 22%). Az eredmények további differenciálása, finomítá-

sa érdekében 2000 és 2002 között újabb 14 anya-csecsemő párt figyeltem meg az előzőekhez 

hasonló körülmények között. 

 

6.5.5. Az intonáció – gőgicsélés vizsgálat módszere 

 A megfigyelésben részt vevő baba-mama párokat a csecsemők életkorának függvényében 

választottam ki, 50-50%-ban fiú-lány arányban. Az anyanyelv-elsajátítás preverbális hangje-

lenségei közül, az itt kitűzött cél érdekében az 5./2. táblázatban ismertetett korcsoportokon 

belül, három korcsoport anyagát vizsgáltam. A gőgicsélést kiemelve, annak nagyobb fejlődé-

si szakaszai szerint, a 0;3,1-0;6,0 és a 0;6,1-1;0,0 csoportok csecsemőinek hangmegnyilvánu-

lásait elemezzük a továbbiakban. Ezek, az édesanyával folytatott kommunikációs interakci-

ókban elhangzott vokalizációk voltak. Figyeljük azt, mi motiválja a csecsemőket gőgicsélésre 

az anyák beszédprodukcióinak intonációs jellemzői közül. 

 A teljes vizsgált anyagot így ∑716 anyai KE és az ehhez kapcsolódó gőgicsélések adták. 

A videón rögzített hanganyagot szövegesen lejegyeztem, és meghatároztam a KE határokat. 

A csecsemő vokalizációk helyét minden esetben a következő jellel jelöltem: ~ ~ ~. Így tulaj-

donképpen baba-mama dialógusokat kaptam. Nézzünk példaként néhány ilyen baba-mama 

(3,5 perces, vizsgált) dialógust:  

0;8,2  

1.anya: Tánci tánci tánci x tánci tánci tánci x Hm? 

2.baba: ~ ~ ~ x ~ ~ ~ x ~ ~ ~ 

3.anya: Kérem! xx 

4.baba: ~ ~ ~ x ~ ~ ~ 

5.anya: Ne morogj velem! x Ne morogj!? xx  

6.baba: ~ ~ ~  

7.anya: Adjam oda? xx  

8.baba: ~ ~ ~  

9.anya: Mit adjak oda x a nadrágodat? x Hm? x Mit adjak neked kis manó? xx Hess hess 

hess? xx 

10. baba: ~ ~ ~  x ~ ~ ~  (sírósan) 
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11. anya: Na? xx 

12. baba: ~ ~ ~ 

13. anya: Simogasd az anyát! xx 

14. baba: ~ ~ ~ 

15. anya: Hol az anya? xx 

16. baba: ~ ~ ~ 

17. anya: De de de de x anya x igen x mondd x anya! 

 

(0;11,0) 

1.anya: Nyújtsd a kezed! x Érdekes? x Érdekes x ugye? xx 

2.baba: ~ ~ ~ 

3.anya: Igen! xx Igen x hoz neked mindjárt a Beni játékot. x Jó? x 

 

(0;8,8)  

1.anya: Köszönöm x köszönöm. Xx 

2.baba: ~ ~ ~ 

3.anya: Köszönöm. x 

4.baba: (gurgulázik és tüsszent) 

5.anya: Kuci kuci!  

 

(0;3,7) 

1.baba: (nyöszörög) 

2.anya: Nem kell sírni! x Nem kell sírni. xx Megnézzük neki mi van neki pelenkájába xx  

   hm? xx 

3.baba: (rugdos) 

4.anya: Igen? x Igen. xx Van ben→ valami? x Azt mondod x van benne valami? xx 

5.baba: ~ ~ ~  

6.anya: Azt mondja nekünk a Dorina x a Dorina. 

 

(0;1,25) 

1.baba: (erőlködő arcot vág) 

2.anya: Nekem az az érzésem, hogy itt lesz valami kaki. x 

3.baba: (fintorog, felemeli a kezecskéit) 

4.anya: Hú x mit sunyítsz? xx Sejtel  valamit? xx Húha! 
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5.baba: (erölködik) 

6.anya: Á xx most jön a kaki. xx Akkor még hagylak egy picit kakilni x jó? 

 

 (Az 1. számú mellékletben további példákat olvashatunk, a CD melléklet pedig az eredeti 

videófelvételekből tartalmaz mutatványt.) 

Természetesen az eredeti anyagot lassítottam, többször visszahallgattam és az elemzés során 

is végig aktívan használtam. Ez különösen a kritikus helyeken lévő gőgicsélések, valamint az 

ott elhangzó közlésegységek intonációs jellemzőinek meghatározásában volt nélkülözhetet-

len. (Kritikus hely például a már említett ún. uniszóló-mód, azaz anya és csecsemő együttes 

hangadása; vagy váratlan háttérzaj, mint gátló tényező.) Nyilvánvaló, hogy a technikai appa-

rátus nem volt laboratóriumi színvonalú. A felvételek a megfigyelt baba-mama párok ottho-

naiban készültek. Az így kapott eredmények ezekkel a fenntartásokkal értelmezendőek. 

Mindez indokolja, hogy ez, a közel tíz éve kezdett megfigyelés-sorozat nem lezárt, hanem 

magát a kutatót, értelmezőt, gondolkodót is újabb és újabb kutatási probléma / kutatás-

módszerbeli kérdés elé állítja. Ez a megfigyelési technikák finomítását éppúgy jelenti, mint 

az elemzés problémaérzékenységéből adódóan, a következtetések újragondolásának igényét. 

Az itt következő elemző eljárás néhány pontján tehát csak ún. munkahipotézisekhez jutunk 

el. 

 

6.5.6. Eredmények 1. – A kérdő intonáció fölénye avagy Mondogatsz nekem valamit? 

 A vizsgált beszédkorpusz csecsemőkhöz szóló anyai közlésegységeinek funkcionális 

szempontból elkülönülő típusait a 6.5./2. ábra százalékos értékekkel mutatja. A 0;3,1-0;6,0 

korcsoportban 22% kérdő funkciójú megnyilatkozást hallottunk, míg a 0;6,1-1;0,0 csoportban 

28%-nyit. Feltűnő, hogy a második félévben emelkedett a kérdő típusú KE-ek aránya az 

anyai beszédben.  Az anyai beszéd funkcionális típusai mindkét korcsoportban hasonlóak: a 

kérdő típusú KE-ek kevésbé jellemzik beszédüket, mint a nem kérdő típusúak. Ez a megosz-

lás a felnőtt-felnőtt közti szóbeli kommunikációnak is jellemzője, tehát nem váratlan. Ugyan-

akkor megnyilvánul ebben a beszédmagatartásban az, hogy ezek az anyák kommunikációs 

partnernek tekintik gyermeküket. Gyermekközpontú modellben nevelve őket már csecsemő-

korban dialogizálni kívánnak velük, aminek alapsajátossága a kérdés – válasz – kérdés – vá-

lasz szerkezet. Az itt bemutatott százalékos adatokkal ellentétben egyes vizsgálatok azt álla-

pították meg, hogy az anyai IDS-ben a kérdések aránya elérheti a 60-70%-ot is (Longhurst és 

Stepanich 1975; Snow 1977a).  
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6.5./2. ábra 

Az anyai KE-ek funkcionális típusainak %-os megoszlása 

 

 Tudjuk, hogy a magyar nyelvben kérdő kommunikációs funkció nem minden esetben 

valósul meg kérdő intonációval. Tipikusan kérdő intonációnak a magyar nyelvben akusztikai 

szempontból az eldöntendő kérdés ún. emelkedő – eső ( /\ ) intonációját tekintjük (6.5./3. 

ábra). 

 

„Az emelkedő-eső dallam pontos megvalósításáról a következőket mondhatjuk. 

Egy szótagú kérdésben (illetve olyan hosszabb kérdésekben, amelynek utolsó fő-

hangsúlya az utolsó szótagra esik) az egész fölfelé és legelé menő dallamvonalnak 

az egyetlen rendelkezésre álló szótagon kell elhelyezkednie, de az eső rész hiá-

nyozhat is, különösen ha a szótag rövid magánhangzót tartalmaz, és nyílt  

(nincs a végén mássalhangzó) vagy zöngétlen mássalhangzóra végződik. Ha a 

dallamnak két szótag áll a rendelkezésére, a hangmagasság fellép a két szótag kö-

zött, majd a második szótagon lesiklik (ez a lesiklás is csökevényes lehet, vagy 

egyenesen hiányozhat). Végül a három vagy annál több szótagos változatban a 

hangmagasság egészen az utolsó előtti szótagig emelkedik (mégpedig fokozato-

san, vagy siettetve, vagy éppen késleltetve), majd az utolsó két szótag között na-

gyot lép lefelé.”46   

                                                 
46 Siptár (1998): 386.p. 
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A kérdő funkciót ebben a mondattípusban egyedül az intonáció hordozza: egyéb nyelvi elem 

(kérdőszó, igeidő, -e/ugye kérdőszócska) nem található a mondatban (Varga 1981). 

 Slobin a grammatikai fejlődésre vonatkoztatva, annak egyetemes sajátosságaként, általá-

nos korai nyelvfejlődési tendenciát fogalmaz meg: 

 

 „A gyermek a szavak végét figyeli, amikor kiszűri a jelentés szempontjából 

jelzőingerként használható elemeket a nyelvi bemenő adatokból. Egyfajta általá-

nos érvényű heurisztikus szabály vagy működési alapelv ez; a gyermek ennek se-

gítségével kísérli meg a nyelv organizálásának s tárolásának feladatát megoldani. 

(…) MŰKÖDÉSI ALAPELV: fordítsunk figyelmet a szóvégekre – A grammatika 

fejlődésében Slobin különböző nyelvekből közöl adatokat, más szerzők hasonló megfigyeléseire is 

hivatkozva, amelyek mindezen működési alapelv relevanciáját bizonyítják. (megj. tőlem) – A 

kisgyermekek gyakran a szavaknak csak a végső részét ismételgetik; az angol 

giraffe szóból a raff részt, a héber mixnasáyim helyett a sáyim-ot (Bar-Adon 

1971) vagy az arab nyelvben a am-yhibb szóból a hibb részt (Omar 1970). (…) A 

cseh nyelvből származó bizonyítékok még arra is utalnak, hogy a szóvégek észle-

lési szempontból akkor is kitűnnek, ha nem hangsúlyosak – minthogy e nyelvben 

valamennyi szónak az elejét hangsúlyozzák (…) A szóvégek perceptuális ki-

emeltségét egy másik érvelés is alátámasztja, amely az akusztikai fonetikából 

ered. Kim Oller (1971) egyik munkája hívta rá fel a figyelmet, hogy a fonetikusok 

számos nyelvben felismerték a szó utolsó szótagjának meghosszabbodását. (…) 

Oller elfogadja Ernest Haden (1962) azon feltételezését, hogy ’a szavak utolsó 

szótagjának meghosszabbítása jelzőingerként szolgál a hallgatók számára; arról a 

tényről tudósít, hogy egy nyelvi egység bejeződött’. Ily módon további bizonyíté-

kunk van arra, hogy a szóvégződések megragadják a gyermek figyelmét”47     

 

                                                 
47 Slobin (1984): 196-198.p. 
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6.5./3. ábra 

A kérdő funkció megvalósulásának jellemző dallamformái 

(forrás: Siptár (1998): 385-386.p. alapján) 

 

 Természetesen Slobin gondolatmenetében mindezek, a grammatika fejlődésére nézve 

megfogalmazott állítások. Az azóta letelt időszak csecsemő- és gyermeknyelv kutatásai bizo-

nyítják, hogy a „Fordítsunk figyelmet a szóvégekre!” működési alapelv perceptuális kiemel-

kedése a grammatikát kiépítő szenzitív nyelvelsajátítási periódus előtt is mérvadó. Sőt, az 
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utolsó hang szisztematikus elnyújtását, így a perceptuális egység végének erősségét figyelték 

meg a stabil rendellenességgel született Down-szindrómás csecsemők preverbális 

vokalizációiban is (Lynch és munkatársai 1995). Tizenhat amerikai angol 6-9 hónapos (tehát 

a jelenlegi kutatásunk eddigi eredményeiből következően is kiemelt – a kognitív és nyelvi 

fejlődés szempontjából egyaránt fontos – szereppel bíró életszakaszban lévő) csecsemőhöz 

szóló IDS megnyilatkozást figyeltek meg, összehasonlítva azokat az ADS beszédjelenségek-

kel. Ez a megfigyelés-sorozat az anyai közlések utolsó szavának hangsúlyviszonyaira fóku-

szált. Az eredmények mutatják, hogy az utolsó szótag még akkor is elnyújtott, ha az egyéb-

ként normál beszédben hangsúlytalan szótag lenne (Albin és Echols 1996). További kutatá-

sok megállapították, hogy az IDS trocheikus (strong-weak) a szó illetve mondatvégeken, még 

akkor is, ha az teljesen hangsúlytalan lenne, normál ADS beszédben. A trocheikus (- ں ) 

metrum a szóvégeken indokoltabb a csecsemő perceptuális képességeit figyelembe véve, 

mert azt találták, hogy különösen a 6-9 hónaptól kezdődően ez számára preferáltabb metrum, 

mint a jambikus ( ں - ) mérték (Allen és Hawkins 1990; Gerken 1980, 1994; Jusczyk és 

munkatársai 1993).  

 Az eldöntendő kérdésre továbbá csak egyetlen szóval vagy szupraszegmentális, 

extralingvisztikai elemmel kell/lehet válaszolni. Az anyanyelvét éppen elsajátítani kezdő cse-

csemő számára ezek a legkönnyebben és legkorábban elérhető válaszadási formák (pl. heves 

rugdalózás, sírás, gőgicsélés formájában). A gyermekközpontú modellben nevelő anya ezzel 

a kérdésformával ad tehát nagy esélyt csecsemőjének a válaszadásra. A dialogizáló forma a 

beszédpartnerek egyenrangúságára épül. Azt is mondhatjuk ezért, hogy a gyermekközpontú 

modellbe születő csecsemő rugdalózásával, sírásával vagy éppen gőgicsélésével befolyásolja 

az anya vokalizációját, ezzel irányítja saját, interakcióbeli státuszát. Testjelzései azt üzenik az 

anyának, hogy a kérdő intonáció, ezen belül is a közlésegység végének akusztikuma (F0 in-

tenzitás, F0 csúcs stb.) a számára legfontosabb, válaszreakcióra serkentő részlet.  

 A 6.5./4. ábra mutatja a kérdő funkciójú anyai KE-ek, vizsgálatunkban talált, különböző 

intonációs típusainak korcsoportonkénti százalékos megoszlását. Megfigyelhető, hogy az 

anyák mindkét csoportban az eldöntendő kérdésformát használták legtöbbet. Kérdő funkciójú 

közléseik 64-59%-át fogalmazták meg az utolsó előtti szótagon emelkedő, majd eső intonáci-

óval ( Megfürdünk ? /  Levesszük a baba pelusát ? /  Tetszik neked ez a bohóc ?). 
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6.5./4. ábra 

Az Anyai kérdő funkciójú KE-ek intonációs típusainak %-os megoszlása a 

vizsgált két korcsoporton belül 

 

  Kérdő funkciót hordoz az ún. kiegészítendő, azaz tipikusan kérdőszót tartalmazó kér-

dés. Ezt a típust eső-ereszkedő prozódia jellemzi, és általában kevéssé tér el a nem kérdő 

funkciójú (kijelentő, felszólító) közlésektől (Mit csinál a baba ? / Ott van a bohóc?). Intoná-

ciós szempontból ez a forma nem tekinthető tipikus kérdésnek (Varga 1981). Erre a kérdés-

formára valamilyen nyelvi elemmel, mondat értékű szóval, sőt nyelvileg szerkesztett teljes 

mondattal válaszol a felnőttnyelv. A kérdésfunkció észlelésében, megértésében pedig a köz-

lésegység intonációja nem segít, ahhoz a nyelvi tartalom szemantikai feldolgozása szükséges. 

A globális percepció korai szakaszában, amikor a csecsemőnél az akusztikus összbenyomás 

dönt elsősorban az értelmezésről, az anyák az eldöntendő kérdésekhez viszonyítva csekély 

mértékben érvényesítették ezt a kérdésformát. A 0;3,1-0;6,0 korú csecsemőhöz beszélve 

64%-ban hallottunk eldöntendő kérdést és csupán 26%-ban hallottunk kiegészítendő kérdést; 

míg a 0;6,1-1;0,0 életkorú babákhoz szóló anyai kérdő funkciójú KE-ek 59%-a volt eldön-

tendő és 34%-a kiegészítendő kérdés. Így nem nehezítették gyermekük bekapcsolódását a 

kommunikációba. A csecsemő kiépülő kommunikációs kompetencia szintjéhez maximálisan 

alkalmazkodva, ugyanakkor azt teljes mértékig ki is használva érvényesítették saját beszéd-

kompetenciájukat. 

 Vegyük észre azonban, hogy a 0;6,1-1;0,0 korú csecsemőkkel foglalkozó anyák beszéd-

produkcióiban a kiegészítendő kérdések száma már 26%-ról 34%-ra emelkedett. A beszédfej-

lődés elősegítése érdekében, ahogy ezt vizsgálataink korábbi részleteiben is megállapítottuk, 

az anyák nyelvi stratégiákat alkalmaznak, gyermekükkel szemben bizonyos kommunikációs 
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elvárásokkal élnek. 0;6,1-1;0,0 korban megjelennek a gőgicsélés bonyolultabb formái, né-

hány szónak minősülő nyelvi elem is jellemzi már ekkor a gyermeknyelvet. Beszéltünk róla, 

hogy jelentkeznek a nyelvi jel legkorábbi formái, amelyek már állandósággal bírnak, hiszen 

azokat a csecsemők mindig közel azonos formában ejtik, ugyanabban a helyzetben mindig 

ugyanolyan céllal. Ezeket a rövid hangsorokat többször, ugyanolyan formában ismételgetik 

is, és az év vége felé már egyre több anyanyelvi beszédhang is hallható. Azt is megfigyelték, 

hogy a kimondott szótagsor/szókezdemény hangsúlyviszonyai és intonációja már a leendő 

anyanyelv mondataira jellemző (Dore 1978).  

 Ahogy az előző fejezetekben részletesen kifejtettük, többek között a másodlagos 

interszubjektivitás és a tárgyállandóság legkorábbi (8-9. hónaptól jelentkező) megjelenési 

formái új kognitív minőségeket hoznak. Ezzel párhuzamosan a csecsemő preverbális nyelv-

használatában megjelennek a szókezdemények (Dore 1978; De Villiers és De Villiers 1978; 

Blake és De Boysson-Bardies 1992; Gósy 1999).  

 Ezzel összhangban, ebben az időszakban felerősödik, a gyermekükkel kommunikálni 

akaró és őket ebben partnernek tekintő anyák nyelvi kódra nevelő magatartása. Ezek a dajka-

nyelvi beszédmagatartás jellemzők figyelhetők meg a 6. hónaptól az ismétlések számának 

növekedésében, a témaválasztás megváltozásában vagy a metanyelvi és konatív kommuniká-

ciós funkciók növekedésében. A csecsemő kognitív érési folyamatában bekövetkező újabb 

állomás, és ezzel együtt mozdulva az ő verbális igényeinek változásai indukálják, hogy az 

anyák beszédviselkedése is módosul. A százalékos adatok változásai bizonyítják, hogy az 

édesanyák verbalitása együtt mozdul a csecsemő kompetenciáinak fejlődésével, azaz ugyan-

olyan irányba változik mint az. Ez, a csecsemőnek kognitív – nyelvi igényeihez való alkal-

mazkodás indokolja a kiegészítendő kérdések számának ilyen nagymértékű növekedését is, 

mivel ezek már valódi, nyelvi produktumokat várnak válaszként. 

 

6.5.7. Eredmények 2. – A csecsemők gőgicsélési kedve 

 Az anyák beszédére általában a nem kérdő kommunikációs funkciójú KE-eket találtuk 

jellemzőnek (vö. a 6.5./2. ábrával). Ezzel fordított arányban áll a csecsemők gőgicsélési ked-

ve. Az általunk elemzett anyagban a csecsemők gőgicsélésének viszonyát az anyai KE-ek 

funkcionális típusaihoz viszonyítva a 6.5./5. ábra mutatja. 
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6.5./5. ábra 

A csecsemők gőgicsélésének viszonya az anyai KE-ek funkcionális típusaihoz 

 

 Mindkét korcsoportban a kérdő funkciójú anyai KE-ekre érkezett a legtöbb gyermeki 

hangadás, a legtöbb gőgicsélés: 63%-ban illetve 80%-ban. A kérdő funkció kevésbé jellemzi 

ugyan az anyai beszédkorpuszt, a csecsemő gőgicsélésének gyakoriságát mégis ez motiválja 

erőteljesebben. Kommunikációs stratégiaként az anyák, ha közléseiket kérdésként fogalmaz-

zák meg, legtöbbször ezt az intonációt használják csecsemőjükhöz beszélve. Különböző meg-

figyelésekből tudjuk, hogy az anyák más-más intonációt használnak a csecsemők figyelmé-

nek felkeltésére, mint komfortérzetének befolyásolására. Így azt figyelték meg, hogy a maga-

sabb hangokból álló és emelkedő dallammenetű anyai intonációt a csecsemők aktív figye-

lemmel díjazzák (Fernald 1992). Francia és angol csecsemők gőgicsélési kedvét a környezet-

nyelv hangsúlyviszonyaival vetették össze. A két nyelvben más-más jellemzői és státusza van 

a szóvégnek: a francia felnőtt nyelvben a szóvég jobban kiemelkedik, míg az angolban akár 

hangsúlytalan is lehet. 

 

„Both English and French exhibit final-syllable lengthening (…) The 

reduplicative babbling of the French and American infants showed characteristics 

of the ambient language. In particular, the babbling of the French infants showed 

a significantly higher percentage of final-syllable lengthening than that of the 
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American infants. The magnitude of their final-syllable lengthening was also 

greater.”48 

 

 A közlés végi magasabb hangfekvés, elnyújtott végű éneklő hanghordozás, változatos 

trocheikus végű dallammenet, rövid és túlhangsúlyozott szekvenciák, szabályosabb ritmus, 

mind-mind a baba figyelmének ébrentartását célozza. A kutatások adatai azt mutatják, hogy a 

normál ADS-kel szemben az így hangzó beszéd jobban felkelti a baba érdeklődését (Garnica 

1977). Sőt, a fejlődési rendellenességgel született, de tiszta hallású csecsemők figyelmének 

felkeltésére, szemkontaktus tartására vonatkozó megfigyelések is arról számolnak be, hogy a 

dajkanyelvinek minősített speciális prozódia pozitív, figyelmet serkentő összefüggésben áll a 

sérült gyerekek figyelmére nézve (Santarcangelo és Dyer 1988).  

 Megfigyelésünk eredményei is azt mutatják, hogy a magyar nyelv eldöntendő kérdésének 

emelkedő-eső intonációs görbéje erős kommunikatív hatást gyakorolt a csecsemőkre, növelte 

gőgicsélési kedvüket. A globális percepció időszakában ugyanis, a csecsemők ezt a tipikus 

kérdő intonációt emelik ki, és értelmezik kérdésként, ezért erre az intonációra válaszolnak 

legintenzívebben és leggyakrabban gőgicséléssel. Az életév második felében a szóvég ki-

emelkedésének szerepe talán méginkább kitüntetett. Ezt mutatja, hogy a kérdő intonációra 

érkező gőgicsélések aránya az első félévbeli adatokhoz képest tovább emelkedett. Természe-

tesen hozzá kell tennünk, hogy a csecsemő gőgicsélési kedve az intonációtól függetlenül is 

nagyobb volt a második félévben. Az eldöntendő kérdésekre érkezett gőgicsélések százalékos 

fölénye megfigyelhető a 6.5./6. ábra oszlopdiagramjain is. Mindkét csoportban az anyák el-

döntendő kérdéseire érkezett a legtöbb gyermeki válasz, gőgicsélés. Ez 45%-ot illetve 49%-ot 

tesz ki.  

 0;6,1-1;0,0 életkorú csoportban emelkedést mutat a kiegészítendő kérdésekre érkezett 

gőgicsélések száma is, amely 24%-ról 27%-ra emelkedett. Lényeges, hogy ebben a korcso-

portban 2%-kal megjelentek a mondatvégi –e/ugye kérdőszócskát tartalmazó kérdésekre ér-

kezett gőgicsélések is. Például: 

(0;7,6) 

1. anya: Megvan a pici ujjacskád x igaz? xx 

2. baba: ~ ~ ~ 

 

 

                                                 
48 Levitt (1991): 249.p. 
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(0;7,6) 

1. anya: Szeretek énekelni x bizony! xx 

2. baba: ~ ~ ~ 

 

(0;8,12) 

1. anya: Nem is ismered, mi az x igaz? xx 

2. baba: ~ ~ ~ 

3. anya: Igen? 

 
6.5./6. ábra 

Az anyai KE-ek intonációs típusainak összefüggése a csecsemő hangadásokkal 

  

6.5.8. Eredmények 3. – A prototársalgás megjelenése 

 Az édesanyák folyamatosan és a lehető leghosszabban fenn kívánták tartani csecsemőik 

kommunikációs kedvét, próbálták őket úgy irányítani, hogy ne lépjenek ki a szituációból. A 

korábbiakban különösen a témaválasztás mutatott hasonló anyai törekvéseket, amennyiben az 

anyák választotta témák mindig a csecsemők aktuális figyelmét követték, mint emocionális 

téren, mint pedig a környezet (külső világ!) tárgyaira vonatkozóan. 

 A 6.6. fejezetben a baba-mama szemkontaktus kezdeményezés – tartás – bontás jellemző-

iről lesz szó. Látni fogjuk, hogy már a féléves babák is aktív kezdeményezői, sőt irányítói a 

szemkontaktusos kapcsolattartásnak, az anyák pedig ezen a téren is általában harmonikusan 

alkalmazkodnak csecsemőjük kommunikációs igényeihez. 

 Réger Zita (1990) a nyelvi szocializáció eltérő útjaival foglalkozó tanulmányában a ko-

rábbi szakirodalmakra is kitekintve azt írja, hogy  
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„kérdéseire természetesen az anya is választ vár. Lehetséges nyelvi válasz híján 

azonban néhány hónapos kisbabája mosolyát, gőgicsélését, sőt, néha egyszerű fi-

ziológiai megnyilvánulásait (ásítás, köhögés, böfizés) is válasznak: szándékos és 

kommunikatív (vagyis értelemmel bíró, jelentést hordozó) megnyilvánulásnak te-

kinti. (…) Érdemes megfigyelni, hogy a kisbaba ilyen megnyilvánulásait nem 

csupán a válasz szerepét tölthetik be, hanem a mamával folytatott ’társalgás’ kiin-

dulópontjául is szolgálnak. Ilyenkor az anya (…) saját megnyilatkozásával ehhez 

kapcsolódik: kommentálja a baba cselekvését, esetleg rákérdez okaira, dicséri, 

bíztatja gyermekét”49 

 A kutatások prototársalgásnak is nevezik ezt a dialogizáló magatartást, ami megszerkesz-

tettségében több hasonlóságot is mutat a felnőtt-felnőtt egyenrangú partnerek közötti beszél-

getéssel. Az anyák sok szünetet tartanak, feltételezhetően azért, hogy a csecsemő átvehesse a 

szót, valamint a legtöbb csecsemőjelzést nyelvi válasznak minősítik, jelentéssel ruházzák fel. 

A gyermek kognitív érési folyamataival összhangban azonban – a későbbi hónapokban majd 

a 8-18 hónapos kor között – az anya már inkább a csecsemővokalizációkat, a gőgicsélését 

majd a szókezdeményeket fogadja el csupán nyelvi válaszként (Snow 1977a; Trevarthen 

1983). Megfigyelték továbbá, hogy az anyák szavai nem keresztezik csecsemőik hangadásait. 

Bár az ún. uniszóló-mód az első hónapokban túlsúlyban van, és élvezetes hangélményként 

öleli körül a csecsemőt. Ez akkor még megnyugtató és biztonságot adó hangfürdő élmény a 

csecsemő számára, hiszen nem is képes szétválasztani még a külső és belső (saját) hangokat. 

A későbbiekben, különösen a 4. hónaptól kezdődően az ún. alteráció-mód válik jellemzővé: 

anya és csecsemője már inkább egymást felváltva „társalognak” (Stern és munkatársai 1975; 

Maccoby és Martin 1983). 

 Az anyák csecsemőikkel folytatott dialogizáló törekvése saját megfigyeléseinkben is 

szembetűnő. A baba-mama prototársalgások belső szerkezetének vizsgálata nem szerepelt 

jelenlegi céljaim között. A CD melléklet anyaga számos uniszóló-módú és alteráció-módú 

csecsemő-anya dialógust tartalmaz, amelyekben nagyon jellemzőek az anyák részéről a hosz-

szú szünetek; tartalmi tekintetben a kapcsolattartó gyakori köszönések, a babák cselekedetei-

nek, fiziológiás jelenségeinek verbális válaszüzenetként értelmezett kommentálásai. A 

prototársalgásnak ezt a sajátos módját szemléltetik a például a 6.5.5. fejezetben olvasott, kü-

lönböző korcsoportokból kiragadott, csecsemő-anya dialógusok is. A példákból látható, hogy 

                                                 
49 Réger (1990): 20-21.p. 
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az általunk megfigyelt anyák is válaszoltak csecsemőik gőgicséléseire, tehát úgy tűnik, igye-

keztek dialogizáló szerkezetet érvényesíteni, azt folytatni, a kontaktust a verbalitás erejével is 

hosszan fenntartani. Megállapítottuk, hogy a csecsemők számára kiemelt a szóvég illetve a 

közlésegységek utolsó szakasza. Azt találtuk, hogy a magyar nyelvű verbális környezetben 

nevelkedő csecsemők számára ezt az aktív figyelemforrást az anyai beszéd eldöntendő kérdő 

intonációja hordozza leginkább, erre az intonáció típusra érkezett a legtöbb gőgicsélés, bugy-

borékoló hangadás. Ebből kiindulva azt feltételezhetjük továbbá, hogy az anyák szenzitíven 

alkalmazkodnak ehhez a babaelváráshoz, s ha szeretnének gyermekükkel tovább kommuni-

kálni (márpedig a fenti nyelvi példák azt mutatják, hogy az interakció fenntartása fontos az 

anyáknak), akkor a csecsemővokalizációkra adott válaszaikban újfent többségben lesznek az 

újabb és újabb kérdések, kérdőszócska végű KE-ek. Nézzük az eredményeket! 

 A 6.5./7. ábra a csecsemők gőgicsélésére adott anyai válaszok funkcióinak százalékos 

megoszlását tartalmazza. Az elemzéskor a teljes 0;3,1-1;0,0 korcsoportok vizsgált beszéd-

korpuszából emeltük ki a csecsemővokalizációkra érkezett anyai közléseket, összesen 72 

ilyen közlésegységet kaptunk. A százalékos adatok ezen 72 KE anyai válasz funkcionális 

arányait mutatják.  

 
6.5./7. ábra 

Az csecsemők gőgicsélésére érkezett anyai válaszok funkcionális típusai %-ban megadva 

 

Az oszlopdiagramok azt mutatják, hogy mindkét korcsoportban az anyák leginkább kérdéssel 

(56-45%-ban) és kijelentéssel (30-23%-ban) válaszolnak csecsemőjük preverbális megnyil-

vánulásaira. Az anyák tehát valóban képesek voltak ráhangolódni a 0;3,1-1;0,0 életkorú cse-

csemők beszédpercepciós igényeire, hiszen a dialógus folytatásához magas százalékos fö-

lénnyel alkalmaztak kérdést. Ezt követte a kijelentés funkciójú KE-ek száma. Mindez azonos 
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a felnőttnyelvi dialógusok alapjellemzőivel, hiszen a referenciális kommunikációs funkció 

fölényét érvényesíti – amennyiben a kommunikációs interakció alapvető célja az információ 

oda-vissza történő áramoltatása. A csecsemő az anya szemében valóban teljes értékű kom-

munikációs partner. Anyanyelv-elsajátítást elősegítő stratégiaként, a kijelentések a nyelvi kód 

elsajátításában is segítséget jelentenek a csecsemőknek. Megfigyeléseink alapján az első év-

ben zajló baba-mama dialógusok jellemző elméleti intonációs szerkezete a következők szerint 

írható le: 

 

 anya: kérdés (leginkább eldöntendő – kérdő intonációval vagy kérdőszócska végűen) 

 baba: gőgicsélés vagy egyéb hangadás, testmozgás 

 anya: kérdés vagy kijelentés 

 baba: gőgicsélés vagy egyéb hangadás, testmozgás 

 anya: kérdés vagy kijelentés 

 … 

 

 A 0;6,1-1;0,0 életkorú csoport dialógusaiban a gőgicsélésekre adott anyai válaszok kom-

munikációs funkciói százalékosan tarkább képet mutatnak. A kérdések túlsúlya 45%-kal 

megmarad, de a kijelentések 23%-os jelentős megléte mellett 14%-ban találunk már felkiáltá-

sokat és 18%-ban felszólításokat is. A felkiáltások, felszólítások a 0;3,1-0;6,0 csoportban 

még csupán 8,5%-ot illetve 5,5%-ot képviselnek, a növekedés mértéke tehát kiugróan magas. 

 Ezzel összhangban a 6.2. fejezetben azt találtuk, hogy az anyák a második félévben már 

változatosabb témákkal szólnak gyermekükhöz, több érzelmet, indulatot közvetítenek nyelvi 

magatartásukkal. A csecsemők külvilágra reflektáló, vokális érzelemfelismerése 

perceptuálisan folyamatosan fejlődik. Hét hónapos korra már képesek a boldog, érdeklődő, 

dühös és szomorú vokális hangadásokat szinkronba hozni a hozzájuk valóban társítható arc-

kifejezésekkel (Soken és Pick 1999; Monnot és munkatársai 2004). Több megfigyelés és 

vizsgálat is azt bizonyítja, hogy ez együtt jelentkezik a kognitív fejlődés új minőségével: az 

emlékezet, a kategorizáció, a kötődés fogalmaival (Cole és Cole 1997; Maccoby 1980). 

 Gogate és munkatársai három korcsoportban 24 csecsemő-anya párt figyeltek meg. Vizs-

gálták a dajkanyelv modalitásának változását összefüggésben a csecsemők növekedésével: 5-

8; 9-17; 21-30 hónapos gyerekek összehasonlításával. Az első két csoportnál azt tapasztalták, 

hogy a vokalizációk modalitása és a gesztusok, arckifejezések összekapcsolása túlzóbb volt, 

és az anyák érzelemkifejezésre jellemzően ezt használták; míg a gyermek második életévétől 
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kezdődően folyamatosan emelkedett a funkciószavak (tehát a lexika) valamint a mondattípu-

sok érzelemkifejező szerepe (Gogate és munkatársai 2000).  

 Nő a gyermek önállósága, megkezdődik fizikai, pszichikai leválása az anyáról. Ezzel 

összhangban a felszólítások, felkiáltások számának erőteljes emelkedése azt is jelzi, hogy a 

nyelvi szocializáció részeként, az anya gyermekének nagyobb verbális teret ad, talán vele 

szemben erősebb verbális elvárásokat is érvényesít. Ez a dajkanyelvi magatartás a gyermek-

központú kommunikációs kultúrközösségben nem elvárás vagy küldő kényszer, nevelői 

szándék. Sokkal inkább azt mutatja, hogy az anyák beszédproduktumainak intonációs jellem-

zői is ráhangolódva a csecsemő nyelvi- és kognitív igényeire, fejlettségi fokára, együtt vál-

toznak azzal. 
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6.6. A SZEMKONTAKTUS KEZDEMÉNYEZÉS ÉS SZEMKONTAKTUS BONTÁS AZ 
ANYA-CSECSEMŐ KOMMUNIKÁCIÓS INTERAKCIÓBAN 

 
6.6.1. A tekintet mint a kommunikációs keret része 

 Az anya-csecsemő párok megfigyeléséből eddigi eredményeink alapján mindvégig azt 

tapasztaltuk, hogy a csecsemőjüket gyermekközpontú kultúrközösségben nevelő anyák kez-

dettől fogva kommunikációs partnernek tekintik a gyermeket. Legfőbb céljuk az, hogy vele 

sikeres, kölcsönösségre épülő interakciót valósítsanak meg. A csecsemő biológiai – fiziológi-

ás – kognitív – szociális és mindezzel összefüggésben nyelvi fejlődése révén, életének első 

évében, több fejlődési átmenetet is megél. Ez a több szinten érvényesülő, összetett és folya-

matos változás érinti kommunikációs- és nyelvi kompetenciáját. 

 Az anya-baba sikeres kommunikációs aktus megélésére nemcsak az anya motivált, hanem 

a csecsemő is. A csecsemő egy-egy ilyen egyenrangú, diadikus kommunikációs interakció-

ban maximálisan felfedezheti és használhatja is saját nyelvi kommunikációs kompetenciájá-

nak teljes spektrumát. Ha az anya rugalmasan ráhangolódik csecsemője igényeire, képes a 

csecsemő szükségleteivel és erőforrásaival (gondolok itt a perceptuális, látás, mozgás, kogni-

tív stb. érés egyes szintjeire) együttműködni, azokhoz alkalmazkodni, akkor a csecsemőt nem 

állítja megoldhatatlan kommunikációs szituáció elé. Sokkal inkább arra ösztönzi gyermekét, 

hogy ő, az éppen adott szintű kommunikációs kompetenciáját, nyelvi kompetenciáját és ta-

pasztalatát maximálisan használja ki a sikeres interakció megvalósítása érdekében. Anya és 

csecsemője tehát együttes igénnyel alakítják a kommunikációs aktust, aminek sikerét egy ún. 

speciális kommunikációs keret biztosítja. A csecsemő így minden esetben felfedezi a 

verbalitás „hasznát”; szociális, illetve a legkorábbi (0;0,1-0;6,0-ig) időszakban talán inkább 

szimbiotikus érzelmi élményt ér át; tobzódik belső- és a külvilágból hangélményben, örömét 

leli a hangadásban. Lényeges továbbá a kölcsönös interakció kötődést erősítő hatása is.  

 Ez a kommunikációs keret az anyanyelv-elsajátítás folyamatában az anya részéről olyan 

verbális és metakommunikációs valamint nonverbális megnyilvánulások sorát eredményezi, 

amelyek elsősorban a gyermekkel való kapcsolatfelvétel szándékával bírnak. Ezek a gyermek 

felé forduló, megértést és megértetést segítő stratégiai eljárások, mindazok a nyelvi jellegze-

tességek tehát, amelyeket az eddigiekben dajkanyelvi elemekként tárgyaltunk. Az anya részé-

ről ezen stratégiai eljárások különféle kombinációitól függ a szülő-gyermek korai kommuni-

kációs interakció sikeressége. A nyelvi, nyelvhasználati tudás azonban szorosan összefügg a 

társadalmi, szociális kerettel: „a szocializáció részben a nyelv, a nyelvhasználati szabályok 

elsajátítása útján megy végbe”. A két terminus kapcsolatát nevezzük nyelvi szocializációnak, 

ami magába foglalja a kisgyermek beszédfejlődéséhez fűződő szülői, gondozói viszony va-
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lamennyi összetevőjét: a beszédfejlődés segítése érdekében alkalmazott szülői stratégiákat 

(vagy ezek hiányát), az e cél érdekében módosított eszközkészletet, az együttműködés kere-

tét, sajátosságait stb. (Réger 1990). 

 A korábbi fejezetekben a nyelvi szocializációs stratégiák több elemét is vizsgáltuk. Az 

anyai beszédproduktumban a kommunikációs funkciók, a témaválasztás és az igehasználat 

sajátos megoszlását tapasztaltuk: az anyák kommunikációs keretbe helyezik a mindenkori 

szituációt, arról beszélnek, ami gyermeküket foglalkoztatja, ami a babával éppen történik. 

Egyre növő kommunikációs elvárásokkal, a gyermek személyiségének leválását segítő nyelvi 

stratégiákkal biztosítják gyermeküknek a nyelvi kódrendszer elsajátításának pozitív közegét. 

 A csecsemő preverbális nyelvi megnyilvánulásai szintén részét képezik a nyelvi szociali-

záció folyamatának. Gőgicsélése a felnőttnyelvi társalgás kommunikációs struktúrájával 

egyezően: kérdés – válasz – kérdés rendszerben építkezik; az ún. globális percepció segítsé-

gével legkorábban az anyák intonációját érzékenyen dolgozza fel, megteremtve a dialogizáló 

beszédmagatartás első formáját. 

 A felnőttnyelvi kommunikációs keret kinezikus viselkedésének része a tekintet, ami a 

kommunikáció során, az egymással közvetlenül kommunikáló partnerek között, a szemkon-

taktus létesítését, az interakció alatti fenntartását és a végén megszüntetését jelenti. A szem-

kontaktus megteremtődése illetve megszűnése ugyanis fontos kommunikációs jelzés: mutatja 

a téma határát, a témaváltást, kiemeli a hangsúlyos elemeket, vagy éppen tájékoztat a figye-

lemről, a kapcsolat felvételről illetve a szó átadásának szándékáról. 

 Kérdésünk az, ilyen funkcióval jut-e szerephez a tekintet már az első életév baba-mama 

kommunikációs keretében is. Az anya-gyermek kommunikációban ki az, aki az aktív, szem-

kontaktust kezdeményező és majdan megszüntető, tehát dominánsan kommunikálni akaró 

szerepet vállalja. 

 

6.6.2. A szemkontaktus megfigyelésének módszere, körülményei 

 A fenti kérdés már nem elsődlegesen a verbalitásra, hanem a kinezikus viselkedés egy 

elemére vonatkozik. Ezért más megfigyelési eljárásra volt szükség a korábbi fejezetekben 

bemutatottakhoz képest. 

 A baba-mama interakciók szemkontaktussal kapcsolatos megfigyelései három fázisban 

történtek. Ezeket a fázisokat a 6.6./1. táblázat mutatja. 

 1996-1998 között 18 anya-csecsemő párt figyeltem meg. A megfigyeléseket VHS rend-

szerű videókamerával végeztem. Ez az I/A megfigyelési fázis. A kapott adatok részét képezik 

a korábbi fejezetekben már ismertetett vizsgálati anyagnak.  
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6.6./1. táblázat 

A szemkontaktussal kapcsolatos baba-mama interakciók megfigyelési fázisai 

 

A felvételek feldolgozásakor elsősorban a verbális üzenetekre koncentráltam. A 

videófelvételek többszöri visszanézése, lassítása, mindemellett ráirányította a figyelmemet a 

baba-mama interakciók vizuális kommunikációbeli sajátosságaira is. Ez az I/A fázisú 

videófelvétel sorozati anyag azonban a tekintet vizsgálatára nem volt alkalmas, nem is azzal a 

céllal készült. Feltűnt a témaváltások és a gőgicsélések erős összefüggése a tekintet váltással, 

amit előhipotézisként megfogalmaztam. A 18 felvételből 6 olyan esetet találtam, amit elő-

vizsgálati elemzésnek vetettem alá. Ezekben az esetekben a kamera végig rögzítette profilból 

mind az anyák mind a csecsemőik arcát. A szemkontaktus kezdeményezést – tartást – bontást 

így erős biztonsággal meg lehetett figyelni a felvételek lassítása (tizedmásodperces képkoc-

kázása), nagyítása után. A munkahipotézis e fázisában bizonytalansági tényezőkkel szembe-

sültem: 

1. Nem lehetett kifogástalanul látni, hogy a partnerek valóban egymás szemébe néznek-e, 

tartják-e a szemkontaktust. 

2. Ha más mozdulat (pl. fejfordítás, törzs elfordulása) nem segített az adatfeldolgozáskor, 

oldalhelyzetből bizonytalan volt behatárolni, melyik partner kezdeményezte a szem-

kontaktust. 

3. A videókamera nem mérte tized másodperc pontossággal az időt, pedig ez a majdnem 

szimultánul történő tekintetbontások figyelembe vételénél már fontos különbség lett 

volna. Így ezeket statisztikailag mindkét partnerhez be kellett sorolni. 

 

 1998-1999 között további 9 anya-csecsemő párt figyeltem meg, most már célzatosan a 

szemkontaktus tanulmányozása érdekében. Ez a vizsgálatsorozat I/B fázisa. A megfigyelése-

ket két videókamerával (VHS és VHS-C rendszerű) rögzítettem. Az egyik kamera csak az 

anya, a másik csak a csecsemő viselkedését vette fel. A teljes vizuális korpusz számítógépes 
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szoftveres eljárással történt lassítása, időbeli szinkronizálása, valamint az anyag lejegyzése 

együttesen szolgáltatta a vizsgálat anyagát. Az adatok összehasonlíthatósága érdekében a 

személyenként kapott kép illetve hanganyag hosszának átlagából meghatároztam a megfi-

gyelt szituáció átlagos időtartamát, ami 3p30mp. Az adatok elemzésekor a teljes személyen-

kénti mintahossznak tehát legfeljebb 3p30mp-es szakaszát vettem figyelembe. A legrövidebb 

teljes kontaktus 1p45mp; a leghosszabb 3p48mp volt. 

 Mivel egyik kamera csak az anya, a másik csak a csecsemő viselkedését rögzítette, az 

időbeli tizedmásodperc alapú szinkronizálás és a képek lassítása alapján jól lehetett elemezni 

mindkét fél szemmozgását. Így a I/A fázis bizonytalansági tényezőit sikerült kiküszöbölni. 

Az I/B vizsgálati fázisból származó következtetéseket A nyelv mint szellemi és gazdasági 

tőke című kötetben publikáltam (Kátainé Koós 1999). Az adatok azt mutatták, hogy  

 

„kommunikációs keretbe ágyazott, szabályos interakció zajlott anya és gyermeke 

között. Megteremtették és a dialógus során mindvégig fenntartották a szemkon-

taktust. A szemkontaktus megszüntetése mindkettőjük részéről kommunikációs 

jelzésként működött, a téma határát, végét illetve témaváltást jelentett.”50 

 

 A videótechnikai adatrögzítő apparátus egyre tökéletesedő fejlődése, és a számítógépes 

kép- és hangelemző digitális adatfeldolgozó rendszer beemelhetősége lehetőséget adott az 

eddig közzétett eredmények és nyelvészeti összefüggések finomítására. 

 II/A megfigyelési fázisként 2000-2002 között két kamerával további 14 anya-csecsemő 

párt figyeltünk meg. Mindkét kamerát egy-egy ember irányította, ahogy a I/B fázisban is, a 

felvett szituáció a korábbiakkal megegyező volt. Az egyik kamera a csecsemők látóterébe 

esett. Ez a szituáció rögzítésekor hiba volt, mivel a babákat élénken érdekelte a kamera. Az 

ilyen részleteket természetesen nem vettem figyelembe az elemzésnél. A hiba kiküszöbölésé-

vel úgy próbálkoztunk, hogy hosszabb, 20-30 perces felvételeket készítettünk, néhány eset-

ben több alkalommal is. (Ezeket a családok általában magáncélból is kérték.) Így a babák 

jobban megszokták az eleinte még idegen, ezért érdekes tárgyakat. Tehát, mire a gondozási 

szituáció, azaz maga az elemzendő felvétel készült, a kamera már általában nem zavarta, nem 

befolyásolta őket. A környezetről készített képkockák egyben a felvételek hitelességének 

erősítéséhez is szükségesek voltak. Az így kapott, videón rögzített hang- és képanyag számí-

tógéppel digitalizált, időszinkronizáltan feldolgozott változatából a CD melléklet 2. könyvtá-

                                                 
50 Kátainé Koós (1999): 511.p. 
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ra tartalmaz demonstráló példákat. A vizsgált korpusz digitalizált változata és szöveges le-

jegyzése adta tehát a jelenlegi elemzés anyagát. A korábbi felvételekkel azonos paramétere-

ket alkalmazva itt is 3p30mp-es interakciós szakaszt vettem figyelembe. Ezzel az összes ko-

rábbi adathoz és következtetéshez hozzáemelhetővé vált a most rögzített 8 felvétel is. Termé-

szetesen, a fentiekből következően az adatok minősége nem ugyanolyan. Ugyanakkor, ha a 

II/A fázisban feltárt következtetéseket összevetjük az elővizsgálati eredményként 1999-ben 

publikált, a fentiekben említett következtetésekkel, ugyanazokkal a tendenciákkal találko-

zunk. Az I/A és az I/B valamint a II/A vizsgálati szakaszok a baba-mama interakción belüli 

szemkontaktusra vonatkozó megállapításai egymással összecsengenek, párhuzamos valamint 

megegyező tendenciákat mutatnak. Ezért az I/A és az I/B és a II/A vizsgálati eredményeket 

összegeztem. Megállapításaim tehát a teljes, eddig elemzett anyagra, azaz 23 baba-mama 

párra vonatkoznak (70p30mp).  

 

6.6.3. Eredmények 1. – A szemkontaktus kezdeményezése és annak sikeressége 

 A 6.6./1. ábra kördiagramja a szemkontaktus kezdeményezésének százalékos megoszlását 

mutatja az elemzett baba-mama interakciókon belül. Azt látjuk, hogy az anyák 71%-ban kez-

deményezték a szemkontaktust a babákkal. Ezzel analóg kapcsolatban áll, hogy az anyáknál 

(a csecsemőkhöz viszonyítva) többször fordul elő a megismételt, de a baba által nem foga-

dott, tehát nem sikeres szemkontaktus: a csecsemők kezdeményezésében ez 17%, az anyák 

kezdeményezésében 34%. Ezen túl, a babák kezdeményezéseinek 83%-át az anyák el is fo-

gadták. Tehát az anyák szerepe aktív, domináns az életév során. Az interakciót kezdeménye-

ző és fenntartani akaró kommunikációs magatartás jellemzi őket.  

 A csecsemők mindössze 29%-ban kezdeményezték a szemkontaktust, viszont az anyák 

rájuk irányuló, őket a kommunikációba bevonni akaró szemkontaktus kezdeményezéseit már 

66%-ban elfogadták. Viszonyuk az interakcióhoz tehát passzívabb az anyákénál. Ők az anyá-

tól jövő kommunikációs kezdeményezést inkább elfogadták, és együttműködtek azzal. Ösz-

szességében elmondhatjuk, hogy anya és csecsemője egymásra figyelő, kölcsönösségre ala-

pozott szemkontaktus kezdeményezést és tekintettartást valósított meg. A pszichológia újabb 

irányzata, a kulturális pszichológia, ahogy azt már tárgyaltuk, szintén a korai cselekvéses 

interakciók kölcsönösségét hangsúlyozza. 

 

„Mindazonáltal megfigyelések bizonyítják, hogy a gyerek és gondozó kapcsolata 

már közvetlenül a szülés után is a kölcsönösségre épül. (…) kezdetektől megfi-

gyelhetjük a gyereknevelési szokások kölcsönös jellegét. Ez annak ellenére fenn-
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áll, hogy kölcsönösség formája kultúránként eltérhet. (…) jól lehet a felnőttek 

kezdeményezik a fejlődési fülkék kialakítását, és képesek arra is, hogy ezeken be-

lül korlátozzák a viselkedés szerveződését, a kulturálisan szervezett tevékenysé-

gek során megjelenő események közös termékek. A fejlődés folyamatában a 

gyermeknek és az őt körülvevő szociokulturális környezetnek egyaránt aktív sze-

repe van.”51  

 

 
6.6./1. ábra 

A szemkontaktus kezdeményezésének és a kezdeményezés sikerességének %-os értékekei  

az első életév baba-mama interakcióiban 

 

Az interakció kölcsönös jellege mutatkozott meg az általunk megfigyelt 23 anya-csecsemő 

pár itt bemutatott szemkontaktus kezdeményezésében is, épp úgy, ahogy a már említett, cse-

csemők fejfordítási preferenciájára, ringatási szisztémájára vonatkozó kutatások következte-

téseiben. 

                                                 
51 Cole (2005): 180-183.p. 
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 Ahogy már a korábbiakban hivatkoztam rá, a fejlődéspszichológiai, viselkedéslélektani 

kutatásokból ismert tény, hogy az újszülött, közvetlenül a születés után figyelmesen reagál a 

mozgásra, és a mozgó arc felé fordítja fejét. Figyelmét kiemelten a kontrasztok (az arc fény-

árnyék viszonya; a haj-arc árnyalatkülönbségei) ragadják meg (Haith 1980; Morton és 

Johnson 1991). A korai anya-gyermek kapcsolatok vizsgálataiból kiderült az is, hogy az új-

szülött kezdetektől képes a szemkontaktus interakciós célú felvételére, és anyja arcába néz, 

ha annak hangját hallja. Látásélessége ezt körülbelül 30cm-es távolságon belül teszi lehetővé 

számára (Stern 1977; Papousek és Papousek 1992). A csecsemő tekintetviselkedéssel kapcso-

latos élményei a vizuális ingereken és a sikeres kommunikációs ingereken túl számára szo-

ciális aktivitást is jelentenek. Így a nyelvi szocializációs folyamatot kitágítva, szocializáló 

alaptényezőnek minősülnek.  

 

 „A korai pillantási viselkedés a kapcsolatszabályozás egyik lényeges módja. 

Ha fennáll a szemkontaktus, létrejön a kölcsönös egymásra pillantás diádikus 

mintázata.”52 

 

 A továbbiakban elsősorban ezzel a szociális aktivitással összefüggésben elemezzük a már 

sikeresen megvalósított szemkontaktusok megszüntetését. 

 

6.6.4. Eredmények 2. – A tekintettartás megszüntetése 

 Kognitív fejlődésük következtében az első életév közepe tájára a csecsemők már képessé 

vállnak különböző interakciók kezdeményezésére, kontrollálására. Sőt, néhány esetben telje-

sen magukhoz is ragadják az irányítást, képesek kinyilvánítani például, hogy nem kívánnak 

tovább részt venni egy-egy az anyával közös, társas-cselekvéses játékban; képesek az anyák 

figyelmét a saját érdeklődésük és emocionális állapotuk felé terelni (Rogoff 1991). A cse-

csemő ilyen aktív, kommunikációt irányító szerepét figyeltük meg vizsgált anyagunkban a 

6.2. és a 6.4. fejezetekben, miszerint a 0;6,1-0;9,0 korcsoporttól kezdődően a csecsemő aktuá-

lis információ igénye és szükségleleti befolyásolják az anyák témaválasztását, témaváltását; 

jellemzővé teszik az anyai KE-ekben az Esz./2.sz-ű éntudatot is erősítő igehasználatot. Majd, 

a már többször említett, 8-9 hónapos kor körül kialakuló másodlagos interszubjektivitás ré-

szeként megjelenő társas referencia (Trevarthen 1980), a személyközi kapcsolatok új mintá-

zatát eredményezi. 

                                                 
52 Dornes (2002): 52.p. 
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 „A másodlagos interszubjektivitás lényege, hogy a csecsemő és gondozója 

most már közös tudással és érzelmekkel rendelkezik, amelyek túlmutatnak önma-

gukon, más tárgyak és más személyek felé. Ha például egy anya és öt hónapos 

gyereke egymásra néz, majd a mama hirtelen elnéz az egyik irányba, a baba nem 

követi a tekintetét, és nem néz oda, ahová ő. Nyolc hónapos korukra azonban a 

gyerekek követik anyjuk tekintetének irányát, és közös figyelmi tevékenységben 

vesznek részt (Butterworth és Jarett 1991). 

 A csecsemő és gondozója között kialakuló másodlagos interszubjektivitás 

egyik esete a társas referencia jelensége. A babák a társas referenciát arra hasz-

nálják, hogy ha egy ismeretlen tárggyal találkoznak, akkor visszanéznek gondozó-

jukra, hogy viselkedéséből kiolvassák, mit tegyenek.”53 

 

Ezek a megjelenő kognitív képességek természetesen új kommunikációs eszközöket biztosí-

tanak a csecsemők számára szociális aktivitásuk megélésére. A tekintetre vonatkozó vizsgála-

taink eredményei az eddigiekben azt mutatták, hogy a szemkontaktus kezdeményezésben az 

anyák vállalták az aktívabb szerepet, 71%-ban ők kezdeményezték a szemkontaktust. Vajon a 

sikeresen megvalósult tekintettartás felbontásában szintén az anyáké a domináns szerep, vagy 

a kommunikációs diádból való kilépést inkább a csecsemőkre bízzák? 

 
6.6./2. ábra 

A szemkontaktus felbontásának kezdeményezése %-os megoszlásban  

az első életévi anya-csecsemő interakciókon belül 

 

                                                 
53 Cole (2005): 185-186.p. 
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 Megállapítottuk, hogy a csecsemő életkorától, azaz szociális – társas referenciájának 

megélésétől függ, hogy az interakció irányítását mennyire vállalja fel. A 6.6./2. ábra kördiag-

ramjai a szemkontaktus felbontásának százalékos értékeit mutatják az általunk vizsgált inter-

akciós minta anya-csecsemő viszonylatában. Míg a 0;0,1-0;3,0 korcsoportban a kilépést, te-

hát a szemkontaktus megszüntetését 91%-ban az anyák kezdeményezték, addig a 0;3,1-0;6,0 

korcsoportban a szemkontaktus megszüntetéséért az anyák már csak 72%-ban felelősek. 

 A 0;6,1-1;0,0 korcsoport százalékos értékei pedig azt mutatják, hogy a csecsemők aktivi-

tása a második félévben jelentősen megváltozik, 88%-ban ők kezdeményezik a szemkontak-

tus megszüntetését. A kommunikációs interakcióban aktív közreműködést mutatnak, fontossá 

válik irányító szerepük, különösen az interakció felbontására nézve. 

 Az adatok megdöbbentőek. Azt tapasztaltuk, hogy a második félévben a csecsemők az 

anyáknál intenzívebben kontrollálják a vizuális interakciót. Ez egyben lehetőséget ad szá-

mukra az interakciós bemenet és a vele kapcsolatos érzelmek korai szabályozására, és annak 

megfelelő szintű megtartására (Stern 1971, 1974).  

 

 „A csecsemő pillantási viselkedése az egyike az első modalitásoknak, me-

lyekben kipróbálja önszabályozó képességeit, és olyan érzése keletkezhet, hogy 

befolyásolja a saját érzelmi helyzetét. A befolyásolás kettős (Sander (1977) szerint az 

önszabályozó képességek a születéssel kezdődnek). Egyrészt a félrenézés által az interak-

ciós kínálat felvétele csökkenthető, és odanézéssel növelhető. Másrészt az oda- és 

félrenézés a másik számára egy bizonyos igényt jelez, tehát szabályozza annak vi-

selkedését.”54   

 

 A csecsemők növekedésével együtt haladva, azzal párhuzamosan, az anyák egyre inkább 

csecsemőikre bízzák például a kommunikációs diádból való kilépés kezdeményezését. Ebből 

következően ők maguk pedig mindaddig fenntartották a szemkontaktust, mindaddig a kom-

munikációs interakcióban maradtak, amíg azt csecsemőjük kívánta, akarta, örömmel élte 

meg. Az anyák alapvető célja a szemkontaktus kezdeményezés/bontás terén is hasonlóan 

ugyanaz, mint ahogy más vonatkozásokban a korábbi fejezetekben bemutattuk: csecsemőjü-

ket, annak minden életszakaszában, a lehető legteljesebb mértékig sikeres kommunikációs 

interakcióhoz, a verbális nyelvi eszközök hatásának örömteli megéléséhez kívánják juttatni.  

 

                                                 
54 Dornes (2002): 52-53.p. 
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6.6.5. Összegzés demonstráló példával  

 A továbbiakban egy 0;8,0 korú csecsemő és anyukája közti gőgicséléssel járó dialógust 

figyelünk meg. Kérdéseink: Ki kezdeményezi a szemkontaktust? Ki szünteti meg a szemkon-

taktust? Található-e összefüggés a témaváltás és a szemkontaktus megszüntetése/újrafelvétele 

között? Van-e más jelzés is, ami a dialogizáló magatartás felé mutat? 

 
6.6./3. ábra 
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Baba-mama beszélgetés 

 

1.a.  Velem nem vagy? x Velem nem vagy? xx Velem nem vagy elfoglalva?xx 

  Sza+ de Szb- (Az anya kezdeményezi a kapcsolatot.) 

 

1.b. Sza+ és Szb+ (Az anya mosolyog, és a baba elfogadja a kezdeményezést.) 

 

2.  baba: ~ ~ ~ x 

  anya: (mosolyog) 

   Szb+ és Sza+ (Tartják a szemkontaktust.) 

 

3.   anya: Ügen? xx   

  Szb+ és Sza+ 

 

4.a.  Szb- és Sza+ (A baba csendben marad és bontja a kapcsolatot. Az anya továbbra is tar-

taná a kapcsolatot.) 

 

4.b. anya: Anya nem is érdekel téged? xx 

  Szb- és Sza- (Az anya is kilép a kapcsolatból.) 

 

 Kommunikációs keretbe ágyazott, szabályos interakció zajlott anya és gyermeke között. 

A dialógus során megteremtették és tartották a szemkontaktust, amit ez esetben az anya kez-

deményezett (Sza+). Kezdeményezése sikeres volt, mert azt a baba viszonozta (Szb+), majd 

gőgicsélt. A gőgicsélésre az anya válaszolt. Közben a szemkontaktust végig tartották. A 

szemkontaktus megszüntetése a baba „döntésén” múlott (Szb-), és ezt a kilépési szándékot az 

anya el is fogadta (Sza-). A tekintet bontása mindkettőjük részéről kommunikációs jelzésként 

működött, a téma határát, végét, illetve témaváltást jelentett. Verbálisan ezt jelzi az anyától 

elhangzott Anya nem is érdekel téged? közlésegység; és az, hogy a csecsemő nem gőgicsélt 

tovább, valamint az újabb anyai szemkontaktus kezdeményezésig nem is nézett az anyára. 
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ÖSSZEGZÉS HELYETT: 
 
6.7. AZ ANYA SZEMÉLYISÉGJEGYEINEK HATÁSA A CSECSEMŐ PREVERBÁLIS 

KOMMUNIKÁCIÓJÁBAN 
 
6.7.1. Miben lehet jelentősége az anyai temperamentumnak? 

 A szülő-gyermek kapcsolat kialakulása, minősége folyamatosan fejlődik, változik. A 

gyermekvárás megélése; a gyermek külseje és neme; az anya kora és temperamentumának 

jellemzői; a szülés/születés átélésének élménye és a csecsemővel megélt kapcsolat első órái-

nak eseményei látensen befolyásolják az anya-csecsemő korai kapcsolatok minőségét. A 

pszichológia álláspontja szerint e korai kapcsolat hosszú távon befolyásolja a szülő – gyer-

mek viszonyt, sőt, ezen túl hatással van az anyai személyiségben végbemenő változásokra és 

a csecsemő teljes lelki-szellemi fejlődési folyamataira is (Hrdy 1999; Klaus és Kennell 1976; 

MacFarlane 1977). 

 Raffai Jenő prenatális pszichológiai vizsgálatai új megvilágításba helyezték mindazt, amit 

a magzatról addig feltételeztünk, tudtunk.  

 

 „Az új intrauterin baba (ahogy őt eddig felépítettük) az érzelmeknek csak-

nem teljes skálájával rendelkezik. Gondolkodási műveleteket végez. Tanul, emlé-

kezik, rendkívül fejlett az érzékelő és feldolgozó apparátusa. Bonyolult mozgáso-

kat produkál. Szociális viselkedésekre képes. Adaptív – autoregulációs ’önszabá-

lyozós’ mechanizmusai vannak. (…) abszolút mértékben fontossá válik az anya 

személyisége elsődlegesen kapcsolatai, környezete, az őt ért hatások, ha tudjuk, 

hogy babája milyen magasan fejlett, differenciált személyiség, akinek minőségét 

és fejlődési esélyeit az anyával való kapcsolatának minősége határozza meg, any-

jának minőségét pedig nem kis mértékben férjével, élettársával és szűkebb kör-

nyezetével való kapcsolatának minősége is”55     

 

Az elmélet több kutatás tapasztalatát figyelembe véve kiemeli a babákat ért intrauterin stressz 

születés utáni pszichopatológiai hatásait, születés utáni fejlődését. A babák születés utáni 

fejlődését összefüggésbe hozza az anyák terhességükkel kapcsolatos tudattalan és tudatos 

beállítódásával (mindez a várandóság elutasításának illetve elfogadásának skáláján mozog). 

Ezek a klinikai pszichológiai megfigyelések még egy rendkívül fontos kitételt tárnak fel a 

megszületett csecsemő további egészséges énfejlődésére vonatkozóan: az intrauterin kötődés 

                                                 
55 Raffai (2000): 52-53.p. 
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hatásán belül a „magzati self” és az „anyai self” dominanciájának egymáshoz való viszonyát 

(Dornes 2002; Raffai 2000). 

 A pszichológia és társtudományai kiemelt jelentőséget tulajdonítanak tehát az anyának, 

tágabb értelemben a családnak. Kitüntetett szerepű a prenatális, időszak a magzatban és az 

anyában végbemenő hatások tekintetében egyaránt. Mindezt szoros kapcsolatba állítják a 

gyermek posztnatális életével, a gyermek érési folyamataira gyakorolt hatással. A anya-

csecsemő kapcsolat kölcsönös jellegét a modern pszichológiai irányzatok és, ahogy a 2.2. 

fejezetben is tárgyaltuk, a pszicholingvisztika egyaránt kijelöli.  

 Az eddigiekben elsősorban a nyelvtudomány perspektívájából tárgyaltuk a csecsemő 

preverbális anyanyelv-elsajátítási folyamatát, mindvégig szoros összefüggésben az anyának 

csecsemőjéhez szóló nyelvhasználatával. Több olyan ún. dajkanyelvi jellemzőt figyeltünk 

meg, ami a csecsemő első életévében végig jellemzi az anyai nyelvhasználatot. A kutatási 

anyagban vizsgált, dajkanyelvinek minősített beszédjellemzők kiemelkedő sajátossága az, 

hogy azok a csecsemő biológiai – kognitív – emocionális és mindezekkel együtt haladó 

kommunikációs és szocializációs érési folyamataival párhuzamosan, rugalmasan változnak. 

Olyan nyelvi- nyelvhasználati mikrovilágot teremtenek az anyanyelvét elsajátító csecsemő 

köré, amiben ő mindvégig verbális sikereket tud elérni. A verbális sikerek ezzel a dajkanyelvi 

magatartással interakcióba lépve úgy válhatnak valóra a baba számára, ha maximálisan képes 

kihasználni a már éppen meglévő nyelvi kompetenciáját. Elemzett megfigyeléseink bizonyít-

ják azt, hogy az édesanyák saját nyelvhasználatukkal fokozatosan újabb és újabb nyelvi elvá-

rásokat támasztanak csecsemőjük felé. Ezt, a csecsemőben végbemenő érési folyamatokkal 

összhangban nyelvi- kommunikációs szempontokból is úgy teszik, ahogy azt Cole összefog-

lalja: 

 

 „Jaan Valsiner (1987) a felnőttek szerepe alapján eltérő fülkéket különböztet 

meg. (…) A fejlődési fülke legbelsőbb szintje a ’szabad mozgás zónája’; ez struk-

turálja a gyerek viselkedését a környezetében, a vele kapcsolatba álló tárgyak és 

események köré, valamint a viselkedését. A ’szabad mozgás zónáján’ belül a fel-

nőttek különböző módokon igyekeznek elősegíteni a gyerek viselkedését, létre-

hozva így a ’támogatott tevékenység zónáját’. Ebben a felfogásban a Vigotszkij 

által megfogalmazott ’legközelebbi fejlődési zónának’ a ’támogatott tevékenység 

zónája’ felel meg, vagyis illeszkedik a gyerek aktuális fejlődési állapotához, ami a 
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fejlődést irányítja. Az interakciók strukturálása alapvető korlátozást jelent a fejlő-

désre nézve.”56 

 

 A mindebből felvetődő kérdés visszakanyarítja gondolatainkat különböző pszichológiai 

diszciplínák tézisei felé. Vajon az anyák temperamentuma, azaz abból következően a tempe-

ramentumonként eltérő nyelvi, nyelvhasználati és kommunikációs sajátosságok, egyaránt 

ösztönzően hatnak-e a csecsemők anyanyelv-elsajátítási folyamataira? Feltételezzük, hogy a 

temperamentum különbözősége – bár eltérő nyelvhasználati módokat hordoz magában – nem 

befolyásolja oly mértékben az édesanyák dajkanyelvi jellemzőit, hogy az a temperamentum 

milyensége okán ne tudná kifejteni a csecsemőt pozitívan körülölelő, elsősorban nyelvi vo-

natkozásban értelmezett, ún. „fejlődési fülke” szerepét. 

 Bizonyítékokat keresünk tehát arra nézve, hogy bármely anyai temperamentum, ha kü-

lönböző nyelvi és kommunikációs formákat választva is, de képes érvényre juttatni azokat a 

dajkanyelvi elemeket, amelyek a csecsemők egyes korcsoportjaiban, a legteljesebb mérték-

ben képezik talaját, állványzatát, „támogatott tevékenység zónáját” a csecsemő aktuális 

nyelvelsajátítási szintjének és kommunikációs fejlődésének. 

 Gondolatmenetünk ezen része, sok ponton, egyben visszapillantást is jelent a megelőző 

fejezetekben értelmezett adatokra és tézisekre. 

 A korábbi fejezetekben különböző verbális Anyai beszédtényezők meglétét, egymáshoz 

viszonyított arányát, illetve hiányát figyeltük meg. A kapott adatok azt mutatták, hogy ezek a 

speciális anyai beszédmegnyilvánulások a csecsemők életkorának előrehaladtával, nyelvi 

kompetenciájának erősödésével egyidejűleg dinamikusan változnak, viszont az első életévben 

mindvégig megmaradnak. Az egyes Anyai tényezők korcsoportonként ott jellemzőnek talált 

százalékos értékeit a továbbiakban mindenkor újra megadom. Ezeket az értékeket a személyi-

ségjegyektől független, az anyák Anyai beszédprodukciójára általában jellemző értékekként 

tüntetem fel. A különböző anyai temperamentumok Anyai sajátosságait ezekhez, a már is-

mert értékekhez viszonyítva értelmezzük. 

 

6.7.2. Az anyák vizsgált személyiségjegyeinek meghatározása 

 Az összehasonlíthatóság érdekében nem változtattam a megfigyelés körülményein. A 

csecsemő életkora és az anyanyelv-elsajátítás preverbális szakaszai szerint (továbbra is a ko-

rábbi megfigyelésekkel azonos módon) korcsoportokra bontva végeztem elemzést (vö. az 

                                                 
56 Cole (2005): 180.p. 
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5./2. táblázattal). Ugyancsak a temperamentumokkal való összehasonlíthatóság érdekében a 

teljes megfigyelési anyagban bizonyos változókat függetlenítenem kellett az adatoktól. Ezért 

a vizsgálatban részt vevő 32 baba-mama párt elsősorban a csecsemő életkorának függvényé-

ben választottam ki, 50-50%-ban fiú-lány és első, illetve többedik gyermek arányában. A 

megfigyeléseket teljes családi háttérrel rendelkező (apa – gyerek(ek) – anya) családoknál 

végeztem. A kiválasztásnál elsődleges szempont volt továbbá az anyákkal elvégzett szemé-

lyiségteszt eredménye, annak érdekében, hogy minden baba-mama életkori csoporthoz 

egyenlő arányban tartozzanak különböző temperamentumú anyák. Így a korábbi fejezetekben 

bemutatott, és a továbbiakban alap dajkanyelvi (sztenderd) értékeknek minősülő adatok füg-

getlenek a csecsemők nemétől; a csecsemők családon belüli gyerekstátuszától; családszocio-

lógiai helyzetétől; valamint az anyák temperamentumaitól. 

 
6.7./1. ábra 

Eysenck személyiségfaktorai 

(forrás: Atkinson, R. L. és munkatársai (1997): 391.p.) 

 

 Az anyák személyiségvonásait jelen esetben az Eysenck féle introverzió – extraverzió, 

valamint a neuroticitás faktorai mentén értelmezzük. A 6.7./1. ábra szemlélteti a két főfaktort 

és az egyes személyiségvonások elhelyezkedését a két faktorhoz képest. A kör belső területe 
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Eysenck személyiségfaktorait Hippokratész „négy temperamentum” elméletével hozza össze-

függésbe. Az introverzió – extraverzió dimenzió azt jelenti, hogy a személy milyen mérték-

ben irányul befelé vagy a külvilág felé. A skála introverzió végén a félénk egyéneket találjuk. 

Ők – különösen stressz esetén – önmagukba fordulnak. A skála extraverzió végén a 

szociabilis személyek helyezkednek el. Ők konfliktus esetén társaságot keresnek. A 

neuroticitás érzelmi dimenzió, ahol a szeszélyes, a szorongó, nyugtalan és rossz alkalmazko-

dóképességű emberek találhatók a labilis végponton, míg a nyugodt, jól alkalmazkodó egyé-

nek a másikon. A két dimenzió keresztezése további, a illető faktorokkal eltérő mértékben 

korreláló alvonásokat hoz létre. 

 A megfigyelt anyák jellemző személyiségvonásainak meghatározásához 160 tulajdonsá-

gos, 4 fokozatú (egyáltalán nem jellemző rám; kevésbé jellemző rám; jellemző rám; nagyon 

jellemző rám) önjellemzéses skálát használtam. A vérmérsékleti típusok tesztkidolgozásához 

Szirmák és Raad (1994) személyiség-kérdőívét, valamint alaptemperamentum-dimenziókat 

mérő magyar nyelvre átdolgozott és tesztelt személyiség-taxonómiáját és Rózsa Sándor és 

munkatársai (2005) temperamentumfaktorait használtam fel. A vizsgálatban használt vérmér-

séklet teszt tesztlapja és értékelő lapjai megtalálhatóak a 2. számú mellékletben. A személyi-

ségvonások az egyénen belül kerültek összehasonlításra a 20 legerősebb és a 20 leggyengébb 

jellemző jegy meghatározásával (Halász-Marton 1978; Szirmák és Raad 1994; Carver és 

Scheier 2001). 

 A következőkben röviden meghatározzuk az egyes személyiségfaktorok jellemző vonása-

it a vizsgált anyák viselkedésére és dajkanyelvi jellemzőire nézve. 

 Az extrovertált – labilis faktorral jellemezhető anyák erőteljesen irányító, cselekvésre 

ösztönző, határozottan céltudatos módon lépnek kapcsolatba gyermekükkel. Gyakran utasíta-

nak. Kijelentő módot és sok felszólítást használnak. A beszélgetésekben magukhoz ragadják 

az irányítást: előfordul, hogy rátelepednek a beszédpartner szavaira, szavába vágnak vagy 

minden eszközzel maguknál tartják a szót. Erősen gesztikulálnak, tartják a szemkontaktust, 

hajlamosak lehetnek akár hadarni is. Empátiás készségük viszont verbálisan nem erős: nem 

játszanak a hangjukkal, és a partner hangnemváltásaira sem érzékenyek. Jellemzőjük, hogy 

nem viselik el a hibákat; tudják a helyes választ, és azt el is várják gyermeküktől, aki elé ma-

gas mércét állítanak. Ez hasonló Hippokratész kolerikus (ingerlékeny) típus meghatározásá-

hoz. 

 Az extrovertált – stabil faktorral jellemezhető anyákra a barátságosság, a derű és humor 

jellemző. Kedélyük hullámzó, gondtalanul könnyelmű. Csecsemőjükhöz a kezdetektől part-

nerként, magukkal egyenrangú társas lényként fordulnak. Sokat énekelnek és mesélnek. Ez a 
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játékosság jellemző teljes beszédviselkedésükre: nonverbális és metakommunikációs jelzése-

ik erősek; változatos, színes képekben beszélnek; szívesen játszanak a hangjukkal. Hangadók 

és hajlamosak mások szavába vágni, de ezt nem bántó, nem lehengerlő módon teszik. Őket a 

szangvinikus (derűlátó) jelzővel szokták azonosítani. 

 A befelé forduló – labilis tengelyen jellemzett anyák önfeláldozó módon és gyermekük 

igényeit állandóan figyelemmel kísérve vesznek részt a kommunikációs szituációban. Jól 

ráhangolódnak a beszédpartner nonverbális és metakommunikációs jelzéseire, érzékenyek 

arra. Sokszor feltételes módban fogalmaznak (Mi lenne, ha …? Megtennéd, hogy …?), renge-

teget kérdeznek. Hajlamosak simulékonyan és körmönfontan fogalmazni. Beszédmódjuk 

mindezért a határozatlanság, bizonytalanság benyomását kelti. Jellemzőjük a tökéletességre 

és a harmóniára való törekvés; az elmélyült gondolkodással párosuló megismerési vágy, amit 

gyermekeikben is támogatnak; de gyakran a szorongó emberkerülő és borúlátó személyiség-

jegyek is. Hippokratész őket a melankolikus (depressziós) személyiség típusának tartotta.  

 Szintén az introvertált tengely mentén, de a neuroticitás szerint érzelmileg stabilnak 

mondhatók azok az anyák, akik gyermeküktől, rá sok idő szánva, jót, rosszat együtt fogadnak 

el. Ők nyugodt, türelmesen következetes szülők. Sokat mosolyognak, és egyébként is erős a 

mimikájuk. Ugyanakkor halk szavúak, csendesek. Keveset beszélnek. Határozott, rövid kije-

lentések és kérdések jellemzik őket. Jellemzőjük az érzelmi visszafogottság, esetleg a túlzott 

passzivitás és óvatosság is. Mindez ún. flegmatikus (nyugodt – közönyös) temperamentumot 

ad. 

 Azt gondoljuk tehát, hogy az eltérő személyiségfaktorokból adódó különbségek is erőtel-

jesen befolyásolják és egyedivé teszik az anyáknak, a csecsemőjükkel folytatott, kezdeti 

kommunikációs stratégiáit. Ha elfogadjuk, hogy a dajkanyelvi kommunikációs stratégiák 

kultúrafüggően hatnak az anyanyelv-elsajátítási folyamatra (Réger 1990), akkor feltételez-

nünk kell azt is, hogy az anyák személyiségfaktorainak egymástól eltérő nyelvi jellemzői (a 

dajkanyelvi stratégiák részeként) is ilyen függő változót eredményező, befolyásoló tényezők. 

 A korai kommunikáció sikerességének keretét adó dajkanyelvi tényezők közül a további-

akban az anyák személyiségjegyeivel összefüggésben álló sajátosságokat vizsgáljuk. Azokat 

a dajkanyelvi sajátosságokat figyeljük, amelyek eltérő mértékben jellemzőek a különböző 

temperamentumú anyák nyelvhasználatára.  
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6.7.3. Eredmények 1 – Kérdések és felszólítások az egyes temperamentumok dajkanyel-

vében 

 Megállapítottuk, hogy a csecsemők első életévük globális percepciós időszakában, az 

anya nyelvi stratégiái közül a kérdő intonációt észlelik, értelmezik elsődlegesen kérdésként. 

Ez készteti őket leginkább válaszadásra, kommunikációra (gőgicsélésre, egész testtel való 

jelzésre). A vizsgált korpusz 0;3,1-0;6,0 korcsoportbeli adataiban 34% kérdő funkciójú anyai 

megnyilatkozást hallottunk, s ez az arány a 0;6,1-1;0,0 csoportban 42%-ra emelkedett. Ezen 

belül a tipikusan kérdő (eldöntendő kérdéses) intonációt találtuk legjellemzőbbnek az anyák 

beszédprodukcióiban. Jelenléte kiegyenlítetten magas, erősen segíti a gőgicsélési kedvet, a 

korai dialógusok megvalósulását. Mindkét csoportban ezekre a kérdő funkciójú anyai KE-

ekre érkezett ugyanis a csecsemőktől a legtöbb gőgicsélési hangadás: 63%-ban és 83%-ban. 

A 6.7./2. ábra diagramjai a kérdő intonációra vonatkoznak. Jelenlegi vizsgálatunk mért adata-

it mutatják, százalékos értékekkel, az egyes anyai temperamentumok esetén. A vízszintes 

vonalat a temperamentumuktól függetlenített sztenderd értékek jelzik. 

 Ezt a mindvégig preverbalitást inspiráló dajkanyelvi stratégiát csak a kolerikusnak mon-

dott anyák nem használják. Nyelvi megnyilatkozásaikra (már a 0;0,1-0;3,0 korcsoportban is) 

csupán 17%-ban jellemző a kérdő intonációi, ami a 0;3,1-0;6,0 csoportban 11%-ra, majd a 

csecsemő életévének második felében 9%-ra csökken. Az ő személyiségjegyükre alapvetően 

is sokkal inkább a kijelentések, utasítások és felszólítások jellemzőek, mint a kérdések. Daj-

kanyelvi nyelvhasználatuk tehát belesimul temperamentumukba. A másik három tempera-

mentum típusba tartozó anyák viszont, ha megnézzük az átlagértékektől való ∑eltéréseket, 

mind az átlagnál nagyobb százalékos arányban használták a kérdő intonációt. Dajkanyelvi 

beszédmódjukban tehát azt a KE intonációs típust érvényesítik, ami csecsemőjüket leginkább 

ösztökéli hangadásra. Temperamentumuk, az ő esetükben az intonáció tekintetében nem 

blokkolta a gyermek igényeire ráhangolódó anyai beszédmagatartást. Sőt, megfigyelhető, 

hogy a melankolikus anyák, akik a felnőtt-felnőtt kommunikációs szituációkban is alapvetően 

sokat kérdeznek, bizonytalanabbul fogalmaznak, ezt az adottságukat anyaként, a baba-mama 

kommunikációban kitűnően, +16%-kal az átlagosnak talált dajkanyelvi érték fölött tudták 

értékesíteni. Ez az adottság a babák számára minden bizonnyal serkentő hatású a nyelvelsajá-

títás szempontjából. A kérdésfeltevés az ő megnyilatkozásaikra jellemző leginkább: 24%- 

27%- 45%-ban. 
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6.7./2. ábra 

Az anyák kérdő funkciójú közlésegységeinek %-os megoszlása korcsoportonként  

az anya temperamentum típusához viszonyítva  

 

 A flegmatikus anyák kérdő intonációs Anyai jellemzői tértek el legkevésbé a korcsopor-

tonkénti átlagoktól, s ha igen, akkor is mindig pozitív irányban: +5%-kal; +3%-kal; +3%-kal. 

A pozitív érték azt mutatja, hogy ezek az anyák a csecsemő első életévén belül mindvégig 

erősebben használják a kérdő intonációt, mint ahogy a dajkanyelvtől egyébként várnánk. Az-

az, temperamentumukból eredően nyugodtan, türelmesen foglalkoznak csecsemőjükkel, rá 

sok figyelmet fordítanak. Így érzik a csecsemő igényét. Ezt a beállítottságot figyelhetjük meg 

a következő anya szövegében is. (A baba megnyilvánulásait most tudatosan nem tüntetem 

fel.) 

Az anya adatai: Gy.E.; végzettsége: felsőfokú; temperamentuma: békés flegmatikus. 

A baba kora: 0;11,0  

Nyújtsd a kezed! x Érdekes? xx Érdekes x ugye? xx Igen! xx Igen. x Hoz neked mindjárt a 

Beni játékot x jó?No lefekszünk. x No nézd csak (Köszönöm. Kiszólás a másik gyerekhez.) 
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Benike hozta neked. (…) Megigazítjuk a zoknit. x A zoknid. xx Hogy zörög? xx Hát ez hogy 

zörög? xx Igen. x Ott a zsiráf. xx Zsiráf x igen. x Most ezt eltesszük. xx (…) Hm? x Hol a lá-

bad? xx A másik felében. x Hol van a lábacskája x hm? xx A lábacskája ennek a kicsi lány-

nak? xx Eltűnt a lába? xx Igen x itt van x igen? (…) Itt be kell gombolni x igen? x Kapasz-

kodsz? xx Le ne ess! 

A baba törekvése jelen esetben, a kérdő intonációra vonatkoztatva pedig az, hogy minél több 

ilyent kapjon környezetétől, hiszen számára ez perceptuálisan az egyik legerősebb verbális, 

gőgicsélésre is ösztönző inger. A flegmatikus anyák kitűnően rá tudnak hangolódni erre az 

„igényre”. A csupán kis százalékos eltérések pedig azt is mutatják, hogy jól, rugalmasan tud-

nak is alkalmazkodni csecsemőjük nyelvi fejlődésének egyes szakaszaihoz. Ez összecseng 

azzal a személyiségpszichológiai megfigyeléssel, hogy ők az emberektől egyébként is jót és 

rosszat együtt fogadnak el. A korábbi vizsgálatból tudjuk, hogy  

 

 „a csecsemők önállósulásával párhuzamosan növekednek az anyák gyerme-

kükkel szemben támasztott nyelvi elvárásai, s ennek keretén belül az első életév 

második felében ugrásszerűen emelkedik a felszólító módú igehasználat. Ezzel az 

igehasználattal a második félévtől az édesanya ösztönözni tudja a nyelvi kód elsa-

játítását és használatát. A felszólító mód a 0;6,1-1;0,0 életkorban átlagosan 51%-

ban jellemzi az anyai közlésegységeket”57 

   

A jelenlegi vizsgálatsorozatban pedig az anyai intonáció változásaira vonatkozó összefüggé-

sek értelmezése azt is mutatja, hogy a 0;6,1-0;9,0 valamint a 0;9,1-1;0,0 életkorú csecsemők-

höz beszélve az édesanyák már változatosabban használják az intonációkat: például az eldön-

tendő kérdő (emelkedő-eső) dallammenet mellett magasabb arányban jellemzőek a felkiáltó 

és felszólító KE-ek is (vö. a 6.5./7. ábrával). A második félévben a babák már nagyobb érzé-

kenységet mutattak e változatosabb anyai intonációra. Ennek eredményeként már a kiegészí-

tendő kérdő és kérdőszócska végű közlésekre is több gőgicsélő válasz érkezett (vö. a 6.5./1. 

ábrával is). 

 A 6.7./3. ábra a felszólító módú igehasználatot százalékosan mutatja, az anya személyiség 

faktorain belül értelmezve. A félévesnél idősebb csecsemőköz szóló dajkanyelvben az átlag-

értékek óriási emelkedést jeleznek. A csecsemők emocionális, fizikális fejlődésükkel kivívják 

maguknak az önállóságot (pl. képesek már helyzetváltoztatásra; képesek tárgyakkal egysze-

                                                 
57 Kátainé Koós (2001): 111-112.p. 
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rűbb kapcsolatokat létrehozni, azokat manipulálni; megjelennek az első páros játékok for-

mái). Mindezzel, a velük partnerként bánó édesanyát, rá is tudják hangolni arra, hogy őket 

önálló cselekvésre bíztassa. Például: Gyere vissza gyorsan! xx Hahó! x Nézz ide! x Nézz ide te 

kis huncut! (0;8,0) / Dugd ide bele a lábadat! x Ide bele xx másikat is x így ni. xx No most 

fölcsücsülhetsz x jó? (0;8,17) / Közben forduljál! x Hallod x Ágnes x közben forduljál! xx 

Mert aztán leesel ám. x Hello Ágnes! x Ne forduljál annyira! (0;7,6) A gyermek önállósági 

törekvései azonnal nyomot hagynak a gyermekközpontú dajkanyelvi magatartásban, ameny-

nyiben az önállóság egyik dajkanyelvi lenyomata a felszólító mód megerősödött megjelenése 

a második félévben. Ez a felszólító mód, illetve annak intonációja, a gőgicsélési kedvet is 

támogatja (bár kisebb mértékben mint a kérdés: 15-10%-ban (vö. a 6.5./1. ábrával)), így ins-

piráló hatással van, beszédpercepciós és beszédprodukciós szempontból egyaránt, a nyelvel-

sajátítás folyamatára. 

 
6.7./3. ábra 

A felszólító módú igehasználat %-os megoszlása korcsoportonként  

az anyák temperamentumán belül értelmezve (forrás: Kátainé Koós (2001): 111.p. alapján is) 
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 Tudjuk azonban, hogy a felszólító igemódnak korlátozó, sőt tiltó funkciója is lehet. Ez a 

funkció beszüremkedhet a dajkanyelvi közlések közé is. Például: Ne pakoljál ki a kosárból! 

(0;5,20) / Nem szabad elfutni! (0;6,0) Ha ilyen korlátozó/tiltó tartalommal kerülnek túlsúlyba 

a felszólító módú igék az adott anya dajkanyelvi közléseiben, akkor azok egyértelmű anya-

nyelv-elsajátítást támogató hatása mellett más jellegű (nevelő – személyiségformáló) hatások 

is jelentkezhetnek. Ezek vizsgálata azonban nem lehet a dolgozat célja. 

 A felszólító módú igehasználat második félévi ugrásszerű növekedése csak a melankoli-

kusként megítélt anyák dajkanyelvét nem jellemzi. Sőt, ők a várt tendencia ellenében visel-

kednek, a 0;0,1-0;3,0 időszakhoz képest is kisebb mértékben emelik be a felszólítást csecse-

mőikhez beszélve. A 0;3,1-0;6,0 korcsoporton belül pedig ún. nyelvhasználati mélypontot 

élnek meg. Összes közlésükben ekkor csupán 6%-ban van jelen a felszólító mód. Ebben az 

időszakban náluk csökken a kérdések száma, továbbá, ahogy a 6.7./6. és a 6.7./7. ábrák mu-

tatják, a fatikus és metanyelvi kommunikációs funkciók száma is. Sőt, nem emelkedik a vá-

rakozásnak megfelelően az Esz./2.sz-ű, a csecsemő önálló cselekvését konstatáló igehaszná-

lat; és az Esz./3.sz-ű, a csecsemőt az anyától függetlenül elképzelő/megélő igehasználat sem. 

 A melankolikusként megnevezett, introvertált – labilis, tehát érzelmi rendszerét tekintve 

is érzékeny, neuroticizmussal is jellemezhető anyák érzelmi asszociációi vélhetően gyorsan 

kialakulhatnak. Esetleges negatív asszociációik révén a szülés – várandóság alatt átélt, drasz-

tikusan sokfajta ingerre ők hajlamosak szorongással, sőt szülés utáni depresszióval reagálni 

(Carver és Scheier 2001). Ennek a lefolyása általában gyors, és nem erősen patológiás, 

ugyanakkor azt gondolom, nyomot hagy a beszédviselkedésen is. Az introvertált – labilis 

típusjegyeket mutató anyák dajkanyelvi jellemzőinek erős százalékos visszaesése a 0;3,1-

0;6,0 időszakban néhányuknál mindenképpen lehet, az átsuhanó depresszió tünete is. Ugyan-

akkor itt jegyzem meg, hogy az emotív kommunikációs funkció, amiről a 6.3. fejezetben azt 

állapítottuk meg, hogy csupán kísérőjelensége a dajkanyelvnek, de semmiképpen nem mar-

káns eleme, a melankolikus anyák gyermekükhöz szóló kommunikációjában közvetlenül a 

szülés után (0;0,1-0;3,0 korcsoportban) 23%-ban van jelen. Meghatározó. A későbbiekben 

viszont ez a funkció meredeken zuhan és az év végére 1%-ot képvisel csupán. A szülés erős, 

óriási eufórikus megélése, anya és csecsemője elválaszthatatlanságának élménye teszi az 

emotív funkciót hangsúlyos elemmé. A későbbi hónapokban viszont a melankolikus anyákra 

az érzelemvesztés a pesszimista nyelvi magatartás válik jellemzővé, így az emotív kommuni-

kációs funkció sem jellemző. Más, kifejezetten depressziós anyák anya-csecsemő interakció-

inak megfigyelései alapján szintén azt állapították meg:  
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 „The speech of depressed vomen expressed more negative affect, was less 

focused on infant experience, and lended to show less acknowledgement of infant 

agency.”58 

 

A felszólító mód túl alacsony százalékos használatával, ezek a gondoskodó és békés termé-

szetű szülők nem erősítik kellő mértékben csecsemőjük nyelvi önállóságát, gőgicsélési ked-

vét. 

 Ezzel ellentétben kezdetektől fogva erőteljes felszólító jelleg jellemző a céltudatosan, 

cselekvően nevelő (kolerikus) anyákra. Például: Jaj te x te baba! x Gyere! x Gréta x nem sza-

bad! xx Gyere! x Vigyázok, hogy ne menjen bele a→ Nem szabad! xx Nem szabad babókám! 

x Tedd fel a pici láb→ Nyújtsd ki! x Nyújtsd ki! x Nyújtsd ki! (0;6,0) / Ide figyelj! x Forduljál 

meg egy kicsit! x Úgy. x Fordul. (0;4,16) 

 

 „Ők a 0;0,1-0;3,0 életkori csoportban 41%-ban, a 0;3,1-0;6,0 szakaszban 

42%-ban szólítják fel cselekvésre gyermeküket. Náluk a csecsemő első életévének 

második felére más 72%-ra növekszik a felszólító módú igék aránya. Mindez 

egyedül az ő kommunikációjukban eredményez ∑72%-kal, a kívülálló hallgató 

számára is feltűnő, erőteljes felszólító hatású élményt. Ezzel a nyelvi magatartás-

sal csecsemőjüktől ők sajnos nagyon korán várnak túlzott önállóságot, ami a 

gyermek érzelmi fejlődésére nem hathat pozitívan, viszont (különösen a második 

félévtől) támogatja a gőgicsélési kedvet, jó hatással van az anyanyelvi kódrend-

szer kiépülésére is.”59 

 

Ugyanakkor, ők alig használják közléseikben a gőgicsélési kedvet szintén serkentő kérdő 

funkciót, az átlagtól -43%-ban térnek el (6.7./2. ábra). Kevés az érzelmi megnyilvánulásuk, 

ami 12 – 5 – 1%-os, folyamatosan csökkenő értékével minden korcsoportban az átlagos érté-

kek (14 – 6 – 2%) alatt marad (vö. a 6.3. fejezettel). 

 A mért értékek alapján feltűnő, hogy az első félévben hiányzik a felszólító módú igehasz-

nálat az introvertált – stabil személyiségfaktorra jellemzett édesanyák dajkanyelvéből. Az 

óvatos, békés ugyanakkor jellemzően passzív anyák ráhagyják magukat a csecsemő fejlődési 

ütemére. Tapintatosan megvárják a gyermek külső, saját „ÉN” csírák megjelenését, önálló 

mozgást, stb. mutató jelzéseit, nem avatkoznak a folyamatba. Csak akkor használják az önál-

                                                 
58 Murray és munkatársai (1993): 1083.p. 
59 Kátainé Koós (2001): 112.p. 
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ló cselekvésre buzdító vagy éppen a korlátozó jelentésű felszólító igemódot, amikor arra a 

csecsemőnek már pont szüksége van, azaz a 0;6,1-1;0,0 korcsoporttól. Ebben az időszakban 

viszont ez az igemód az átlagos 51%-os értékhez képest is magasabb, 60%. A kérdő intoná-

ció tekintetében szintén azt tapasztaltuk, hogy a flegmatikus anyák rá tudnak hangolódni 

gyermekük verbális fejlődési ütemére, együttműködve, erősítve azt. Dajkanyelvük igehaszná-

lata az Esz./2.sz-ű és a Tsz./2.sz-ű paraméterek tekintetében is harmonikusan együtt mozdul, 

változik csecsemőjük kognitív – emocionális és nyelvi fejlődésének ütemével. Ezen dajka-

nyelvi jellemzők nyelvelsajátítást segítő hatása így egymást is erősíteni tudja. 

 

6.7.4. Eredmények 2. – Igehasználat az egyes anyai temperamentumok dajkanyelvében 

 A csecsemő globális percepciójának folyamatos finomodását jelzi az, hogy az első életév 

második felére a gyermek az intonáció kisebb kontrasztjainak megkülönböztetésére is képes-

sé válik (például a kiegészítendő kérdés; a kérdés és a felszólítás elkülönítésére); megjelen-

nek a gőgicsélés bonyolultabb formái. Ezért a nyelvi szocializáció stratégiájának részeként, 

az ún. legközelebbi fejlődési zóna érvényesítésével összhangban, nőnek az anyák csecsemő-

ikkel szemben támasztott elvárásai. A csecsemőkompetenciák újabb és újabb lépcsőfokai 

nyelvi és kommunikációs stratégiák tekintetében is rugalmas alkalmazkodást váltanak ki a 

dajkanyelvi jellemzők terén. Ennek értelmében egyrészt az előbbiekben megfigyelt felszólító 

igemód használata emelkedik, másrészt nagyobb szerep jut a metanyelvi és fatikus kommu-

nikációs funkcióknak. Ezen túl a babára cselekvő ágensként vonatkozó igehasználatot ele-

mezve is releváns különbségeket kapunk az egyes személyiségfaktorok nyelvi megnyilatko-

zásaiban. 

 A „MI = VILÁG” élmény diadikus megélését a Tsz./1.sz-ű igehasználattal fejezi ki az 

anya. A 6.4.5. fejezetben óvatosan úgy fogalmaztunk, ez a világélmény nemcsak a csecse-

mőkre, hanem a gyermekközpontú kultúrában az őket körülölelő anyai, csecsemővel kapcso-

latos világmegélésre is vonatkozik. Ezért a magyar dajkanyelv igehasználatára egész évben 

jellemző a Tsz./1.sz-ű igehasználat, az első félében különösen az. A csecsemő első 

„ÉNélmény” felvillanása, majd azzal összefonódva a társas referencia kiépülése, fokozatosan 

kezdi lebontani az anyai beszédből ezt az ún. „MI = VILÁG” perspektívát. A második félév-

ben csökkenni kezd a Tsz./1.sz-ű igehasználat. Azt tapasztaltuk azonban, hogy a csecsemő 

első születésnapjáig ez a dajkanyelvi jellegzetesség semmiképpen nem tűri el (vö. a 6.4./2. 

ábrával). A különböző személyiségjegyekkel bíró anyák más-más mértékben tudták érvénye-

síteni dajkanyelvükben a Tsz./1.sz-ű igehasználatot. A csecsemő fejlődésére ráhagyatkozva a 

szangvinikusként jellemzett anyák beszédében található meg legharmonikusabban ez az igei 
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aspektus, ami náluk 0;0,1-0;3,0 és 0;3,1-0;6,0 életkorú csoportokban 35-35%-ban, majd az 

életév második felére a csecsemő önállóságát nyelvileg is segítve, már csak 15%-ban jelent-

kezett. Tehát, mindvégig szinte azonos módon az átlagértékekkel jellemző. A 6.7./4. ábrán 

továbbá látható, hogy a melankolikus anyák kivételével minden temperamentum képes rá-

hangolódni a csecsemő önállósági törekvéseire. A szangvinikus, kolerikus, flegmatikus anyák 

dajkanyelvében a gyermek növekedésével egyre kisebb százalékban találtunk Tsz./1.sz-ű 

igehasználatot. 

 
6.7./4. ábra 

A Tsz./1.sz-ű igehasználat %-os megoszlása korcsoportonként 

az anyák temperamentumán belül értelmezve 

(forrás: Kátainé Koós Ildikó (2001): 107.p. alapján is) 

 

 Feltűnő, hogy az introvertált – labilis típusú anyák beszédprodukciójában viszont a 0;3,1 

– 0;6,0 korcsoportban 33% és a 0;6,1 – 1;0,0 korcsoportban 29% a Tsz./1. személyű igehasz-

nálat, tehát magas átlagértékkel szerepel. Ez a dajkanyelvi magatartás azonban ebben az idő-
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szakban már nem hat annyira pozitívan. Ugyanakkor a gyermeküket korán cselekvésre ösz-

tönző, határozott, céltudatosan nevelő kolerikus vonású anyák csecsemőiket már a 0;3,1 – 

0;6,0 életkori szakaszban sem tekintették saját én-határukon belülinek. Ők ekkor már csak 

20%-ban használtak Tsz./1.sz-ű  igéket. Majd a 0;6,1 – 1;0,0 időszakra ezek, a baba cselek-

véseire vonatkozó, a csecsemők fejlődésével harmonikusan együttműködni képes igék, egy-

szerűen eltűntek az ő nyelvhasználatukból.  

 Az „ÉNélmény” megélését és az éntudat építését az Esz./3.sz-ű és Esz./1.sz-ű igehaszná-

lattal segítheti az anya. A gyermeki én önállósulása folyamatos, az első életév végére termé-

szetesen nem is zárul le. Az anya beszédmagatartása igazodik ehhez a folyamathoz. Igehasz-

nálata a 0;6,1-1;0,0 korcsoportban megváltozik: az első félévben alig jellemző Esz./3.sz-ű 

igehasználat után, ekkorra 26%-os arányban találunk ún. énépítő igéket. Ilyenek például a: 

Dugja a kicsi lábát a Gréta. (0;6;11) / Leveszi a ruháját a Bia. (0;8,17) / Rakja ide  a kezecs-

kéjét a gyerek. (0;7,6) közlésegységek.  

 A 6.7./5. ábra az „ÉNélménynek” Esz./3.sz-ű igehasználatát százalékos megoszlásban 

mutatja korcsoportonként, az anyák személyiségfaktorain belül értelmezve. Azt látjuk, hogy 

az önfeláldozó módon gyermekükre figyelő (melankolikus) anyák, a szülés után 7%-ban 

használnak a babák cselekvéseit kommentálva ún. énépítő hatású igéket. A 0;3,1 – 0;6,0 korú 

csecsemőkkel kommunikálva ez az igehasználat már eltűnt nyelvi megnyilatkozásaikból, és 

az életév második felében sem jellemző. (Pedig ekkorra már, egyenes arányban a csecsemő 

testi és pszichés függetlenedésével, az átlagértékek alapján 26%-ra várjuk az éntudat igei 

megerősítését.) Ugyanakkor náluk a „MIélményt” fenntartó igék az első évben végig kiugró-

an nagy számban fordulnak elő. Továbbá egyáltalán nem találunk Esz./3.sz-ű (a babára cse-

lekvőként utaló) igéket a túl passzívként és óvatosként jellemzett, érzelmileg visszafogott 

(flegmatikus) édesanyák dajkanyelvi stratégiáiban sem. E két személyiségtípusba sorolható 

anyák igehasználatban tehát nem tükröződött a csecsemő leválasztásának igénye; a nyelvi 

szocializációs folyamat részeként egyébként megjelenő gyermeki éntudat megerősítése. Eh-

hez viszonyítva lényegesen különbözik a nyitott, kifelé forduló anyák igehasználata, mivel a 

0;6,1 – 1;0,0 időszakban ők 57%-ban, illetve 46%-ban használnak Esz./3.sz-ű igéket. Ezzel 

erőteljesen segítik csecsemőjük nyelvi szocializációját. Az extrovertált – stabil faktorba so-

rolható anyák a Tsz./1.sz-ű igehasználatot is megtartották dajkanyelvi stratégiaként, ezzel 

harmonikusan érvényesítették azt a gyermekközpontú kommunikációs magatartást, aminek 

értelmében a csecsemőjüket már a kezdetektől kommunikációs partnernek tekintik. A koleri-

kusként jellemzett anyák azonban a „MIélményt” a 0;6,1 – 1;0,0 életkorban nyelvi stratégiá-

ikkal már nem támogatták csecsemőjükben. 
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6.7./5. ábra 

Az Esz./3.sz-ű igehasználat %-os megoszlása az anya temperamentumához viszonyítva 

(forrás: Kátainé Koós Ildikó (2001): 109.p. alapján is) 

 

 Ezzel a 46%-os, 3. korcsoportbeli „ÉNélményű” igehasználat túllépve pozitív, nyelvelsa-

játítást segítő hatásán, náluk nagyon erőteljessé vált. Az anyák nyelvileg így csecsemőjüket 

túl korán elhatárolták maguktól, ami ezzel, legalábbis e dajkanyelvi jellemzők esetén, nem 

segíti gyermekük szociális kötődését és nyelvi szocializálódását sem. Továbbá az Esz./3.sz-ű 

igék (kizárólag náluk) felszólításként is előfordulnak (pl.: Leteszi a baba a cumit! (0;8,3) / 

Eszi már meg a hamit a Bia! (0;11,17)). Ez a forma az ún. közlekedő felszólító mód, ami 

nagyon sokkolja a címzettet. Pedagógiai szempontból ezért nem is javasolt (Kátainé Koós 

2001). 

 Vizsgálatainkban azt tapasztaltuk, hogy a babák gőgicsélési kedvének emelkedésével, 

valamint a beszédpercepció finomodásával és a nyelvi jel mint állandó szekvencia megjele-
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nésével az első év vége felé megváltozik az anyák beszédében a kommunikációs funkcióik 

l összhangban Anyai 

oltságot elveszíteni, majd alkalmazkodásukkal a év 

egymáshoz viszonyított aránya is. 

 

6.7.5. Eredmények 3. - Kommunikációs funkciók és az anyai temperamentumok össze-

függései 

 A metanyelvi funkció magára a nyelvi megformálásra vonatkozik, akkor jellemző, ami-

kor az édesanyák verbálisan is szükségesnek érzik megerősíteni a csecsemőjüktől hallott gő-

gicsélő hangadás ún. nyelvi jel funkcióját. A gőgicsélést, az adott szituáció keretein belül 

jelölőként értelmezik, és a szituációból aktuálisan következő jelentést kapcsolnak hozzá. 

Ilyen közlésegység például a csecsemő Ha – dá – dá – dá (0;8,17) gőgicsélésének mondat-

szerű értelmezéseként az az anyai válasz, hogy Azt mondod: Hagyjál anya! Hagyjál! Hagy-

jál! (vö. a 6.3.6. fejezettel). Ez a funkció, a 0;6,1-1;0,0 csecsemővel beszélve, az anyák köz-

léseire már 9%-ban jellemző, míg az 1. és 2. korcsoportban csak 2%-ot illetve 5%-ot képvisel 

(6.7./6. ábra). Sajnos ez, a nyelvi kód kiépülését erősen segítő dajkanyelvi stratégia, kizárólag 

csak a csecsemő életének második félévében jelenik meg a csecsemőtől korán elhatárolódó, 

utasításokat adó kolerikus anyáknál, és akkor is csupán 4%-kal. Nyelvileg hasonlóan visel-

kednek a flegmatikus jegyekkel bíró anyák, az első félévben nem beszélnek még a babához, 

magáról a baba beszédéről. De a 0;6,1-1;0,0 korcsoportban ők az átlagérték fölött, azaz 13%-

ban élnek a metanyelvi kommunikációs funkció nyelvi kódra nevelő lehetőségével. A túlzott 

passzivitás és a gyermek igényeire hagyatkozás nyelvi vetületeként a flegmatikus anyák az 1. 

és a 2. korcsoportban nem használnak metanyelvi funkciójú közlésegységeket. Ők aktívan 

nem segítik az anyanyelv-elsajátítási folyamatot, inkább úgymond sodródnak a babával, kü-

lönösen addig, amíg csecsemőjük a gőgicsélés fejlettebb formáit és az első szószerű képződ-

ményeket ki nem mondja, azaz verbálisan aktívvá nem válik. Mindezze

stratégiái közül hiányzik az Esz./3.sz-ű igehasználat; átlagértékek alatt marad a Tsz./1.sz-ű és 

a felszólító módú igehasználat is (Kátainé Koós 2001). 

 Az általában hullámzó kedélyű és a beszédet, mesélést mindig kedvelő extrovertált – sta-

bil főfaktorú anyák újszülöttjük minden hangadását igyekeznek nyelvi produkcióként értel-

mezni, minden alkalmat megragadnak a beszélgetésre. A dajkanyelvben a 0;0,1-0;3,0 kor-

csoporthoz szólva általában még csak 2%-ban jelentkezik a metanyelvi funkció, viszont ez a 

szangvinikus szülőknél 10%, és az év további részében is végig az átlagérték körül mozog. A 

melankolikus anyáknál, több Anyai paraméter alapján is azt tapasztaltuk, hogy eleinte nagyon 

intenzíven élik át a szülővé válást és egyben a gyermek perspektíváját, míg a 0;3,1-0;6,0 idő-

szak alatt hajlamosak a csecsemőre hang
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végétől már ismét serkenteni tudják gyermekük anyanyelv elsajátítását. Ez a tendencia náluk 

a metanyelvi funkció esetén is jellemző.  

 
6.7./6. ábra 

A metanyelvi kommunikációs funkció %-os előfordulása különböző  

anyai temperamentumok dajkanyelvi nyelvhasználatában 

  

 A fatikus funkció célja pedig egyértelműen a kommunikációs kapcsolat fenntartása. A 

legjellemzőbb ilyen közlésegységek az anyáknál az Ugye? /  Jó?! /  Igen?! /  Na! típusú meg-

nyilatkozások. A korábbi vizsgálatok eredményei mutatják, hogy a 0;0,1-0;3,0 csoportban 

22%-ban, majd a gőgicsélés megjelenésétől 23-24%-ban jellemző az anyai beszédproduktu-

mokra a kapcsolattartó funkció. A referenciális funkció mellett ez a leggyakoribb kommuni-

kációs cél. Erőssége mutatja, hogy az anya dajkanyelvi stratégiái aktív, kommunikációt kez-

deményező és fenntartó jellegűek, nyelvi kódra nevelnek. A 6.7./7. ábra mutatja, hogy a leg-

kiegyensúlyozottabban ezt a funkciót, a csecsemőjüket mindvégig partnernek tekintő, szang-

vinikus jellegű anyák használták: az első korcsoportban 23%-ban, majd a gőgicsélés jellem-
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zővé válásával 28%-ban és 35%-ban. A várt, kiegyenlítetten magas százalékos értékeket a 

flegmatikus személyiségjegyű anyák is produkálták határozott, rövid közléseikben. Azonban 

a befele forduló, depresszióra hajló anyák a 0;3,1-0;6,0 időszakban 17%-ban használták ezt a 

nyelvi stratégiát, s ahogy a metanyelvi funkció, úgy a fatikus funkció is a 0;6,1-1;0,0 idő-

szakban dominál dajkanyelvükben, 39%-kal képviseltetve magát. 

 
6.7./7. ábra 

A fatikus kommunikációs funkc  %-os előfordulása különböző 

ralják és többnyire irányítják a kommuniká-

ió

anyai temperamentumok dajkanyelvében  

 

 A csecsemővel való nyelvi kapcsolattartás az extrovertált – labilis tengely mentén jellemzett 

anyákra is kevéssé jellemző, mivel a 11%-ban; a 17%-ban és a 14%-ban jelen lévő fatikus 

közlésegységeik nem érik el az átlagosan jellemző értékeket. Ők határozott, céltudatos mó-

don lépnek inkább kapcsolatba gyermekükkel, u

ciós szituációt. Így talán kevésbé érzik szükségesnek a fatikus funkciójú közléseket. Eleve 

adottnak élik meg a kommunikációs szituációt.  
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 E fejezetben összegző szándékkal vizsgáltuk a csecsemőkkel folytatott korai kommuniká-

ció sikeressége szempontjából az anyák temperamentumával szorosan összefüggő nyelvi jel-

lemzőket. A százalékos adatok összevetésével megállapíthatjuk, hogy a labilis – stabil és az 

introvertált - extrovertált személyiségfaktorok mentén jellemzett anyák mindegyike használ 

dajkanyelvi/Anyai stratégiákat, amelyek közül elemeztük a kérdő intonáció és a felszólító 

mód, a különböző kommunikációs funkciók és az igei paradigmában rejlő lehetőségek meg-

jelenését. Személyiségjegyektől függőnek találtuk azonban azt, hogy ezekkel, a megfigyelés-

sorozat középpontjába helyezett, dajkanyelvi/Anyai jellemzőkkel az anyák csecsemőjük első 

életévének melyik szakaszában, és akkor milyen gyakorisággal élnek. Így elmondhatjuk, 

hogy a különböző anyai temperamentumokra a vizsgált anyanyelv-elsajátítást segítő nyelvi 

stratégiák eltérő kombinációja jellemző. A dajkanyelvi/Anyai stratégiák alkalmazását, úgy 

tűnik tehát, árnyalja, befolyásolja az anya temperamentuma is. Tágabb perspektívából értel-

mezve, a csecsemő nyelvelsajátítási igényeihez való alkalmazkodási képesség, ráhangolódás 

a gyermekre, eltérő módokon és eltérő mértékben valósulhat meg az anyák személyiségje-

két. Azt tapasztaltuk, hogy az anyák nagyon szövevényes és finom, igencsak 

gyeinek függvényében. Határozottan azt tapasztaltuk azonban, hogy egyetlen anyai tempera-

mentum sem nélkülözi teljesen a vizsgált összetevőket, csupán más-más dominanciával és 

eloszlással valósítja meg azokat.  

 Végül hangsúlyozandó, hogy az Anyai beszédviselkedés párhuzamosan változik a gyer-

mek nyelvi kompetenciájának fejlődésével. Rugalmasan alkalmazkodik a gyermek anya-

nyelv-elsajátítási lépcsőfokaihoz, teszi ezt nyelvileg, verbálisan is úgy, ahogy Vigotszkij a 

közvetlen fejlődési zóna fogalmával a viselkedésre vonatkozóan meghatározta: nem teljesen 

idegen új elemeket alkalmaz, hanem a gyermek meglévő nyelvi képességeit egészíti ki, azok-

ra alapozva juttatja a csecsemőt verbális sikerekhez. Ily módon a csecsemő verbális sikerei 

visszahatnak értelmi – akarati – szociális, sőt biológiai fejlődésére is. Ez a hatás-visszahatás; 

visszahatás-hatás állandóan és a verbalitás tekintetében több oldalról átszövi a baba-mama 

kommunikációs interakciót. Mindezt a most ismertetett megfigyelés-sorozat eredményei több 

szempontból is alátámasztják. Nem mondhatjuk, hogy csak az anya stimulálja, aktiválja ezt 

az oda-vissza hatást, nem csupán az övé az irányító szerep. Sokkal inkább arról van szó, hogy 

a csecsemő nyelvi kompetenciája összhangban érik bio – szocio – kognitív érési folyamatai-

val. Az anya érzékeny mindezek összességére. Legfőbb célja kommunikációs sikerekhez jut-

tatni gyerme

aprólékosan összetett módon alkalmazkodnak csecsemőik fejlettségi szintjéhez. Alkalmazko-

dásuk rugalmasan változik, mintegy együtt módosul a csecsemő nyelvi kompetenciájának 

épülésével.  
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elkedés elemei a baba életkorának előrehaladtával, nyelvi kompetenciájának 

rő

dra és a 

t a környezet is megerősít. A felnőtt beszédviselkedéséből a hangsorozatok 

ított tár-

salgás keretébe. 

 A csecsemő valóban ÖSZTÖNÖSen sajátítja el a nyelvet, de ez a legkiteljesedettebben 

csak úgy történhet meg, ha az Anyai- és a dajkanyelv ÖNZETLENül veszi körül őt. 

 Az anya részéről - a gyermekközpontú kommunikációs modellben - teljes alkalmazkodást 

tapasztaltunk a gyermek fejlettségi szintjéhez, perspektívájához. Összetett anyai magatartás 

ez, aminek leglényegesebb törekvése, hogy a szoros értelemben véve beszélni még nem tudó 

csecsemőt, az anya máris kommunikációs partnernek tekinti, mihelyt a gyermek legcseké-

lyebb nyelvi megnyilvánulását észleli. Beszédmódja olyan stratégiákat követ, amelyek az 

előző törekvéseket kedvezően alátámasztják. Ezek speciális anyai beszédmegnyilvánulások, 

amik együttesen adnak pozitív, ösztönző hátteret a  kommunikációs kód elsajátításához. Az 

Anyai beszédvis

e södésével párhuzamban dinamikusan változnak: egyre nagyobb teret engednek a baba 

kommunikációs jelzéseinek. Ezeket a jelzéseket az anya növekvő nyelvi elvárásokként fo-

galmazza meg. 

 Az eredmények összhangban állnak azzal a ténnyel, hogy a csecsemő ÉNje fokozatosan 

kezd leválni az anyáéról. (Többnyire befejeződik a szoptatási időszak, megindul a test körvo-

nalainak felfedezése, folyamatos az éntudat fejlődése stb. Természetesen ezek a folyamatok 

nem fejeződnek be az első életév végére.) Az anya ezzel összhangban rugalmasan változtatja, 

kis lépésekben lassan bontja le azokat a nyelvi – kommunikációs támasztékokat, amelyek 

együttese kezdetektől fogva pozitív „fejlődési fülkeként” veszik körül a csecsemőt. Ezek a 

támogató stratégiák nyelvi szempontból a dajkanyelv egyes elemeit jelentik. A csecsemő első 

életévének második félévétől az anya egyre nagyobb elvárással fordul a nyelvi kó

társalgási keretre nézve gyermekéhez: a dajkanyelvben a konatív és a metanyelvi kommuni-

kációs funkció ugrásszerű növekedése; az Esz./2.sz-ű kódra nevelő igehasználat fölénye, va-

lamint az énépítő hatású Esz./1.sz. és Esz./3.sz-ű igék megjelenése is ezt bizonyítja. 

  Ez a gyermekközpontú, és egyben gyermekével a kezdettől kommunikálni akaró anyai 

magatartás, a gyermek számára sajátos "társalgási" kapcsolat, amely a továbbiakban egyben a 

nyelv elsajátításának természetes szociális keretét alkotja. A csecsemő ezzel a beszélgetéssel 

kap (az adott kultúrára jellemző módon) verbális megerősítést, élményszerű társas ingereket 

is. Önmaga megértésének örömét és élményét kapja, és ez is arra ösztönzi, hogy minél gyak-

rabban kommunikáljon, bevetve az összes fonematikus jegykombinációt, valamint majdan 

azokat, amelyeke

kommunikációs funkcióiról, a kulturális szokásokról is tanul. Realizált beszédprodukciós 

megnyilvánulásai ezzel természetes módon illeszkednek az anyával közösen kialak
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7. rész: ALTRUISTIC BABY-TALK – INSTINCTIVE LANGUAGE ACQUISITION 

 

SOME BABY-TALK FEATURES OF BABY-MOTHER COMMUNICATION 

INTERACTION IN HUNGARIAN CULTURE  

(Az értekezés angol nyelvű kivonata) 

 
1. Relationship between Disciplines and Language Acquisition as Compared with 

Baby-talk 

The results concerning language acquisition are mainly organized around two theories 

that are quite diametrically opposed to each other. Mastering a language is attributed to 

education by the approach of ’learning theory’ while laying stress on the role of the 

environment. The nativist approach, on the other hand, primarily defines language acquisition 

as a hereditary ability of human beings. In the last decades, approaches from the point of 

view of cognitive-interactionalists and cultural-interactionalists have become significant 

besides the tendencies mentioned earlier. According to the interactionalists, language 

acquisition can be defined as the synthesis between environment and inherintance. They 

emphasize the correlation between linguistic and cognitive development and the fact that all 

this is embedded in the scenario of culture.  

In our way of thinking it is to be stressed that children prefer listening to Motherese talk 

to standard adult speech whenever they can do so. Besides, it is important to mention that 

Motherese talk has an effect on children not by means of having a simple or even 

complicated grammar or by the fact that it triggers the language acquisition device by 

correcting the child. The Motherese talk directed towards the baby takes place in the context 

of here and now, the present. By experiencing it, babies get to be involved in this context. 

And how? The Motherese directly talks to the baby and it shows clear differences in form as 

used towards adults or babies. Children may be sensitive to this vocal difference. This special 

maternal vocalization belongs only to them, it speaks to them, it becomes valid when getting 

into interacion with them. This makes them become a part of mother-baby discourse. In my 

opinion, experiencing the mother-baby discourse supports babies in their acquiring their 

mother tongue (that is to say, in activating the Universal Grammar, reducing to and 

harmonizing it with the language to be acquired). If a baby is not exposed to any 

communication situations in which s/he can test his/her existing language competence and 

s/he can incorporate, reject or modify the existing regularities, then his/her language 

acquistion process will be slowed down or gets damaged. 
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The goal of mothers is thus to be able to communicate with their babies as soon and 

successfully as possible. Their use of language will be subordinated to it. The baby’s 

language acquisition device seems to be triggered more by Motherese, a special way of 

speech directed only towards him/her. It is required by the universal grammar of his/her 

linguistic instinct, s/he cannot instinctively do anything else seeing that the concrete linguistic 

features which are not yet inherently adjusted can be most clearly observed in the Motherese. 

In order to activate complete linguistic competence (of the mother tongue, already!), the brain 

of a baby – if possible – is able to set the mental parameters that are still minimally necessary 

in the context of Motherese while putting the least possible energy and time into it thus it can 

happen at maximum speed. 

May we disregard Motherese? Yes, as linguistic instinct only needs reinforcement at a 

limited number of points. This, however, comes from Motherese. These few points are 

minimally required as well and they, too, contain the sufficient amount of linguistic stimuli to 

develop linguistic competence and performance that thus become concrete. Mothers are most 

efficiently able to make their babies participate in the dialogues of ’here and now’ 

communication with the help of this particular Motherese. The reason for this behaviour from 

the part of mothers is exactly the fact that mothers get in verbal touch with their children as 

soon as possible. By doing this, mothers make their children take part in their own world, life 

and culture. 

The goal of the sufficiently necessary interactional minimum is to get the communication 

taking place at the moment successful and in a broader perspective it aims at activating the 

current competence level of the baby maximally. Babies thus experience their own instinctive 

’linguistic organ’ by undergoing each successful communicational interaction and this makes 

him/her feel happy and successful. Inborn structures can thus be unfolded under optimal 

circumstances. This verbal environment is safe and attentive, with the help of this mothers 

surround their babies verbally for it always adjusts to the cognitive and, at the same time, 

language acquisition level of the baby in a sensitive way. 

Innate and experienced (learnt) factors are consequently linked up in the interpersonal 

relationship between mothers and their babies in some way. There are several theories 

concerning the early phase of the relationship, the processes of interactions and these all 

emphasize other components of the relationship each. According to some approaches 

children are passive recipients of early interactions. The behaviour of the mother is thus the 

representant of the inner world and environment of the child.  
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The researches highlighting a child’s cognitive maturing and his/her own activity prove 

that children are able to modify the parents’ behaviour in a way that it becomes appropriate 

and satisfactory for them. In the course of interactions, mothers experience their children, 

learn (!) how to get adjust themselves to the needs and initiatives of the children. 

Experiences from different sciences thus shift the interpretation of the early interpersonal 

relationship between mothers and their babies towards the concept of a reciprocity between 

them. They describe the mother-baby relationship as a so-called diadic pair in which an effect 

comes into full display that forms, develops and completes each member mutually. It has 

several basic pillars. One of the basic pillars, which is not considered to be one-sided in itself 

either, is given by the term of fixation reformulated by evolutionist psychology, it is rather 

mutual (multicausal model) and flexibly adapted to the current given conditions of evolution. 

Another support of the diadic relationship in which babies are not passive either is meant by 

the the ’developmental niche’ formulated with the help of cultural psychology. Adults 

implement different patterns in their interacion which they also actively enforce in a mother-

baby interaction. The scaffolding of the developmental niche, however, is restructured/broken 

down not only, and not in the first place, by the current cognitive-biological-social 

developmental level of the child.  For adults, a child means a being existing culturally and 

they also treat him/her in compliance with it. That is why the mutual character of the diadic 

mother-baby relationship may show cultural differences. 

The processes built on these two pillars depend, on the one hand, on the current sense and 

locomotor maturity level of the child, the evolutional programme of the baby which s/he also 

wants to realize. In other words, a child produces an effect on his/her social environment and 

this has repercussions on the development of the child while bringing about a so-called 

reactive gene environment interactions. On the other hand, the biological determination, 

socialization system, cultural embeddedness and educational attitudes of the mother/caretaker 

may also determine the forms of diades.  

Principles also serve as starting points. We try to interpret the role of the early preverbal 

baby-mother communication in the acquisition of the mother tongue by means of relying on 

the theories that approach from speech acts. By widening preverbal interaction, we consider it 

as an interpersonal context. It is mainly provided by the speech behaviour of the mother. At 

this point, we emphasize the diadic character of the mother-baby relationship by relying on 

the approaches provided by evolutionist psychology and cultural psychology. At the same 

time, we also produce an outline of its basic features: multicausal fixation theory, 

developmental niche hypothesis, strands of rope metaphor. This context shows cultural 
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embeddedness in all probability and is dynamically social. We assume that in this context 

mothers march up all their communication means in the interest of their children’s being able 

to experience a successful preverbal communication interaction with them.  

Because of this multi-sided system of relationships we can assume that the mothers’ 

speech behaviour towards their babies is extraordinarily flexible, adaptable and adaptive.       

       

2. Goals and Hypotheses 

I put the role of linguistic socialization environment in language acquisition into the cent-

re. Within this, I observe the importance of Motherese speech behaviour. At the same time, I 

ascribe an important role to the other member of the diade, who is of equal rank from a 

communicational point of view, the baby aged 0-1 year. I interpret the characteristics of 

Motherese appearing also in the Hungarian cultural environment by analysing the observation 

series carried out from a psycholinguistical standpoint.  

Our basic assumption is that the Motherese speech behaviour of the mothers who bring 

up their babies in the children-centered communication model of the European culture, on the 

one hand, adjusts itself to the child, on the other hand it carries the traditions, beliefs, 

customes of this culture which are related to the child and the language. 

 Each typical feature of the Hungarian Motherese speech behaviour is thus determined by 

these two intertwining aspects. On the one hand, Motherese is determined by the biological-

cognitive-social maturity of the child and interweaving with this the level of the language 

acquisition of the child (this may push the features of ’Motherese’ towards universality), on 

the other hand the European-Hungarian culture as well as the system of the contemporary 

Hungarian language is deteminant (this provides ’Motherese’ with particular features). 

Our goal is to investigate on the grounds of our observations whether there are special 

elements in language usage of the Hungarian Motherese speech behaviour that differ from 

adult-adult interactions while adjusting themselves to the babies from the points of view 

mentioned above. 

The linguistic adjustment of the Motherese to the baby is flexible. What does this 

flexibility mean? It means the attitude of the mother that she is altruisticly willing to tune her 

own linguistic and communication competence (of course, in accordance with cultural 

traditions) to the biological-cognitive-social and, intertwining with this, language acquisition  

maturity level of the child. She thus does not make her chile experience a linguistically 

highly unsolvable situation, but the early characteristics of her Motherese do not stagnate but 
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are changed, modified together with the child’s developmental pace. As a matter of course, 

we formulate this hypothesis with respect to the children-centered culture.  

The linguistic adjustment of the Motherese towards the baby is based on reciprocity. The 

attention of the mother is linguistically directed towards the baby whereas that of the the baby 

is directed towards the outside world, first and foremost towards the mother. Thus, they 

mutually adapt themselves to the needs of the other, they mutually search for the verbal 

relationship with each other as a consequence of which they are the ’participants’ of the same 

communication diade within a communication interaction. 

Our goal is to explore features within these baby-mother communication interactions that 

are preverbal from the part of the baby and verbal as well as non-verbal respectively 

metacommunicational from the mother’s part and that prove reciprocity in the interactions of 

the first year.        

    

3. Explaining the Term ’Motherese’ 

With this, we can make a difference between the mothers’ speech behaviour directed 

towards their babies from that directed towards adults respectively children who are not 

learning their own mother tongue. The frame of meaning of the denomination, however, 

would be more precise if we spoke about ’Parental Language’ or ’Family Language’. Fathers 

speaking to their children and the elder brothers or sisters/children speaking to little children 

also use this form which is distinguished from the language of the adults.  

The term ’caretaker talk’ is perhaps a better expression. In the English specialized 

literature we can also find the denominations ’caretaker language, caregiver language’. We 

can borrow the really more neutral expression ’baby-talk’ as well as the expression ’child-

directed speech’ (CDS) or ’infant-directed speech’ (IDS), we could even switch over to the 

Hungarian translation of these, too: ’dajkanyelv’ (’nurse language’) the Hungarian meaning 

of the term, on the one hand, refers to the child’s being dandled, rocked/cradled, on the other 

hand we also use this word if the child is looked after, taken care of, brought up not by 

his/her consanguineous mother but someone else (nurse, nanny). Ther term ’dajkanyelv’ 

(’nurse language’) means thus rocking/cradling, dandling the language (and, with the child’s 

growing older, that of the mother tongue). In a linguistic sense of meaning, I mean with this 

surrounding the process of language acquisition cautiously, which introduces the child into 

the world of the language and language usage of the given culture.  
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4. Material and Method 

I worked with the method of observation. Thus I obtained a natural speech pattern. I 

carried out the observations by means of video cameras then I digitalized the recordings for 

the sake of a further computerized treatment. I recorded the spontaneous conversations of the 

mother-baby pairs in their own home. 

The observations of baby-mother interactions related to baby-talk took place in three 

phases. Between 1996 and 1998 I observed 18 mother-baby pairs with a video camera having 

VHS system. This is the observation phase I/A. As an addition to this, we observed other 9 

mother-baby pairs with two video cameras between 1998 and 1999 exclusively to make the 

results of the research in connection with eye contact more precise. This is the observation 

phase I/B. One of the cameras recorded only face of the mother, the other one recorded that 

of the baby. The range of voice of these 9 recordings has not got into the other parts of the 

research. The research was limited to the investigation of eye contact. Between 2000 and 

2002 we observed 14 mother-baby pairs (with 2 video cameras as well), this is the 

observation phase II/A. 

Within the whole range of voice and picture it is only the speech corpus of the caretaking 

situation that got into the material of the research. Striking an average of the full length of 

range of voice obtained individually from 32 mother-baby pairs, I determined the average 

length of the caretaking situation (3 min. 30 sec.). I took it into consideration when carrying 

out the investigation with respect to individuals. There is one exception: the part concerning 

the topics of the situation. In this case, I took the whole speech corpus of the individual into 

consideration in order to observe the rules of text organisation.  

When recording in writing, repeated replay of the visual material was always of help. In 

the course of this, I performed the location of the child’s articulation by means of separating 

and slowing down voices and pictures. I did not divided the utterances of the mothers into 

sentences but into so-called units of utterance (UC) Unit of utterance: connected unit of parts 

of speech, grammatical and syntactic forms, relationships building up utterances. 

Taken as a function of the age of the babies, I chose the baby-mother pairs participating 

in the observation, the proportion of the boys and girls was 50-50. On the grounds of the 

cognitive-psychological-social maturing processes in the first year and the phases of language 

acquisition developing in close harmony with these, I divided the babies observed into 4 age 

groups: Group I: 0;0,1-0;3,0 / Group 2: 0;3,1-0;6,0 / Group 3: 0;6,1-0;9,0 / Group 4: 0;9,1-

1;0,0. As a matter of course, I related to them the mothers as well. In each age group there are 

8 baby-mother pairs.           
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5. Results 

We have analysed how the units of utterance of the Motherese directed towards the 

babies of the first and the second groups are syntacticly constructed. In both groups, the 

sentences which are structurally simplier significantly show higher figures as compared with 

compound sentences. The results show that mothers do not use the complete syntax of their 

adult language competence in the first half-year of the baby’s life seeing that compound 

sentences are missing from their speech directed towards children. 

However, the proportion of the structurally deficient and that of undivided units of 

utterance is strikingly high in the baby-talk of the first half-year. We have to stress the 

importance of short units of utterences and that of repetitions as well. 

We assume that mothers bringing up their children in the children-centered 

communication modelprefers a mutual interaction between members of the same rank as 

soon as in the first half-year of babies’ life. This sort of syntax of their baby-talk can 

maximally co-operate with the mechanisms of the newborn’s speech perception. The speech 

planning process of mothers thus answers to the preverbal linguistic endeavours and needs of 

the baby when making decision about the construction of the units of uttereance. These 

syntactic basic features keep on existing in the second half-year, too, but they are flexibly 

adapted to the biological as well as cognitive developmental level of the baby’s speech 

perception and speech production. 

From this point onwards, in the second half-year of the baby’s life, that is perceptually in 

the period of a forming linguistic invariance, it is conspicuous that the presence of the units 

of utterance which are structurally incomplete, undivided or interrupted is diminishing. 

Mothers thus provide the necessary background for their children with the help of well-

constructed, divided but short series of voice that are repeated many times thus children can 

create a connection, which is independent of the context, between the series of voice and the 

meaning.    

Mothers speak more with their children aged 0;9,1-1;0,0 than in the months before. The 

structure of their units of utterence begins to become more varied as they already use more 

free complements (object, adverbs, attributes). At the same time, their speech production 

keeps being structurally constructed in a simple and well-divided way. The number of 

compound UCs shows a slight proportion as compared with the total number of UCs. 

Nevertheless, we should point out that it means four times as many UC proportion by the end 

of the year as compared to the figures measured in the age groups 0;0,1-0;3,0. Besides, as the 

speech perception of babies becoming global and their intensive babbling period of speech 
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production, mothers are encouraged to ensure an intensive, positive, verbal micro-

environment for their babies’ language competence becoming more refined and established 

by repetitions, extended repetitions and short UCs from the former periods.Parallel with this, 

this period, which means the persistence of the objects in the cognitive development of 

children, decreases the proportional percentage of the UCs structurally incomplete, 

interrupted or badly formed.  

Despite the situation being short, closed/directed, mothers often switched over to other 

topics. On average, there were 11 changes in topic.  

Besides the designation of objective as a lexical cohesion panel, the following topics 

appeared: 

 action happening to the child in the very moment (37 %) 

 object engageing the attention of the child in the very moment (19 %) 

 current emotional state of the child (11 %) 

 current physical state of the child (6 %) 

 the mother’s comments on her own action (6 %) 

 speech, the child’s articulation as a topic (4.4 %) 

 current thoughts and feelings of the mother (2.6 %) 

 comment on other stimuli and events coming from the world (2 %) 

 

With most frequency, mothers speak about what they are acting together or what is hap-

pening to the child at the very moment. For instance: ’We are looking for the fard.’’We are 

putting some cream on your small bottom.’ ’We are putting on your panties.’ / ’Mummy is 

putting some oil on your small neck and hair.’60 In both age groups, the current activity as a 

topic appears with an equally high percentage of group average. In the first year of the child, 

the most important thing between mother and her child is to experience the current moment, 

here and now. The baby exclusively requires and expects that in the period of the primary 

intersubjectivity of his/her cognitive development. This fact is positive in any case in the 

period of the secondary intersubjectivity which appears from about the age of half a year 

onwards then in the period of the social reference. It supports cognitive development. It, too 

can have a stimulating effect as far as the developmental process of the speech perception is 

concerned.  

                                                 
60 A kenceficét megkeressük. Bekenjük a popsikáját. Fölhúzzuk a bugyikádat. / Anya leolajozza a kis nyakadat, 
meg a kis hajadat. 
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The second most characteristic sub-topic is the outer object that engages the baby’s 

attention at the very moment. ’Here is the clown.’ ’Have you noticed the lovely thing in Ildi’s 

hand, haven’t you?’ / ’Have you found your tiny finger?’ / ’You have noticed your hand 

again.’61 

Especially in the communication of mothers with their children aged 0;9,1-1;0,0, mothers 

prefer denominating the concrete outer object that the child is taking an interest in. With this, 

the outer object appears besides the acting agents, in the interactions. Mothers, obviously, do 

not do this for their own sake, they rather follow their children’s interest (eye movement, 

turning their head and change of position): ’What can you see there?’ ’Because we always 

have got our eyes on this parrot, haven’t we?’ / ’Should I also pay attention to the rattle 

together with you, shouldn’t I?’62 

   With respect to the process of mother tongue acquisition, the so-called developmental 

niche seems to be a positive developmental niche from two points of view. On the one hand, 

it is the ’tent’ for building communicative competence, on the other hand, it is a medium that, 

at the same time and with an equal rank (!), stimulates the building of the linguistic 

competece and performance. It is our question whether this effect of this double 

developmental niche also comes across in the interpretation of the practical operation of the 

baby-mother communication, that is to say if it manifests itself in joining communication 

structures to communication functions as well. If so, we can cautiously state that the 

verbality of the mothers’ speech behaviour maximally adjusts itself to the processes of the 

language acquisition of the child from many points of view. 

For our analysis, we use Roman Jakobson’s communication funcions ordered to the 

aspects of speech act as a scheme. Jakobson joined communication functions to different 

possible primary functions of the utterence. He emphasized six aspects of a speech act: 

sender, addressee, context, message, channel and code. Focus can be directed to each of 

them, and in compliance with it we can speak about six functions: emotive, conative, 

referential, fatic, metalingual and poetic function. I investigated the mothers’ UCs to which a 

primary communication function can be ordered while reamining within the frame provided 

by Jakobson. Our question is: to what extent does this given primary communication function 

fit into the mother’s verbal strategies strengthening the child’s mother tongue acquisition 

positively from the background.  

                                                 
61 Itt a bohóc. / Megláttad az Ildi kezében a csecsét, ugye? Megtaláltad pici ujjad. / Megint észrevetted a kezed!  
 
62 Mit látsz ott? Mert ezt a papagájt mi mindig kinézzük magunknak, ugye? / Én is a csörgőcire figyeljek veled, 
ugye?  

  



- 181 - 

It is the referential function that occurs in the highest proportion in all the three age 

groups. Its distribution between age groups is equalized, it does not change. 

The goal of the fatic funtion is to maintain the communication relationship. The most 

typical UCs of this type uttered by mothers are as follows: ’Isn’t it true?’ / ’Good?’ ’Good.’ / 

’Really?’ / ’Go on!’63  This is the second most frequent function, which proves that the 

features of the mothers’ baby-talk primarily support not only the acquisition of the linguistic 

competence and performance but at the same time they also create a positive verbal 

environment for building out a communicative competence. They put their children into a 

context that not only surrounds them but it makes them an active partner, too, and it laces 

them as well.  

In the speech production of the mothers’ baby-talk we can find a continuous increase in 

the primary conative function in the proportion of the growth of the children’s age in 

percentage terms. Especially, there is a big leap between the first and the second age groups. 

Mothers perceive the linguistic-cognitive development of the baby. On the grounds of this, 

their presumptions are constantly changing with reference to the speech perception and 

speech production of the baby, too. The appearance of babbling as well as that of the first 

syllables, then from the second half-year onwards that of the meaningful linguistic units in 

growing number, brings about a change in the features of the linguistic production accepted 

from children, too. In harmony with this, the power of the fatic function is taken over by the 

conativ function getting into the foreground already in the second age group, this latter will 

be typical from the third age group as well. The use of the emotive and the conative 

functions, of course, also strongly depend on the temperament of the mothers. 

The metalinguistic function refers to the linguistic formation itself, its goal is to speak 

about the language. The proportion of the UCs putting verbality as a goal into the centre 

increased in the second half-year. By this time, mothers much more concentrated on the 

linguistic code, the preverbal utterances of the baby in their conversations. 

The poetic function is an artistic way of language use, the mobilisation of the connotative 

meaning. It is only an additional element of the mothers’ speech production within the 

situation investigated. With the child’s growing older, its appearance is continuously 

doubled. The more typical appearance of the poetic funtions in the third age group is in 

harmony with the simultaneous strengthening of the metalinguistic function, too. Mothers are 

present in the situation with a behaviour that support the formation of the linguistic code. For 

                                                 
63 Ugye? / Jó? Jól van. / Igen?! / Na!  
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this sake, their sensitivity towards the linguistic competence and communicative competence 

required from their children is constantly growing, but, at the same time, they also get their 

children to be involved in a more and more tinged discourse.  

We assume that in the Hungarian mothers’ speech directed to children, the change in the 

regular conjugational paradigm of the Hungarian language organically fits into features of the 

Hungarian baby-talk of 0-1 year. The personal suffixes of the verbs thus changed as 

compared with the adult-adult speech do not have an end in themselves in adult-baby 

interactions, they do not occur accidentally and they cannot be considered as badly formed, 

agrammatic units at all. It is especially the persistence of objects, social reference and parallel 

with it the appearance of the linguistic sign (together with the sensitivity towards short 

sequences and the child’s preverbal vocalisation becoming typical) that change the features 

of the mothers’ speech behaviour as early as in the first year. Our question is thus whether the 

features of the baby-talk found within the verb paradigm are also flexibly modified parallel 

with the development of the child.  

The morphemes of the second person singular significantly increase in the units of 

utterance of the mothers from the third group onwards. This increase takes place in the very 

period when the thought of the existence of an outer reality (existing independently of the 

child) appears in the child’s mental development. In the Hungarian baby-talk of the first year, 

the use of the second person singular reaches its culmination in the period that developmental 

psychology knows as a bio-socio-psychological transition between the ages of 7 and 9 

months. 

We also experienced that in direct baby-mother conversations, the units containing 

personal suffixes or morphemes expressing genitive relation begin to appear in higher 

percentage at about the end of the first year. With this, mothers send a verbal message to their 

children that S/He, that is to say the child, is able to act unaided, wholly independently of the 

mother. However, in the first year Hungarian baby-talk is first of all made outstandingly 

unique not by the morpheme units of the third person singular. It is of much more individual 

character how verbs are used in the first person plural when utterances refer to babies as 

agents or possessors. It occurs quite considerably but its percentage proportion between age 

groups is continuously decreasing with the babies growing older. The measure of the 

decrease is uneven, we can find a bigger decline in the period between the 6th and the 9th 

months. The competence of the child is pervaded by the experience of ’WE=WORLD’ in the 

first half-year of his/her life. By putting themselves into this diadic micro-world and having a 

similar point of view, mothers make the actions sound (in the first person plural) that 
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exclusively refer to babies as seen from the perspective of an outer observer. Observing the 

Hungarian mothers’ verbal units of uttereance from this point of view, we can carefully 

formulate that the diadic experience of ’WE=WORLD’ does not only refer to babies but in 

the children-centered culture it also refers to the context surrounding, embracing and lacing 

them and also to the mothers’ world view which effectively realizes it. This state of being 

completely tuned to each other in the first half-year, when environment is not separated from 

actions, neither are agents separated from each other, is realized in the Hungarian baby-talk 

that mothers tend to use morphemes of the first person plural, too, when we usually use 

morphemes of the second person singular, that is to say a persective of ’WE=TOGETHER’, 

in adult-adult communication of a similar situation.  

This persective of ’WE=TOGETHER’ is gradually broken down by the appearance of the 

first ’EGO’ experience of the child, then the formation of the social reference intertwining 

with it. In the Motherese of the 3rd and 4th age groups its use begins to decrease. 

In what follows we investigated the intonation. You can/must answer ’yes/no questions’ 

with one single word or a suprasegmental, extralinguistic element. For the baby who is just 

beginning to acquire his/her mother tongue, these are the forms of answer that are available 

the most easily and the earliest (e.g. in the form of violent kicking about, wiping, babbling). 

By this form of question, mothers bringing up their children in the children-centered model 

give thus a great chance for their babies to answer. The form of a dialogue is based on the 

partners’ being of equal rank. That is why we can also say that the babies born in a children-

centered model influence the mother’s vocalisation with their kicking about, wiping or even 

with babbling, thus they control their own status within the intraction. The signs of their 

bodies send messages to their mothers that it is the intonation of the question (within this, the 

acoustics of the end of the units of utterance – intensity F0 culmination F0) which is the most 

important for them as it urge them to react. We can observe that mothers mostly use the form 

of a ’yes/no question’. They formulated 64-59 % of their utterances with the function of a 

question by using rising then falling intonation at the penultimate syllable (’Shall we have a 

bath?’ / ’Shall we take off the baby’s nappy?’ / ’Do you like this clown?’64 ). What is more, 

most of the child’s vocalisation and babbling could be heard in the case of the mothers’ UCs 

having the function of a question. Although the interrogative function is less characteristic of 

the total speech corpus of the mothers, it motivates the frequency of the child’s babbling 

stronger. 

                                                 
64 Megfürdünk? / Levesszük a baba pelusát? / Tetcik neked ez a bohóc? 
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The results show that the rising-falling intonation curve of the ’yes/no question’ of the 

Hungarian language produce a strong communicative effect on babies, it made their pleasure 

of babbling stronger. In the period of global perception, babies namely highlight this typical 

interrogative intonation and interpret it as a question, that is why they answer to this 

intonation with in the most intensive way and the most frequently. In the second half of the 

first year, the role of the word ending’s being rised is perhaps more distinguished. It is shown 

by the fact that the proportion of babbling heard as an answer to the interrogative intonation 

keeps on rising as compared to the data measured in the first half-year. As a matter of course, 

we must add that the baby’s pleasure of babbling was bigger in the second half-year, 

independently of the intonation.  

The mothers observed by us, too, answered to their babies’ babbling thus they also seem 

to try to enforce a dialogue structure as well as a longer maintenance the contact with the 

force of verbality. We have pointed out that word endings and the last stretch of the units of 

utterance are of a distinguished importance for babies. The results prove that mothers 

sensitively adjust themselves to these expectations of the babies, and seeing that they would 

like to keep on communicating with their children, a growing amount of questions, UCs with 

question tags will prevail in their answers given as a reaction to the babies’ vocalisation.  

A part of the kinetic behaviour of the communication frame of the adult language is the 

glance which, in the course of communication, means the establishment of eye contact, its 

maintenance during the interaction and its termination in the end between the partners 

communicating with each other directly. Establishing and terminating the eye contact are 

namely important communication signs: they show the limits of the topic, the change of 

topic, they highlight the emphatic elements or even they inform about attention, establishing 

the contact respectively about the intention of passing the floor. 

Our question is whether glance has such a function as early as in the baby-mother 

communication frame of the first year. Who is the one being active in the mother-child 

communication, who takes the initiative in establishing then terminating eye contact, that is 

to say who assumes the role of a partner who dominantly wants to communicate. 

We find that mothers took the initiative in establishing eye contact with the babies in high 

proportion. Besides, they mostly accepted the initiatives of the babies, too. The role of the 

mothers is thus active, dominant during the first year. They can be characterized by a 

communication behaviour of wanting to establish and maintain interaction. Babies took the 

initiative in establishing eye contact to a lesser extent but they already accepted the initiatives 

of their mothers directed towards them and wanting to get them to be involved in the 
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communication in a high percentage. Their relationship towards the interaction is thus more 

passive than that of the mothers. They rather accepted the communication initiatives coming 

from the mothers and co-operated with them. Mothers and their babies realized an initiative 

of establishing eye contact and keeping glance, which is based on paying attention to each 

other mutually. Whereas in the age group of 0;0,1-0;3,0 it was almost exclusively the mothers 

who took the initiative in the termination of the eye contact, in the age group of 0;3,1-0;6,0 

mothers are responsible for terminating the eye contact to a lesser extent. The figures of the 

age group 0;6,1-1;0,0 in percentage terms show that the activity of the babies significantly 

changes in the second half-year. It is already they who prefer take the initiative in terminating 

the eye contact. They show an active co-operation in communication interactions, their 

leading role becomes important, especially as regards the termination of the interaction. 

We assume that the difference in temperament (although it carries different methods of 

language use) does not influence the features of the mothers’ baby-talk to an extent that it 

could not display its role of a ’developmental niche’ surrounding the baby positively, 

interpreted first of all in a linguistic connection, whatever temparament the mother may have. 

We are thus looking for proofs that any temperament of a mother is able to carry the 

elements of baby-talk into effect which completely serve as a base for the current language 

acquisition level and communication development of the babies in different age groups of 

children. 

The mothers’ traits of personality are in the present case interpreted in accordance with 

Eysenck’s factors of introversion-extraversion as well as neuroticity. To define traits, I made 

use of a scale of 160 features with 4-grade self-characterization. 

We have pointed out that babies perceive the interrogative intonation from among the 

linguistic strategies of their mothers in the global perception period of ther first year, they 

primarily interpret it as a question.  For the most part, it encourages them to answer, to 

communicate.  This inspiring baby-talk strategy is used but by the mothers said to be 

choleric. Of their linguistic utterances (as early as in the age group of 0;0,1-0;3,0) 

interrogative intonation is hardly typical, which very much decreases  by the second half of 

the child’s first year. Statements, orders and demands are essentially much more typical of 

their traits. Their language use of baby-talk is thus very close to their temperament. Mothers 

belonging to the other three types of temperament, however, if we cast a glance at the 

differences as compared to the average, all used the interrogative intonation in a higher 

proportion than the average.  
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The sudden increase in the use of the verbs in the imperative during the second half-year 

was characterictic of all the mothers’ baby-talk but those considered to be melancholy. They 

even behave in contrast with the tendency expected, they use imperatives when speaking to 

their children to a lesser extent than in the period of 0;0,1-0;3,0. As opposed to this, a strong 

imperative feature is typical of the (choleric) mothers who bring up their children 

purposefully from the outset. With this linguistic behaviour, unfortunately, they expect their 

babies becoming excessively independent very early, which cannot have a positive effect on 

the emotional development of the babies but (especially from the second half-year onwards) 

this supports pleasure of babbling and it also has a good effect on the formation of a code 

system in the mother tongue. 

Mothers with different traits could carry the use of the verb forms in the first person 

plural into effect in their baby-talk, too, to a different extent. In the speech of the mothers 

characterized as sanguine this verb form can be found the most well-balanced as far as the 

development of the child is concerned. Besides, we found that, with the exception of the 

melancholy mothers, all temperaments are able to be tuned to the child’s endeavours to be 

independent. In the baby-talk of sanguine, choleric and phlegmatic mothers, we can find the 

verb use in the first person plural in an ever decreasing proportion with the child’s growing 

older. It is conspicuous, however, that in the speech production of the mothers of the 

introvert-unstable type the first person plural always appears with a high average value. This 

baby-talk behaviour, however, does not have such a positive effect on the acquisition of the 

mother tongue at about the end of the first year. At the same time, the mothers with choleric 

tratis who early encouragee their children to act and brought their children in a determined 

and purposeful way, did not considered the child to be within their ego-limit as early as in the 

period of 0;3,1-0;6,0, either. They hardly ever used verbs in the first person plural by this 

time. Then, by the period of 0;6,1-1;0,0, these verbs referring to actions of the babies, and 

being able to co-operate harmoniously with the development of the babies, have simply 

disappeared from the Motherese language use. 

Finally, we pointed out that all of the mothers characterized with the help of the 

personality factors unstable-stable and introvert-extrovert use baby-talk strategies from 

among which we have analysed the appearance of the possibilities hidden in the interrogative 

intonation and the imperative, the different communication functions and the paradigm of the 

verb. However, we found to be dependent of personality traits in which period of their 

children’s first year and with what frequency mothers make use of these baby-talk features.  
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The application of the baby-talk strategies thus seems to be tinged, influenced by the 

temperament of the mother. Interpreting it in a wider perspective, the ability to adjust oneself 

to the language acquisition needs of the baby, to be tuned to the child, can be realized in 

different ways and to a different extent as far as the personality traits of the mothers are 

concerned. However, we found that there is no temperament in the case of which mothers 

could completely do without the baby-talk components investigated, they just realize them 

with different dominances and distributions. 
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Mellékletek 

 

1. számú melléklet: Mutatvány a baba-mama videófelvételek lejegyzett anyagából 

 

2. számú melléklet: A vérmérséklet típus teszt tesztlapja és értékelő lapja 

 

3. számú melléklet: CD melléklet 

 1. könyvtár: Mutatvány a megfigyelések videó anyagából 

 2. könyvtár: Mutatvány a számítógép segítségével feldolgozott anyagból 

  



 

Baba adatai: 
név:  N.Dzs. 
neme:  leány 
kor:  0;3,2 
státusz: 3. gyerek 

 
Anya adatai: 
 szangvinikus 
 szakmunkás 
 
1.  
anya:  Igen? x meg tudod mondani? x erős baba vagy. x Erős baba vagy. xx Ó, megint ujjné-

zegetés! x megint észrevetted a kezed. xx Igaz? x Igaz Dzseni. xx Hol a kezed? xx Hol 
a kezed? x Hol a kezed? xx Mutasd! x Mutasd! x Mutasd a kezed! x Mutasd a kezed 
anyának! xx Levesszük a cipőt. x Jó? x Jó? xx Okos baba vagy. x Nagyon okos vagy 
most! x Bizony, x bizony! xx 

2. 
baba: (Ajakformálások.) 
 
3. 
anya:  Igaz? x Igaz? xx Hány éves vagy? x Mennyi idős vagy? xx Tudod? x Tudod Dzseni? x 

Mennyi idős vagy? xx Mondjad x mondjad x mondjad x mondjad x mondjad! 
 
4. 
baba: (Heves rugdalózás; ajakformálások.)  
 
5. 
anya: Na Dzseni x és már csak a gatyisz van. x Így ni. xx És meg is vagyunk. x Igaz? xx Meg 

is vagyunk. xx 
 
6. 
baba: (Pürrögés.) 
 
7. 
anya: Most pedig öltözés vissza! x Jó? xx Gyorsan vissza is öltözünk. x Gyorsan x gyorsan. 

  



 

Baba adatai: 
név:  K.A. 
neme:  leány 
kor:  0;1,11 
státusz: 1. gyerek 

 
Anya adatai: 
 melankolikus 
 felsőfokú végzettség 
 
1. 
anya: Hát szerbusz. x Felébredtél? xx Most pedig megfürdünk. x Jó? x Annácska? xx Meg-

fürdünk. xx Próbáljál türelmes lenni x kérlek. xx Na! x Nem engeded? x Hm!? x Na! 
xx 

 
2. 
baba:  
 
3. 
anya: Gyere x anya leolajozza a kis nyakadat x jó? x Meg a kis hasadat x jó? xx Meg a kis 

hajadat. x  
 
4. 
baba: (Az anya arcába néz.) 
 
5. 
anya: Itt is ám. x Itt is x a szád alatt. xx 
 
6. 
baba: (Elfordul az asztalon.) 
 
7. 
anya: Hó-ha-hó! xx Már éhes lehetsz x biztos. x Még egy kis türelem. x Megfürdünk előbb x 

jó? xx  
 
(Megfürdeti a babát, és visszateszi az öltöztető asztalra.) 
 
8. 
baba: (Hevesen rugdalódzik és nézik egymást.) 
 
9. 
anya: Úgy xx na most a kis kezedet. x Úgy van x úgy van! x Úgy van. xx Ó x jajajaj! x Bele a 

krémbe x úgy van x igen! x Azt nem esszük meg. x Nem x nem x nem x nem x nem x 
nem x nem! xx Úgy x kis hónadalját. x De ügyesen engeded ma az anyának. xx 

 
10. 
baba: (Az anya arcába néz, „mosolyog”) 
 
11. 
anya: Hát te nagyon okos vagy. x Nagyon okos kislány az én Annám. x Nagyon okos. 

  



 

  

Baba adatai: 
név:  V.G. 
neme:  leány 
kor:  0;2,1 
státusz: 2. gyerek 

 
Anya adatai: 
 kolerikus 
 szakmunkás 
 
1. 
anya: Mert hogy ezt a papagájt mi kinézzük magunknak x mindig ott fönt. x Igaz? x Hm? x 
 
2. 
baba:  (Rugdalódzik és a falon lévő kép felé fordul.) 
 
3. 
anya: Mi van ott? x Mert szeretjük amikor tisztába tesszük x igen. x Nagyon csípjük. xx Ki-

csit meztelenkedünk. xx Nagyon szeretjük. x Szeretünk meztelenkedni. xx Most tegnap 
volt → igen x Vámos Gabriella vagyok. xx Most már nagyon súlyosak vagyunk. xx 
Igen x a tisztába tétel egy kicsit nehezebb x rugdosunk. xx 

 
4. 
baba: (A falon lévő kép felé fordul.) 
 
5. 
anya: Ott a papagáj? x Hm? xx (kiszólás: Minden áldott alkalommal kinézi! Mindig tudja, 

ha tisztába teszem, hogy kaja következik. Mert utána nem nagyon szoktam, az az → )  
 
6. 
baba: (Hevesen rugdalódzik.) 
 
7. 
anya: Most anya pont nem ér rá x ha nem haragszol. xx Na x szia! x Megyünk enni! x Na 

szia! xx 



 

Baba adatai: 
név:  K.D. 
neme:  leány 
kor:  0;3,7 
státusz: 3. gyerek 

 
Anya adatai: 
 szangvinikus 
 középfokú végzettség 
 
1. 
anya: Nem kell sírni x nem kell sírni! x Megnézzük neki x mi van neki pelenkájában. xx Hm-

hm x 
 
2. 
baba:  ~ ~ ~ 
 
3. 
anya:  Igen? x Igen. x Van benn valami? 
 
4. 
baba:  ~ ~ ~ 
 
5. 
anya: Azt mondod x van benn valami? x Azt mondja nekünk a Dorina. x A Dorina. xx Hű x 

jaj-jaj. x Jaj-jaj! x 
 
6. 
baba:  ~ ~ ~ x ~ ~ ~ 
 
7. 
anya: Hm? x Csak pisi van benne x csak pisi. x Pisike. x Így ni. x Így ni. x Tiszta pelust. x 

Tiszta pelust neki. xx Így. x Így aztán mindjárt kész is leszünk x így ni. xx Na? x Hol a 
kezem? x (Nevet az anya.) Na? x Jó a tiszta pelenkában? xx Itt van neki ruhája. xx 
Szép? x Szép ruhája lesz? x Szép ruhája lesz neki? x 

 
8. 
baba: (Az anya arcába néz.) 
 
9. 
anya: Igen x nagyon csinos lesz a Dorina x így ni. xx 
 
10. 
baba: (Forgolódik jobbra-balra.) 
 
11. 
anya: Na x milyen sokan vagyunk? xx Másik keze. x Tessék! x Tessék! x Így ni. x Így ni. xx 

Készen vagyunk. x Készen vagyunk. x Tessék x na! xx 

  



 

Baba adatai: 
név:  K.B. 
neme:  fiú 
kor:  0;7,20 
státusz: 1. gyerek 

 
Anya adatai: 
 szangvinikus 
 középfokú végzettség 
 
1. 
anya:  Bence! x Idenini! x Nézd! x Hm. x Nézd x mi az! xx Megnézzük a pelenkát x jó? x Hm? 

x Jól aludtál? xx Hú x nekem is van valami? x Van valami. x Van ám! xx 
 
2. 
baba: (A fejét elfordítja.) 
 
3. 
anya: Mi van ott? x Mit láttál? xx 
 
4. 
baba: ~ ~ ~ (Visszanéz az anyára.) ~ ~ ~ 
 
5. 
anya: Mondjál még valamit! x Hm? x 
 
6. 
baba: ~ ~ ~  
 
7. 
anya: Most így x a tiszta pelust aláteszi anya x jó? xx  
 
8. 
baba: ~ ~ ~  
 
9. 
anya: Azám! x Mondjál még valamit! x 
 
10. 
baba: ~ ~ ~  
 
11. 
anya: Úgy x úgy x mondjad csak szívem. x Meséld el x mit álmodtál? x Anya nem ment most 

oda érted. x Anya nem ment most oda? Xx 
 
11. 
baba: ~ ~ ~  
 
12. 
anya: Az az. x Az ám! x 

  



 

  

13. 
baba: ~ ~ ~  
 
14. 
anya: Na? x Na x most fölvesszük a nadrágodat is. x Azt is. x Dugd ide bele a lábadat! x Ide 

bele. xx Másikat is x így ni. xx No most fölcsücsülhetsz x jó? 



 

Baba adatai: 
név:  R.R. 
neme:  fiú 
kor:  0;8,0 
státusz: 3. gyerek 

 
Anya adatai: 
 flegmatikus 
 szakmunkás 
 
1. 
anya:  Jújha x jújha! xx Na gyere x na gyere x csibészkedjél! x Na jössz csibészkedni? x Jössz 

csibészkedni? 
 
2. 
baba: ~ ~ ~ (Testével elfordul, majd visszanéz az anyára.) ~ ~ ~ 
 
3. 
anya: Mit találtál? x Mi? 
 
4. 
baba: ~ ~ ~ (Elfordul.) 
 
5. 
anya: Nézz ide! x Nézz ide! x Úgy! x Na gyere! x Gyere szépen. x Húha x de érdekes valami. 

x Mi? xx Velem nem vagy? x Velem nem vagy? x Velem nem vagy elfoglalva? x Nem 
is érdek→? X 

 
6. 
baba: ~ ~ ~ x ~ ~ ~ 
 
7. 
anya: Ügen. x Mi? x Anya nem is érdekel téged? x Mi? x Nem érdekel az anya? x Mi? x 

Mindjárt ellopom a pelusodat. x 
 
8. 
baba: ~ ~ ~  
 
9. 
anya: Igen x ellopom. x Megengeded? x Igen x megengeded? x Meg? x 
 
10. 
baba: ~ ~ ~ (Elfordul.) 
 
11. 
anya: Na x nézz csak ide csibészke. X 
 

  



 

Baba adatai: 
név:  Gy.R. 
neme:  leány 
kor:  0;11,7 
státusz: 2. gyerek 

 
Anya adatai: 
 flegmatikus 
 felsőfokú végzettség 
 
1. 
anya: Nyújtsd a kezed! x Érdekes? x Érdekes x ugye? 
 
2. 
baba: ~ ~ ~  
 
3. 
anya: Igen x igen. x Hoz neked mindjárt a Beni játékot x jó? xx No lefekszünk. x No nézd 

csak. x (kiszólás: Köszönöm) x Benike hozta neked. x  
 
4. 
baba: ~ ~ ~ (Elfordul.) 
 
5. 
anya: Úgy? x Ott meg egy bácsi van? x  
 
6. 
baba: ~ ~ ~ 
 
7. 
anya: Úgy? x Érdekes x ugye? xx Megigazítjuk a zoknit x a zoknid. xx Hogy zörög? x Hát ez 

hogy zörög? x 
 
8. 
baba: ~ ~ ~ (Rugdalódzik.) 
 
9. 
anya: Igen? x Ott a zsiráf.  
 
10. 
baba: ~ ~ ~ 
 
11. 
anya: Zsiráf x igen. xx Most ezt eltesszük. xx Úgy! x Csörgesd meg! x Csörgesd meg! x 
 
12. 
baba: ~ ~ ~ x ~ ~ ~ 
 
13. 
anya: Jaj x de hangos x de hangos! 

  



 

  

14. 
baba: ~ ~ ~ 
 
15. 
anya: Igen. x 
 
16. 
baba: ~ ~ ~  
 
17. 
anya: Ott van x ott bizony. xx Hm? x Hol a lábad? x A másik felében. x Hol van a lábacská-

ja? x Hm? x A lábacskája ennek a kicsi lánynak? xx Eltűnt a lába? x Igen x itt van x 
igen? xx Hopsz! x Föl a popót x föl a popót magasra. xx Úgy bizony. x Gyere x csüccs 
x ezt letesszük x csüccs. xx Itt be kell gombolni. x 

 
18. 
baba: ~ ~ ~ 
 
19. 
anya: Igen? x Kapaszkodsz? x Le ne ess! 
 


